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PŘEDMLUVA. 



Otarodávné návody mravoučné mají pro kulturní dě- 
jiný důležitý význam. Jsou v nich roztroušeny za- 
jímavé drobty na poznanou vzdělanosti za doby, z níž 
pochodí. Proto všude návody a skladby podobné jsou 
pečlivě sbírány a vydávány buď doslovně, neb aspoň 
u výběru z rukopisů nebo tisků starých, leckomu buď 
málo známých či snad úplně neznámých a někdy také 
nepřístupných. 

Po cizích vzorech (srv. literaturu §. i.) chceme do 
této knížky svésti všecky důležitější (pokud jsme o nich 
věděli) literární zjevy staročeské, které se týkají po- 
čestných mravů a řádů společenských při jídle a pití 
u starých Čechů. Podáme je buď celé, doslova, buď 
jen ukázky z nich, poněvadž není možná všech otisk- 
nouti. Jsou totiž některé z nich příliš rozvláčné ; jednak 
pro čtenářstvo moderní byly by mnohé významy ho- 
rujícího kazatele, leckterý pokyn a nejedno úsloví mrzu- 
tého mravokárce jak tak nechutné a přihrublé. Již z ně- 



kterých ukázek v knížce otištěných vysvitne to s do- 
statek. 

Všecky staročeské návody mravoučné nejsou pů- 
vodní. Měly jistě za podklad naotivy cizích návodů ; 
shoda a podoba je tu nepopiratelná. Proto však přece 
jisto, že skladby cizí byly dosti volně zpracovány, ja- 
kožto vzor nápodobeny, ale zároveň — nejlépe to pa- 
trno z narážek na úsloví prostonárodní — přizpůsobeny 
poměrům českým, názorůin domácím. 

Knížkou touto bychom rádi podali opět samo- 
statnou snůšku materiálu určitého druhu ke kulturním 
dějinám českým, tak upravenou, aby se jí mohlo bez- 
pečně užiti k dalším studiím vědeckým. Proto všude 
svědomitě citovány prameny, odkud jednotlivé doklady 
staročeské čerpány, a proto připojována (zejména v po- 
známkách) literatura cizí, příbuzná, kde třeba přirov- 
nání, vysvětlení a hlavně svědectví, kde co tvrdíme, 
nechtíce podrobností se dotýkati. 

Vykládati, proč vydáváme tiskem tuto a podobné 
již monografie a snůšky materiálu kulturně-historického, 
čtenáři soudnému není, tuším, potřeba. O důležitosti 
podobných předchozích monografií bylo by zby tečno 
šířiti slov. Rozumí se to samo sebou. Jinde, zvláště ve 
Francii a Německu, mají přehojný materiál kulturně- 
historický již sebraný, otištěný i většinou vědecky 
zpracovaný. Tím jednotlivcům práce usnadněna ; možná 
postupovati ve studiu rychleji a zdárněji než u nás, 
kde teprve po několik desetiletí je materiál onen sbí- 
rán z rozmanitých zdrojů a to rozmanitým způsobem. 
Vinice podnes tak bohatá, ale pracovníkův u poměru 
s rozsáhlostí posud neprobrané látky pořád ještě málo. 
V prachu archivů a knihoven posud zahrabáno plno 
a plno důležitých dokladů. Očkoli zavadíš, vyhrne se 



Ti po práci jen poněkud bedlivé spousta zajímavých 
příspěvků. Má-li studium českých dějin kulturních, je- 
jichž důležitý význam pro národní život náš vždy víc 
a více jest oceňován, postupovati cestou přirozenou 
a jediné vedoucí k toužebnému cíli, potřeba, aby všichni, 
kdož se tomu věnovati chtí — kéž jen jich přibývá I — 
snášeli odevšad a pokud síly komu stačí, nejvíce sta- 
viva druhu rozmanitého a ukládali je se všemi po- 
drobnostmi do článkd a monografií jednotlivých. Zatím 
potřeba snad teprve pro budoucí poutníky podle slov 
pěvce >Růže stolisté* — » urovnávati silnice*. Teprve 
potom, až po vážných přípravných studiích plán bu- 
doucí stavby bude zosnován a po ruce všelikého 
materiálu hojnost a třeba nadbytek, bude možná po 
letech vydati se s úspěchem na chystanou stavbu, 
na soustavné líčení dějin osvěty a vzdělanosti v Če- 
chách z doby nejstarší až po dobu novou, líčení 
potom upravené podle všech požadavků a methody 
utěšeně vzkvétající moderní vědy kulturně-historické. 
Tam již stačí jen se odvolávati na spolehlivé výsledky 
jednotlivých monografií, na rozvláčné podrobnosti oti- 
štěných již snůšek materiálu, jejž znova se vším všudy 
uvozovati bylo by od místa, a jehož rozsáhlost zbůh- 
darma by překážela v souměrně a ladně konečně spo- 
řádaném obrazu, znázorňujícím vývoj vzdělanosti a 
osvěty české. 
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§. I. Literatura mravoučných návodů, jež před- 
pisují pravidla slušného, poctivého chování, je dosti 
hojná. Knihy staré, nové až nejnovější dlouze a široce 
navádějí, kterak jest se varovati neomaleného chování, 
hranatosti — a jak jinak jmenujeme všecky poklesky 
proti požadavkům počestných mravů. Mezi nimi vedle 
všech obřadů dvorských zvláště zajímavé jsou pokyny 
o zdvořilosti a dobrých mravech při jídle a pití. 

Již u Petra Alphonsa (f 1105) v knize Dis- 
ciplina clericalis (cap. 28, 8) zapsána jsou některá 
pravidla slušného chování. Zevrubnější návod podává 
Reineri Phagifacetus ') a zejména známá skladba 
»der wálsche Gast« (začátek stol. XIII.) od Tho- 
massina von Zirklaere.^) Všeliké rady poznamenal 
také Robert de Blois ve skladbě »Chastiement 
des Dames« a j. vJ) 



^) Vyd. Hugo Lemcke, Stettin, 1880. Srv. A. Schultz, Das 
hoíische Leben, vyd. 2. 1889, I. 429. 

') Vyd. H. Ruckert, 1852. Pravidla o chování při hostině 
v. 470 ad. 

=») Viz Schultz, Hof. Leben, 1. c. 



Literatura německá honosí se několikerým rýmo- 
váním, jednajícím toliko o slušném chování při jídle 
a pití — t. zv. »Tischzucht«. Souborně je vydal 
M. Geyer.*) S podobnými návody setkáváme se 
zvláště ve století XVI. a dalších ve všech téměř lite- 
raturách evropských. Mravoučné návody vlašské a fran- 
couzské byly překládány a napodobeny po němečku 
a upravovány buď z originálu, buď z překladů něme- 
ckých do řečí jiných. Na př. vlašská kniha »Libri del 
Cortigianoc od Balt. Castiglione upravena po polsku 
od Lukáše Górnického v knihu »Dworzanin 
polski« (páv. vyd. 1566), kdež se řeší vtipnými roz- 
mluvami otázky, pokud se týkají slušného chování 
dvorského. Podobně spisy Reje z Nagtowic »Wize- 
runek wtasny žywota czíowieka poczciwego« (Vyobra- 
zení života poctivého člověka, pův. vyd. 1560)*^) a 
»Žwierciadlo albo žywot poczciwego czíowieka* (Zrcadlo 
čili žiwot poctivého člověka, pův. vyd. 1567) obsahují 
četné pokyny mravoučné. 

Záhy skládány také parodie, návody posměšné^ 
aby jaksi nepřímo vedly neohrabané ubožáky do brány 
slušnosti. Vedle skladby, kterou zrýmoval Hans 
Sachs, ^) došla hojného rozšíření latinská kniha F r. 
Dedekindi Grobianus (vyd. 1549). Bylať přelo- 
žena záhy do některých řečí evropských. '^) O vydání 
českém bude řeč na svém místě. Takových ®) i vážných 



•) Altdeutsche Tischzuchten, Altenburg, 1882 (Osterprogramm). 

^) Studii o knize viz u Gostomského, Bibl. warszawska, 1889, 
styczeň. Nově ji vydal S. Ptaszycki, Warszawa, 1889. 

^) Viz Geyer, Altdeutsche Tischzuchten, 1. c. 32, 33. 

') Zevrubné zprávy o knize podal ve vyd. r. 1882 Gust. Milch- 
sack v úvodu. Tamtéž bibliografie. O českém vydání není tam zmínky. 

*) Z knih podobných obsahem i formou » Grobiánovi* zasluhuje 
zmínky posraéšný návod mravoučný: >Waarmundt Expertus, Renovirte 
alamodische Hobel-Banck oder Lustig- und Sinnreicher Discurs zweier 
gereister Adels-Personen, worinnen sie die groben Sitten, Ehrsucht, 



návodů mravoučných čím dále, tím více jen se hemží 
po h'teraturách. Nechtíce zabíhati do výkladů rozvláč- 
ných, zmiňujeme se ještě, že ve století XVII. často 
bývají uvozovány francouzská kniha Faretova^) pro 
uhlazené chování vůbec a německá Hagerova, ^o) jež 
se obírá mravy mládeže při jídle. Jinou důkladnou 
snůšku návodů mravoučných a zejména obřadů, »Thea- 
trum ceremoniále*, vydal v Lipsku roku 17 19 a 1720 
Liinig (o obyčejích při stole plno zpráv v první 
části). S podobnou zevrubností obíral se dvorskými 
mravy Jul. B. von Rohr v knize >Einleitung zur Ce- 
remonialwissenschaft der grossen Herren«, Berlin, 1729 
(obřady při hostině str. 90 a d.) Z novějších studií 
kulturně-historických upozorňujeme na zprávy, roztrou- 
šené v knize J. C. Jeaffreso na, *^) na stať v knize 
Eufemie von Kudriaffsky, ^') články Webrovy ^''') 
a bohatou stať v novém vydání knihy A. Schultze, 
Hof. Leben I. c. (I. 429—431). 

§ 2. Jako všude jinde, tak i v Čechách bylo po- 
třeba kárati a napravovati leckteré obyčeje a mravy 
nepěkné. Nesmíme však věřiti všecko všudy jen roz 
horleným mravokárcům, kteří slovy trpkými a někdy 



eingerissene Missbráuch in Gesellschaften, . Biicherlesen, Kinderzucht . . . 
zimlich uberhobeln. Déme noch beigefiigt ein kurtz verfasster Gro- 
bianus sambt kurzen Anweisung fur junge und in der Fremd reisende 
Personen<<, 17 10. 

^) V univ. knih, pražské pod sign. D 982 překlad italský (A. Ca- 
prara): L'arte di piacere alla corte del Signor di Faret, Bologna, 1662. 

'") Christoph Ach. Hager, Ober die Pflichten der essenden Ju- 
gend, Hamburg, 1643. 

^*) A book about the table, London, 1874, zvláště ve svazku 
prvním. 

'•) Die historische Kíiche, Ein Culturbild, 1880, 176—183. 

*'') Gastronomische Bilder, 1882, 106— 115, 184 — 189. 



— 3 



jistě z míry přehnanými tepají svoje vrstevníky. V staro- 
českých návodech mravoučných, které patrně předpo- 
kládají, že nápravy obyčejů nešvarných potřeba bylo, 
máme přece jen zachováno chvalitebné svědectví, jak 
se snažili naši předkové spravovati se dobrým, po- 
čestným řádem, zbaviti se ve svém chování všeliké 
nectnoty a — krátce pověděno — snažili se ušlechti- 
lými, zdokonalenými mravy vyrovnati se národům, 
kteří o Češích tak rádi a často a mnohdy nedůvodně, 
snad jen z doslechu, zle mluvili, psali, hanlivé zvěsti 
roztrušovali. Poslyšme jen zápis z r. 1464 v Denníku 
českého poselstva ku králi francouzskému: 1*) >Mezi 
tiem ve čtvrtek před sv. Petrem a Pavlem zval byl 
pan Albrecht Kostka k obědu radu vévody Mediolan- 
ského (Františka Sforzy) a některé staršie toho města 
Avevilla; a ti sě velmi divili, že Čechové tak se 
pěkně a slušně mají v krmiech.« Doklad tento 
— podivení překvapených spoluhodovníků — vysvěd- 
čuje, že v cizině ledajak smýšleli o životě, chování a 
způsobech tehdejších Čechů. 

V době nejstarší jest ovšem mravoučných návodů 
staročeských pořídku, avšak čím dále, tím více jich 
přibývá, jsou hovořivější, pravidla jsou pověděna ná- 
zorně a určitěji, než se aspoň dalo v kusých narážkách 
mravokárců nejstarších. Všech jiných tu pominouce 
všimneme si pro příklad Štítného. 

Štítný se několikráte rozhovořil o mravech při 
jídle a pití. Činí to však spíše se stanoviska nábožen- 
ského, rozjímá o hříšnosti, nestřídmosti a labužnictví 
svých vrstevníků. Přímých narážek na dobrý řád při 
jídle a pití se u něho jen poskrovnu dočteš. Uvažuje 



'♦) Vyd. Dr. Jos. Kalousek, Arch. Český, VII. 434- 



na př. v tento rozum r^^) »Trój jest čas jiesti neb píti: 
jeden jest podle přirozenie, druhý podle ustaveného 
obyčeje, třetí podle přieznivé milosti. Prvý čas jest při- 
rozená potřeba, tu lačnost ukazuje; druhý čas k jedeni e 
jest oběd, večeře — a třetí jest s hostem, s přiete- 
lem, milost přieznivú ukazujíc jemu, pojésti neb napiti 
sé skrovně, s utěšením, t 

Vykládaje o nemírném požívání různých krmí, 
dotknul se některých jídel, od kuchařů řemeslně vyro- 
bených pro labužníky: »Jest mistrovstvie kuchařové, 
aby sytost žádosti neumenšila, ale když by člověk syt 
byl již krmí jedných, když by zazřel druhých neb 
okusil tak připravených, aby tak byl lačen, jakoby ne- 
byl jedl dříve. A tak břicho bude plno, ale pro roz- 
ličnost krmí, večas jíškami sladkými, večas s pepříky 
ostrými nemóž obtieženie svého čiti; neb i barvu libú 
umějí dáti, že lakotný zapomene své sytosti.* 

Konečně touží několika slovy na ty, kdož nezdvo- 
řile, »lakotně« jídlo hltají, kvapně jedí: *. . . přieliš 
kvapně hltají. K tomuť je řekl sv. Augustin, že je lépe 
ryby jiesti s Kristem, než s Ezau šočovici, totiž že 
Ezau tak byl kvapen k tej obecné, prosté krmi, že dal 
na tom bratru své dóstojenstvie, aby jemu spieše dal 
té šočovice, ale Kristus ryby jeda nebo maso, jedl 
řádně, ne lakotně . . . Takú péči, neb ať řku, takú 
milost obrátie k jedenie, že jen o tom mluvie, nebo 
mysle, rozkládajíc a libujíc, co jiesti budu, neb co jsú 
jedli, v tom vyčítání se kochajíc* 

Štítný varuje důtklivými slovy před rozkošnictvím 
při jídle. Mezi jiným dí : »Ješto pak s mnohým silným 
kořením jedie, neb silná pitie pijí, aby tú horkostí 
viece požili a viece pak hltali, bláznověť činí, kdožť to 



'••) Vyd. Vrťátko, 133, 134, 135. 



v obyčeji mají; neb' horkostí kořenie silného nebo 
pitie přemohli horkost přirozenú a zemdlejí skrze to. 
Ješto kdyby to náhodu někdy a skrovně učinili, mohli 
by kořením neb napitím vína dobrého napomoci ža- 
ludku. Ale když ne proto qhtie jiesti a píti, aby živi a 
zdrávi byli, ale proto chtie živi býti, aby jedli a pili . . ., 
potkáť je pokuta spravedlivé. < 

Ťak a podobně i jinde Štítný hartusí. Z rozvláč- 
ných výčitek jeho dobereme se dále pro pravidla sluš- 
nosti při jídle jen některých zpráviček: Při kvasu 
nikdo nepomlouvejte nepřítomných, raději zbožně před 
jídlem se pomodlete. Hovor budiž vážný, užitečný. '«) 
»K tomu také črt za stolem ponuka, aby rozličné lidi 
zpravovali, právě jakoby syti nemohli býti, by jiných 
nezpravovali a jim jich cti neutrhali . . . lidé bohobojni 
vědúc, že črt za stolem pilně všech láká, než k stolu 
jdu, najprv se Bohu poruče, ke všemu jeho pomoci 
vždy žádajíc. A také duchovní lidé čtu sobě k stolu, 
aby prázdného nemluvili, toho, což čtú, poslúchajíc. 
Též by veď i každý křesťan za stuol sedaje, nemohl- li 
by viece, asa vzdechnuti měl by k Bohu, od něho po- 
moci hledaje, aby jeho nepodtrhl k hřiechu i jednu lstí 
ten zlý nepřietel. Měli by také za stolem něco mluviti 
užitečného k svému spasení, aby črt ke zlé řeči ne- 
podnietil, ale aby jakož tělesný pokrm beru, takéž 
svých duší dobru pomluvu a užitečnú pokrmili.* 

Podobná rozjímání nábožná, jako jsme uvedli ze 
spisů Štítného, mohli bychom zde uvozovati ze spisů 
Konráda Waldhausera, Husových, Chelčického, Ro- 
kycanových i jiných. Toho nečiníme, abychom čtenáře 
citáty málo záživnými neunavili. Zajímavou jen drobo- 

'") Vyd. Erben, 200, 201. 



tinu o náčiní stolním zachoval Hus v poznámce '^) : 

» kdy sem byl žáčkem lačným, udělaje lžíci 

z chleba, dotud sem jedl hrách, až sem i lžíci snědl.* 
Podobá se, že to byl obyčej žákovský, ať již počestný, 
či nepočestný, a tím bychom měli v dokladu Husově 
jaké také svědectví o způsobu chudobných žáků při 
jídle. 

§. 3. Nepatrné tedy narážky na slušné chování 
při stole jsou roztroušeny v rozmanitých knihách ob- 
sahu mravokárného. Často v nich mnoho slov, vý- 
stražných rozprávek, kupa citátů ze sv. písma, ale 
málo zrna. Slibný název »Při obědu kterak se 
Vaše Jasnost má míti* napovídá, že chce hovořiti 
Pavel Židek^s) o počestných mravech a řádu při 
hodokvasu krále českého. Zatím málo nám tu zachoval 
zpráv o tom o všem. Král Jiří z Poděbrad má prý 
zachovati čtyři věci: 

»i. Benedicite říkati neb dva kněží k tomu, a Pá- 
nem Bohem se nestyděti ; to jest činil Pán Kristus, 
když kázal zástupu sísti, vzhledl v nebe a požehnav 
kázal jísti. 

2. Za stolem mysliti, že Vaše Jasnost má hojnost 
v jídle, v pití, a mnoho jest v Praze, že chleba nemají 
— a mně se to udalo mnohokrát, že sem šel slouže 
od V. J. k stolu domů a ohledal jsem se, zdali někdo 
povolil k stolu, ano nemilostiví služebníci tvoji jedí 
statek V. J. nemilostivě a aby žádnému z nich neuka- 
nulo, toho hledie. Přijda domů, nemaje co jésti. Pánu 
Bohu jsem se poroučel a znamenal jsem, že se plní 
na V. J. stůl bohatce i Lazara. I protož račte se báti 



1') Vyd. Erben, I. 278. 

**) Zprávovna, rukopis univ. knih. pražské, str. 36. 
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Pána Boha. Císaře kdy korunují, mošnu mu na hrdlo 
zavěšují, aby žebroty se bál, neb žádný Pána Boha 
neprevaU. 

3. Mysliti ty krmě, které V. J. jie, aby nebyly 
z statkův sirotkův nebo vdov, oplakaný, nebo loupeže, 
vedle oné řeči proverbium: Comedunt panem impie- 
tatis et bibunt vinum iniquitatis. ^^) 

4. Aby kněží říkali po stole gratias . . .« 

Jak patrno, málo tu pokynů pro mrav a řád stolní 
Pavel Židek zapsal, hledě si spíše svého prospěchu ne- 
pěknou lamentací o své nuzotě. 

Trochu věcnatě rozhovořil se o chování králově 
při hostině pan Smil Flaška z Pardubic v Nové 
radě. 30) Levhart odporučuje králi zvířat, lvovi: 

>A když pak bude po radě, jakož čest na kom přileží ; 

tož po své velebné vnadě preláty, biskupy, kněží, 

máš ve ctnosti za stuol siesti, ty zvlášče v čest slušie mieti, 

a jakž králi slusie, jiesii, vždy duchovním stůl poČieti, 

kdež sě množstvie dobrých brojí, na jich duostojenstvie hledČ. 

ne v malém a úzkém pokoji. A když již bude po obědě, 

Tu také ať jiní sadu, buď ochoten s svú družinu, 

každý podlé svého řádu, ať sě k tobě mile vlnu !« 

Tak radí levhart králi o řádu při hodokvase, aby 
tedy hodoval skvostně, po královsku, dával čest du- 
chovním a po kvase dal se na zábavu, ke všem jsa 
přívětivý, družný. 

§. 4. Z hostiny královské jdeme se podívat na 
hody panské, hody bohatců. Všelikých rozjímání — 
nedíme, že zcela neprospěšných, ale pro tuto stať 
málo důležitých -- o tom, s kým kdo jak kvasiti má, 
s kým nic a pod., pomineme. Pro příklad jen uvozu- 
jeme výstražná slova pana Jana Hasište inského 



^^) Pojídají chléb bezbožnosti a pijí víno nepravosti. 
'0) Vyd. Dr. J. Gebauer, str. 69. 
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z Lobkovic (f 1517) synu Jaroslavovi ^i) : »Kvas 
s svou rovní a s dobrými lidmi a přidrž se moudrých 
a naučíš se od nich moudrosti; přidrž se těch, jenž 
čest milují a naučíš se od nich . ctnostem a též budeš-li 
se přidržeti dobrých, a naučíš se od nich všemu do- 
brému. 

Varuj se kvasiti a vystříhej se zlého tovaryšstva 
a svárlivého a opilého, aby přidržeje se takových, jich 
obyčejův na se také nevzal, a aby, s nimi anebo vedle 
nich jsa, v kvasu k nesnázi a k svádě, anebo k pračce 
a časem i ke škodě nepřišel, jakož se často stává a 
mnohokráte přihází v takovém tovaryšstvu, že k tomu 
i k takovému mnohý bez viny vedle takového tova- 
ryšstva přichází . . .« 

Upřímné otcovské napomenutí toto a s ním vše- 
cka podobná místa v staročeských skladbách mravo- 
kárných něco málo jen se dotýkají jednotlivých pra- 
videl zdvořilého chování. Za to obšírně zapsána jsou 
pravidla tato v rýmování (století XV.), jež našel Ša- 
fařík (otištěno bylo již několikráte) v rukopise univ. 
knih. pr. (sign. 13F17, 1. 180, 181). Celkem je poří- 
zeno způsobem, jakým psány jsou příbuzné skladby 
cizojazyčné. Zevrubně poučuje, co a jak hodujícímu 
jest činiti, aby poctivým a chvalitebným řádem se 
spravoval. Vypisujeme tuto věrně přímo z rukopisu: 

>Udá-liť sě kdy siesti, 
s poctivými lidmi jiesti, 
najprve toto radím tobě, 
měj tyto věci vždy při sobě : 
nehyzď nikdy jídla sobě nižádného, 
aniž púštěj v ústa nože svého, 
ale buď obličeje veselého.* 



^*) Zpráva a naučení synu Jaroslavovi, 
1876, 17. 



vyd. Fr. A Zeman, 
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Chudým aby uštědřil z toho, co jí, a potom za- 
sedna ke stolu, uctivě si vedl: 

» Chudým daj částku s štola svého. 

Sváróv, šeptóv nemáS ploditi, 

aniž máš co mnoho mluviti. 

Ubrus ovšem máš čistě mieti, 
I zvlášť nosa jím netřieti. 

j Suol niáš nožíkem bráti, 

a nemáš mnoho plvati. « 

Neslušně na stůl se podpírati při jídle věc še- 
: redná, rovně jídlem po stole trousiti a tropiti neřády 

ještě jiné podle slov dalších : 

I »Na stole nikdy nezpoléhaj, 

i fiedko neb nikdy nezpievaj. 

I Také o toto sě pilně snaž, 

I hrachem, krup, jáhel nemaž. 

i Také o to sě snažně potazuj 

I a nože mastného neoblizuj ; 

! dále o to sě snažně postaraj 

I a v zubiech sě při stole nepáraj.« 

I Další napomenutí týká se pití, kdy dovoleno, a 

toho, jak opatrně si vésti při jídle: 

>Viece tě napomínám z toho, 
nedrbaj sě při stole mnoho 
a také nikdy nepí, 
dokudž v ústech krmě pní. 
Také krmě máš dobře žíti, 
ač chceš škody i hanby zbýti. 
Ktožkolivěk toto zachová, 
smutku i hanbě vždy odolá. < 

Tolik navádí rýmování staročeské toho, kdož ho- 
duje, aby poctivě si vedl. Po té dává radu onomu, 
kdož posluhuje při stole, radu dosti obšírnou a pozoru- 
hodnou : 

x>Pak-liť sě udá k stolu slúžiti, 
musíš mnoho uměti : 
nuož, lžíce *^), také suol 
má jmieti na sobě stuol. 



'*') V i d 1 i č e k ve stol. XV. málo ještě bylo užíváno při jídle 
při stole, ač jinak tenkráte znali vidličky kuchařské, užívajíce jich 



Sluha čieše a konvice, 

ručník, ubrus, medenice 

na stuol klaď, taléře čisté ; 

čest jest : měj se na všem čistě ! < 

Jest všecko všudy dobře opatřiti, o vše náležitě 
se postarati: 

»Viz, byť čieše netekla 
a stuol ať sč neviklá, 
drobty hned sbieraj s stolu, 
nádobie nečistého nenos k stolu, 
jeSto by nečisté nebylo, 
ať by tebe nezahanbilo ! « 

Nošení jídel, nalévání piva — všecko měj svou 
míru, svůj řád! Jen tak dojde posluhující cti a chvály: 

»Na stuol po jedné krmi nos, 
dvú krmí po jednu nenos. 
Často piva nalévaj, 
hojnost chleba vždy mievaj, 
a vesele zpuosob všecko vždy, 
a tak dojdeš veliké cti. 
Co činíš, čiň vždy ozdobně, 
nesluž nikdy hostem zlobně. 
A tak vzácen mnohým budeš, 
a cti veliké nabudeš.« 

Rýmování staročeské vylíčilo zcela jasně a sroz- 
umitelně pravidla slušného chování při stole. Jaksi na 
doplněk připojíme k němu popis hostiny marnotratného 
mládce, kdež to, co rýmování uvedené v sobě obsahuje 
takořka in theoria, ve skutečnosti před sebou vidíme. 
Rýmování zmiňuje se o medenici s ručníkem patrně, 
aby si host před jídlem ruce umyl, o ubruse čistém, 
talířích a pod. To vše vypisuje syn Jiříka Poděbrad- 
ského Hynek vévoda z Miinsterberka domnělý 
skladatel iZrcadla marnotratno s ti« ^^^ y líčení 



v kuchyni. Teprve ve druhé polovici století XVI. setkáváme se s nimi 
mezi náčiním stolním. Více o tom v. Hallberg, Zur Geschichte der 
Sitten, Gebráuche und Moden, Aachen und Leipzig. 1832, 15, 16. 
Srv. Weber, Gastronomische Bilder, 1882, 103. 
'^•*) Zrcadlo marnotratnosti, 151 5 vyd., 1. 8. 



mládence outraty : ». . .když bude stůl ubrusem krytý, 
každý se mladému pánu k službě zchytí. Podadíť mu 
vody s medenicí, slúžíc mu taléřem i sklenicí. Když se 
stůl ubrusem přikryje a ruce v medenici umyje, jídla na 
stůl podávati budu, tuť nejeden pozván jsa k obědu, po 
první krmi, polévce oddechne sobě každý lehce: ,Slu- 
šíť se napiti piva!' Toť u mnohých za obyčej bývá. 
Zvlášť bylo-li na to kus masa s solí, tohoť žádný ne- 
moh minuti nikoli. Po pečitém a po jiné kořenné krmi 
tuť hned víno vydá svú vůni a člověka radí znovu , 
veselú mysl činí nejednomu. Tuť mnozí sedíc okolo 
toho mládence za stolem všickni jemu čest dělají spo- 
lem, pobízejíc jeho napřed k trunku i k krájení, každý 
pod tím svůj užitek míně.« 

Po hodokvase nesluší se pomlouvati, čím nevděční 
hosté byli vyčastováni, nesluší se tupiti, ochotu hospo- 
dářovu ve smíšky obraceti. Pravidla toho dobere se 
čtoucí z překladu Řehoře Hrubého z Jelení. 2*) 
-Nelibě píše o těch, kdož jdouce z hostiny tupí vše, 
co jim bylo podáno. »Sotvať bez tajných aspoň s kva- 
suov odcházejí kuknání, řkúc: ,To nechutné bylo. - 
To nepěkně zapáchalo. — To jest mělo prvé dáno 
býti. — To bylo studené. — To ne v čas dané. — 
To nám bylo dáno s obličejem neochotným, toto s hně- 
vivým. — To bylo nedovařené, to rozvařené. — Ten 
byl služebník lení, ten kvapný, onen hluchý, ten své- 
volný, onenno křikem svým mútil kvasitele, tento 
mlčením, ten v nemyté nádobě teplé vody, onen vína 
lehkého podal.' Takových kuknání a pomlúvání ne tak 
velmi v sieních, jako na cestách a po uliciech hlas se 
obrážie. « 



*) Petrarchovo Rozmlouvání o štěstí a neštěstí, vyd. 1501, 1. 25 a. 



§. 5. Umění knihtiskařské šířilo mravoučné návody 
ve stol. XVI. rychleji, než se dělo dříve, kdy se udržo- 
valy v paměti jen opisy, buď věrnými, neb přepraco- 
vanými. Také literatura česká má ve stol. XVI. a na 
začátku stol. XVII. vedle jednotlivých narážek v roz- 
manitých spisech tištěné knihy o počestném chování. 
Učený pan Jiřík Závěta ze Závětic vydal r. 1607 
knihu: >Schola aulica t. j. Dvorská škola, v níž 
se obsahují naučení a výstrahy dvořanům a všechném 
těm sloužící, ješto králův, knížat a pánův se přidržejí, 
jich dotýkají, při nich zůstávají a s nimi jako obecen- 
ství své nějaké mají.« Nápodobě četné skladby cizo- 
jazyčné (Hofschul), učí tu a napomíná, jak jest počestně 
si vésti dvořanům a pánům, proplétaje vážný text vtip- 
nými rozprávkami. Bartoloměj Havlík (Srnovec) 
z Varv až o va upravil po česku původně vlašskou 
knihu, sepsanou odStěp. Guazza. a vydal r. 161 3 pod 
názvem: »De mutua et civili conversatione. O ctném 
a chvalitebném v světě obcování knihy čtyry, 
od Štěpána Guazzy vlašským jazykem nejprv sepsané, 
potom do latinské i německé a nedávno do české 
od . . . přeložené «. Kniha tato má význam pro českou 
historii kulturní proto, že překlad je psán mluvou ja- 
drnou, plnou rázovitých úsloví staročeských, a místy 
přizpůsoben poměrům českým. V obou knihách jme- 
novaných není mnoho určitých pokynů o chování se 
při hostině. Ledačeho se později dovoláme. 

Za to hojně návodů podobných chová v sobě 
kniha »Mravové aneb naučení potřebná, jak dítky 
hned z mládí mravy a obyčeje dobré, ano i začátky 
pobožnosti znáti, jim zvykati a vyučovati se mají, 
rytmy českými sepsaná od J (i říká) S (t rej c e, Vetterus) 
Z(rodem ze Záhřebu, f IS99)«, vydaná v Praze roku 
1600. Z knihy byl učiněn volně zpracovaný, krátký 
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výtah: >Mravy ctnostné, mládeži potřebné* 2^) 
od neznámého autora, jenž vedle rýmování Strejcova 
užil ještě skladby Konečného, o níž bude pověděno 
v §. 7. Kdy a kde byl tištěn, není udáno. Zdá se, že 
na začátku století XVII. Je totiž přivázán výtisk 
v univ. knihovně pražské mezi knihy, z nichž první 
vydána r. 1625 a druhá r. 1626. 

Pokud se týče otázky, složil-li Strejc své rýmo- 
vání samostatně, či užil vzoru cizího: podobá se, že 
vzorem byly mu skladby německé. Některá místa 
souhlasí s nimi, avšak jiná liší se naprosto. Mravo- 
učné skladby německé, v různých vydáních pro po- 
třebu praktickou hojně tištěné, byly najisto za poměrů 
tehdejších po Čechách známy. Není pochyby, že Strej- 
covi, jenž ostatně na svých studiích v Královci a Tii- 
bingách měl příležitost poznati literaturu německou, 
příbuzné skladby německé byly vzorem. Ohlas cizf 
skladby v českém rýmování nahodilý není. Sloh autorův 
svědčí však aspoň místy, že to není překlad otrocky 
věrný. 



»V čas oběda neb večeře ubrus, chléb, lžíce, ta- 
léře, k stolu to vše máš přinésti, kdež co přisluší roz- 
klásti, nýbrž připrav prv i vodu, k tomu s příslušnou 
nádobu, i své ruce máš umyti i nehty slušně zpraviti, 
ano i tajnou potřebu, ať potom nehýbe tebou. ^^) 



-•') Pod zkratkou »Mravy« citujeme pod čarou na přirovnanou 
text příslušný k textu knihy Strejcovy. 

-'') Podobný začátek bývá ve skladbách německých, na příklad 
u Hanse Sachsa: >Hor mensch, wenn du zu tisch wilt gan, dein hend 
solt du gewaschen han. Lang regel zimmen gar nit wol. Die man 
haimlich abschneyden sol . . .« (Geyer, Altdeutsche Tischzuchten, str. 30. 
Srv. tamtéž str. 8, 12, 14). 
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Když pak jídlo přineseno, bude na stůl postaveno, 
modlitbu hned máš říkati, aneb nábožně zpívati slovy 
nepříliš dlouhými i jiným dobře známými. 2"^; To vše 
zprávě, jakž přísluší, otevřiž oči i uši, kdožby čeho 
potřeboval a tobě jen návěští dal, ty stoje k té po- 
třebnosti podejž jemu s rozšafností, aby nepolil někoho, 
aneb nepřevrhl něčeho. Načež též pozor míti máš, 
když s stolu co odbíráš. Když čeho komu podáváš, 
pravou rukou podati máš, při čemž přílišné kvapnosti 
střež se, též i váhavosti. Obé tu často škodí, nejeden 
nemrav provodí. 

To pak což z krmí zůstává a s stolu se zase 
brává, varuj se toho hltati, nevěrně v tom se chovati, 
buď někomu rozstrkovati, anebo jiným dávati, ale nes 
zase, kdež sluší, ať se dobrý řád neruší. Tak potom 
o jiné věci mládenček má míti péči. Kdyžto již po 
stole bývá, pořádně ať vše sklízívá.* 

Tak jest se chovati tomu, kdo posluhuje při ho- 
stině. Další rady týkají se chování při stole: »Budeš-li 
pak též zasazen, nebuď při tobě nemrav ten, že by 
chtěl odporovati, místo sobě zvolovati jinde, než ten 
kdož tě pozval, již je tobě i ukázal. Potom pak za 
stolem sedě, měj na stole ruce obě, však ne na ta- 
líři vložené, ani vespolek spojené. Zanech též jimi 
křepčení aneb nohama tlučení. Nožem také neboď, ne- 
hřej, nepiš, ani jím vyrývej na talíři neb konvici, na 
stole neb na stolici. Neber sobě mnoho chleba, ^s) než 



^') 1. bg ad. Srv. Mravy, 1. a6 : »Pánu Bohu z připravených po- 
krmů a nápojů chválu vzdávej a za požehnání toho žádej. « 

^^) Srv. Mravy, 1. a6, 7 : » Chleba nekrájej na prsech a ukroje 
před jiného neklaď, než před sebou nech. A kterýž's ukrojil, toho ne- 
přikrývej rukama, ani z něho ukusuj zubama ; ale nožem, co máš 
v ústaj^Jožiti, krájej a omoče v jíše, aneb jakž potřeba, šetrně v ústa 
vkládej. f< 
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což by znal, žeť potřeba. Jsa ponuknut aspoň jednou, 2*) 
beřiž z toho, co před tebou. Poskytneliť kdo nětčeho, 
přijmi s vděčností od něho; jestli víc nad tvou po- 
třebu, nenechej všeho před sebou. Odkroj sobě kousek 
z toho, ostatkem pocti bližního, aneb tomu, kterýž to 
dal, pomni, aby zase podal; pakli co na mísu uložíš, 
i tím mravům neuškodíš. Lačníš-li, již se zdráhati nemáš, 
ani ostýchati. 

Jez však drže se střídmosti. Na dvojí krmi neb 
trojí přestaň, jiných nech v pokoji. Sáhej raději 
k sprostnější, nemocným nech lahodnější. Mnozí moudří 
lidé svědčí, že není otravy větší, zvlášť pak člověku 
zdravému, ovšem ještě i mladému, jako pokrmů smě- 
sice, v ní se kochati nejvíce, zvlášť když jest okoře- 
něná a rozličně ozdobená.* 

Skladatel rýmování pravdu děl. Již ve století XV. 
roztroušeny jsou u mravokárců stesky na rozkošnické 
a rozmařilé jídlo i pití. Abychom jiného pominuli, 
přivodíme krátce ku paměti zápis rytířstva a měst 
krajův Plzeňského a Prachenského z r. 1497,30) kdež 
výslovně stanoveno, kolik krmí bude pri hodokvasu 
pozvaným dáváno, více nic. Smí- li sedlák i přes to 
častovati di-uha pěti krměmi, v}'svítá odtud, že počtu 
jídel šetřeno mnoho nebývalo. Ve století XVI. stesků 
přibývá. 



'^^) Srv. Mik. Krupěhorský, Knížka o soudném dni, 1612, 1. e6: 
v Někteří také ten zlý obyčej mají, že do človéka to jídlo cpáti chtějí, 
aby sa nasycený prvé, však někomu k libosti proti své vhli jísti 
musel. « 

^") Palacký V. I, 407, 408: »Nikdo také z nás rytířstva i měst 
nemá svým hostem dáti při žádném veselí na večeři víc šesti krmí a 
na obědě sedmi, a to i s pánevným počítajíc ; než mazancuov a ty- 
kancuov a ovoce, toho za krmě se počítati nemá. To každý zná, že 
o tom každý tak syt muož býti, jakoby jemu dáno bylo 20 krmí a že 
to nic nenie než hřiech a marná chlúba a úirata darerrnie ... A žádný 
sedlák aby na večeři i na oběde viec pěti krmí nedával . . .< 
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Pro doklad uvádíme jea trpká slova Štelcara Žele- 
tavského :^^) ». . již nyní páni, zemane i měšťané nechtějí 
jísti po staročesku, než po vlásku, ať jest padesát, sto 
a někdy více krmí, vařené i pečené, na stříbrných aneb 
pozlacených mísách a to divně jmenované: alapa- 
tryty, dorty, pašteky, cukrpany etc. a tak sobě 
toho na stoly nastavějí, že třetího dílu snísti nemohou. 
K tomu koláče ať jsou divně strojené, z mandlů, 
z cukru, z koření, jakož jsem i sám takové koláče 
vídal, a to mi pravili, že do padesáti i do sta kop 
stanou, když se na dva aneb na tři stoly připraví. 
A již sobě mnozí takové obědy jedni nad druhé strojí, 
by měli statku uprodati, aneb v dluzích zůstati, o čemž 
člověk vypraviti nemůže. Nečinili jsou toho předešlí 
národové, což těchto časův činí Čechové, c sa) Vyčítati 
řadu všech jiných shodných dokladů, jež z památek 
staročeských po ruce máme, bylo by tuto od místa. 
Proto již řeči ukrátíme, vracejíce se k návodu Strejcově. 

Na obranu své rady, aby při hostině zdravý, 
zvláště mladý člověk nejedl mnoho krmí, pokračuje 
Jiří Strejc v tento rozum: > Odtud že mnohé nemoci, 
trápící ve dne i v noci, i života ukrácení, jakž jsou 
příkladové všední. Více se vídá u sedláků po všech 
i prostých horáků, ježto sprostné krmě jedí, o la- 



'•) Kniha duchovní, 1588, 1. By, 8. — Srv. Mik. Krupěhorský, 
Knížka o soudném dni, 1612, 1. e5, 6 : »Mnozí za den bezpotřebně 
nejsouc lační, třikráte, čtyřikráte jísti budou (vynímám tuto lid praco- 
vitý). Mnozí se již zvlašili, nejen páni, ale i měšťané, že na jednom 
jídle dvadceti, třidceti krmí dávají, ješto by na 5, 6 dosti býti mohlo. 
Jiní dávaje jídla tři, čtyři hodiny stráví s tím, že mnohému člověku 
se stýště za stolem tak dlouho seděti, ješto hodinu nebo půldruhé i na 
hodech k stolu míti dosti jest. . .« 

^*) Toužili však i jinde mravokárci na podobné zlořády. Srv. 
Christ. v. Grimmelshaufen, Abenteurl. Simplicissimus, vyd. Ed. v. Bii- 
low, 1836, 72. Vypráví se tam : vích sah, dass die Gaste die durch 
tausendfaltige und zum Trunk geríisteten franzosischen P o t a g e n und 
spanischen Ollapatriden frassen . . . « 
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hodných nic nevědí, avšak zdraví čilé mají: nazpět 
řídko mnozí z pánft, jako i z prostých měšťanů pev- 
ného zdraví bývají, neb se středmě nechovají, skvostně 
sobě počínajíc, každého dne pyšně trávíc, jídla, pití na 
lahody činíce mnohé náklady. 3^) Čehož v své zemi ne- 
mají, i z cizích sobě jednají. Nikdy o hladu nevědí, 
prv než se jísti chce, jedí, a to vše z krmí ouprav- 
ných, též důkladně přistrojených. Také při tom silná 
pití, nejednou musejí míti; domácí s nimi zrozená ne- 
jsou jim dosti příhodná. « 

Z úvahy předchozí dává se skladatel na líčení zlo - 
řádů, jež tropívají při jídle nezdvořáci. Sem tam vy- 
klouzne mu slůvko, snad příliš peprné, ale dobrá vůle,, 
jež chce napraviti neslušné hodovníky, bude mu najisto 
omluvou : 

»Na lokty se zpodpírati,^*) neb na stěnu zpoléhati, 
v hlavě se pošklubávati, blechy na ten čas lapati, ^^) 
v lžících sobě přebírati, předloženou pohrdati, lakotou 



^^) Zajímavý doklad slov tuto pověděných vypisujeme z archivu 
Třeboňského (Fam. Švamberk, 22). Lékař mistr Voldřich Lehner píše 
r. 1548 panu Henrichovi ze Švamberka: >Jakož jste pak VMst rané 
připsání učiniti ráčili, jak bySte ráčili býti nevelmi zdrávi : toho 
v pravdě sem nerad o VMsti uslyšel, anýbrž bych toho od Pána Boha 
vděčnější byl, kdybyste se ráčili tak dobře a zdravě jraíti, abyste mé 
rady a líkařství nikda nepotřebovali. Jakž pak koli se přihodilo, toto 
VMsti za radu a naučení dávám a svůj oumysl oznamuji, abyste ráčili 
ten nedostatek, který ste sobě učiniti ráčili skrz kvasy, skrovností 
zahnati; neb mně se nezdá býti VMsti za užitečné těchto horkých ča- 
sův lékařství posílati. Než toliko VMsti konfekty posílám, kterýchž 
byste ráčili užívati při ranným jitru, kdybyste ráčili na sobS horkost 
čiti — a tý sem do VMsti ddvěrnosti, že mé rady poslechnouti a 
těch kvasů zanechati ráčíte; neb dobře ráčíte znáti, že 
i hovado té cesty, na které se urazilo, jse vystříhává, nadto pak 
VMsti, jsouc pánem rozumným. A toto mé připsání k VMsti — věřím 
— že ráčíte vděčné a dobrem oumyslem přijíti, nebo VMsti věrně 
a upřímně radím. « 

^*) Srv. Mravy, 1. a6: » Šedna za stůl nemáš se na lokty zpod- 
pírati, nechceš-li od mravných lidí zahanben býti.« 

^•') Srv. Mravy, 1. ay : >V hlavě ani jinde pomni se neSklubati, 
ani blech při jídle lapati.* 



3e tak vázati, nejprv do mísy sáhati, mysl jen k jídlu 
přikládati, jak by se mohl sám nacpati, na jiného nic 
nedbáti, by měl i lačen zůstati, rukávů nezapínati, 
přes cizí talíř smýkati, polévkou toče zmítati, před ji- 
ného kraj sáhati, v míse sobě vybírati, 8«) vrchovatou 
lžící bráti, 3'^) na ubrus krmě kydati, do ňader utrušo- 
vati, na horké silně dmýchati, sem i tam rozprskovati, 
líce jídlem vycpávati,^^) ústy co svině mlaskati, daleko 
je otvírati, z nich na talíř ukládati, prsty v jíše se má- 
chati, tupým řezákem žižlati, krajíček omočovati, z něho 
poukusovati, aneb jej v dlani stiskati, prsty ze všech 
stran lámati, též zuby kosti hlodati, za tím pod stůl 
je metati, mastné po vrchu zbírati, z prasete kůžku 
zdírati,^^) krmě obló požírati, jimi se přeplňovati, až by 
musil i stonati, i pasu oslabovati,*^) též lžíci oblizovati, 
o sukni ji utírati, ústy, jazykem lízati,**) v zubích se 
nožem párati.. .i týž říhati, chrkati,*^) . . . nejprv 
píti začínati, tytýž se vždy nalévati, oust sobě neutírati, 
otrusků v nich nechávati, nápoj tím naprzňovati, duch 



^*') Srv. Mravy, 1. a6 : -^V jídle buď zdílný a se nepřebírej, Ižicí 
ani nožem sem i tam se v míse nepárej, ale před svým krajem na- 
pořád beř a před jiného (pro to, co rád jídáš) nesahej a do mísy se 
neder. « 

^') Srv. Mravy, 1. ay : >Také lžíce neber velmi příliš plné, ať se 
na ubrus i na brada nevyleje, aneb nerozkydae ; a když to do úst 
poctivé doneseš, pro víc, až to sníš, nesáhneš. « 

^^) Srv. Mravy, 1. ay : >Jez zavřenými ústy a nepárej za stolem 
ničím zubů ani prsty, aniž sobe úst pokrmem v y d e j m e j, ale radče 
poctivě pomalu přikládej. « 

^^) Srv. Mravy, 1. a 7 : » Mastného a uštiralého svrchu nesnímej 
ani s prasete kožky zdírej.* 

*^) Srv. Komenský, Labyrint, XXV. 3 : >. . . spatřím, jak ně- 
kteří pořád do sebe mečí a lejí, až jim břicha nestačovalo : popa- 
sovati musili. « 

*^) Srv. Mravy, 1. ay : »Jazykem nemáš úst ani lžíce oblizovati, 
než kouskem chleba a ubrusem utírati. « 

") Srv. Mravy, 1. ay : »Seď vždy tiše, neoddychaje, ani ston, 
neb sopci, ani říhaje, neb chrkaje. « 
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•nevonný tam dýchati, holubí trunky dělati,*^) až 
by v tom oddychovati musil a snad i plakati, že's ně- 
čeho mél nechati, jako kůň pije, srkati, byť se i smáli, 
nedbáti, sem i tam se ohledati, směle sobě počínati, 
jinému v řeč vskakovati, žádného nešanovati, i oplzle 
šprýmovati, pokrmy potupovati, kteréž by to viděl 
státi, ... na každého se kasati, všecko zlostně vyklá- 
dati, nepřítomné pomlouvati, pověsti jich utrhati, ... za 
stolem také dřímati, nemravná věc ovšem spáti, jako 
i kočku hladiti, aneb se s ní pěstovati, psíčka na lůně 
mívati, neb podle sebe saditi, jemu krmí poskýtati, 
s ním se dvorně milkovati ... ale k vyčítání všeho 
musil bych mluviti mnoho. Víc o tom o všem Gro- 
bián, latinským jazykem vydán, s příklady ušlechtilými 
vypsal před lety mnohými. Z něhož něco do češtiny 
pro některé ctné hrdiny nedávních let vyloženo, všechněm 
vůbec předloženo.***) 

Hostina u konce. »Jestliže by se pak dlelo a po 
jídle vždy sedělo, jakž starší obyčej mají, ještě spolu 
rozmlouvají, mládenček vyvstati může, neodcházeje 
taléře, ale s sebou má jej vzíti a kdež sluší odložiti, 
ruce sobě též umyti, před stůl zase postaviti, návěští 



") Srv. výklad přísloví ČČMus. 1829, IV. 63: ^Holubí 
trunky dělá, protož se hned ožere. Nyní říkají dvorstvo, že dobře 
táhne, čistě pije ; laudi hoc sibi ducunt.« Srv. Mravy, 1. ay : >Prvé 
nežli starší neb hospodář nemáš počínati píti, a nežli budeŠ píti, máŠ 
ústa vnitř i zevnitř poctivě ošetřiti, aby v nápoji nezůstavil otrusků, 
buď z úst neb z umaštěných pysků. Když piješ, to vždy v paměti 
mívej, do konvice nevonného ducha nepouštěti, ani oddychati při trunku 
se nedopouštěj. Vystříhej se činiti trunků holubích, ovšem hlu- 
chých, neb kdyžť by šly slzy z očí, uděláš sobě lehkost i smích u lidí 
jiných. Pí skrovně a po častu, však šetrně a nekvapně sebou nehýbaje, 
aby zachoval mrav, střízlivost i zdraví a nenakaŠlal do nápoje.* 

■•*) Srv. tento návod se skladbou >Die verkehrt dischzuecht Gro- 
biáni* od Hanse Sachsa u Geyera, Altd. Tischz., 32, 33. Podobá se 
že v této poslední části byla Strejcovi vzorem. 



očekávati, svoje gratias říkati, aneb tu ještě někomu 
posloužiti stolícímu.* 

§ 6. V předchozích "pokynech stala se zmínka také 
o tom, že se nesluší zuby při stole nožem > párati*. 
Bylo potřeba rady té při hodokvasu a ještě více po 
hodokvasu. Na konec tedy přidáváme některé zprávy, 
jak ti, kdož se chtěli varovati nešvaru napověděného, 
čistili si podle dobrého a poctivého mravu zuby — 
paradlem. Huber z Ríznpachu to schvaluje a dí:**^) 
»Zuby paradlem z kosti slonové ostrouhané, aneb 
z rohu jeleního aneb čistého stříbra a zlata vypařujte 
a vyčisťujte.« Staří Čechové jistě se řídili radou tako- 
vou. V domácnostech staročeských často jsme zahlédli 
>paradla«. Bývala všelijaká, asi podle toho, za kolik 
kdo si koupiti mohl, na př. kdesi měli >paradlo stří- 
brný*,*^) jinde >dvě paradla stříbrnác.*^) Bohatší mí- 
vali >paradlo stříbrný, pozlacený, s píšťalkou *,*«) nebo 
♦ zlatý paradlo, v něm jeden rubín a perla«,*^) zase 
»paradlo perlový se dvěma rubínky*.^^) Tu schoval 
kdosi do škatulky >sedm kusů v od stříbra, při tom 
srdýčko s paradlem *.^^) Ba hrabě Heřman Černín mě 
drahocenné zlaté paradlo s malým diamantem. ^^j 

Vedle paradla na zuby cídil ten, kdož slušně si 
vésti chtěl, po jídle jazyk >struhadlem«. Bývalol 
někdy vhodné upraveno na lžíci; našliť jsme v domá- 



*'') Rantzoviav Regiment zdraví, vyd. 1587, 164. 

*^) Archiv města Prahy, kniha č. 1174, 1. 91, r. 1600. 

*•) Kniha č. 1173 tó^ož archivu, 1. 136, r. 1588. 

**) Tamtéž, I. 91, r. 1587. 

*^) Tamtéž, 1. 94. 

■'O) Tamtéž, 1. 216, r. 1591. 

^') Kniha č. 1174, 1, 206, r. 1606. 

*^) Archiv Jindřichohradecký, Inventář z r. 17 10 po hrab. Herm. 
Černínovi: »Ein goldener Zahnstichrl mit einer Perlgewachsz 
und kleinen Diamanth.« 



cnosti >3 stříbrný lžíce s struhadlem na jazyk «.*^3) Jindy 
bylo paradlo tak přizpůsobeno, že ho bylo užíváno 
(snad druhého konce) jakožto podobného »struhadla«. 
V inventáři totiž staro pražské domácnosti zapsáno r^*) 
• paradlo stříbrný s struhadlem na jazyk jedno*, ^s) 

§ 7. Krátký jen návod, jak dlužno při jídle se 
chovati, podal Slovák Matouš Konečný v knize 
»Kazatel domovní*, vydané r. 1618, na str. 394 
až 396. Snesl do své knihy řadu pokynů, jak by ho- 
spodář rozšafně svou domácnost řídil, vedl ku pobož- 
nosti, k řádnému plnění všech povinností. Na konec 
se rozhovořil o dobrých mravech a mezi nimi o mra- 
vech při jídle. Podkladem byly mu vedle rýmování 
německého nejspíše návody Strejcovy; aspoň shoda 
mezi nimi je nepopiratelná. 

>Když bude čas oběda neb večeře, přineste na 
stůl ubrus, chléb, lžíce i talíře. Vodu s ručníkem také 
přichystejte a před stolem i po stole Pánu Bohu se 
modlívejte. ^^) 



^^) Kniha archivu města Prahy č. 1174, 1. 1 14, r. 1599. 

^*) Tamtéž, 1. c, 1. 131, r. 1601. 

^'0 Libertin, De educatione iuv., 17 10, 1. a 6, 7, hovoří ješté 
o »u š i p a r u«. Kdo chce uši míti čisté, »má každodenně u š ip a r 
potřebovati a ne z nechty, z prstem aneb s čímkoliv, co k tomu ne- 
patří, tam dlabati, až proti dobrým mravům válčí.* 

^®) Srv. str. 366, 367 : »Při stole aby se mravně, mlčelivě a po- 
božně chovali. Kázání neb evangelium nedělní, kteří jsou povyrostlí, 
aby říkávali; tolikéž před jídlem a po jídle hlasitě aby se Pánu Bohu 
modlívali a jemu dobrořečili, neb chce i z úst maličkých svých chválu 
svou míti, v čemž ve všem mají rodičové jim předčiti. Ale podivení 
hodná věc jest při mnohých křesťanech, že se téměř již stydí Pána 
Boha před jídlem a po jídle vzývati, jemu se modliti, neb dobrořečiti, 
než jako hovádka z korýtka přistoupíc, sáhají k darům Božím, jakoby 
jim to Pán Bůh z povinnosti a z dluhu dával, co jísti a píti mají, a 
zvláště světští lidé, přední místa sobě pyšně vybírati a o to se někdy 
i vaditi nestydí se, ceremonií tolikéž světských, v divných poklonách sebe 
ctem', toho jsou pilni, aby pak Pán Bůh při užívání jeho svatých darů 
ctěn byl, při mnohých toho ani na zmínce nebývá. « 



Za stůl prvé než starší nesedejte, leč když vám 
rozkáží, to udělejte. 

Do mísy prvé než starší nesáhejte/^) ale což vám 
oddělí, na tom přestávejte. 

Před stolem nůž, ruce sobě umývejte a z chleba 
neb z koláče krajíčků nekrájejte. 

Také sluší kosti na ubrus neb pod stůl nemetati, 
ale pěkně jich na talíři nechávati. 

Ukiizujte talířů sobě i jiným, zvláště pak starším 
svým předloženým. 

Kdybyste v čem chtěli chléb omáčeti, nemáte 
v tom prstů umývati.*^) 

Kus masa, kterýž by opiplal, pomhi, aby ho do 
mísy, aneb před jiného nekladl, ani nemetal. 

Krájej maso, lámej ryby, a všelikou krmi žvejkej 
dobře zuby.s») 

Za stolem hleďte, abyste se v hlavě ani rukou ne- 
drbali a když byste píti chtěli, abyste ústa utírali.^o) 

Za stolem píti prve než starší, jest věc nemravná, 
na lokty se zpodpírati, k témuž podobná. 

Pomalu hleďte sobě bráti na lžíci a k ústům ji 
nesouc, o mísu netlouci. 

Máte také lžíci o spodní stranu ubrusu utírati a 
když byste se najedli, na stole nenechávati. 



•■^^ Srv. Mravy, 1. a6: »Starší ať počínají z mísy bráti i jísti 
potom ty také můžeš totéž činiti.* 

^*) Srv. str. 395: » Okousaného chleba vchřenu nebo v jíše ne- 
omáčejte, ani umašténých prstů jazykem oblizujte.« 

^^ Totéž Mravy, 1. a 7. Srv. u Hanse Sachsa (Geyer, Alt. Tischz., 
30): »Zerschneid das Fleisch und břich die Fisch. Und kew mit ver- 
schlossem Mund.« 

^) Srv. 1. c. : >Und wisch den Mund, eh du wilt trinken.c 
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Lakotně jísti s obtížením, před Bohem jest hříchy 
ústy mlaskati jako svině, u lidí smích.*^) 

Po stole nůž, ruce umývati jest poctivost a ze 
přijatých pokrmů chválu Bohu vzdávati, jestiť po- 
božnost 62) 

Po jídle schránlivé vymývati ústa jest věc po- 
třebná, neb skrze to smrad hrdla i bolest zubů odjata 
bývá. 

Lenosti všeliké po stole i jindy varovati se máte^ 
neb skrze dobrou práci zdraví sobě přichováte. 

Pomlsků také s pilností pro své zdraví se vystří- 
hejte a peněz bezpotřebně na ně neutrácejte. 

Žertů, smíchů přílišných, zbytečných, nemravných 
nemáte ploditi a zabývek oplzlých, hříšných, duši i tělu 
škodných, před stolem ani po stole nemáte činiti.* 

Napomíná v podobný rozum Mik. Dačický 
z Heslová v Prostopravdě (ruk. mus., 1. ^9.) : 

»Kdo a kdekoliv mezi lidmi kvasí, 
jměj pozor na místo, osoby a časy, 
aby pro tlachy nebyl brán za vlasy ; 

nebo: nevždycky čas sluší ke všemu, 
co jse komu líbí, jinač jinému. « 

§ 8. Ke svému rýmování o mravech připojil (1. F. 
2, 3) Jiří Strejc »Pří dávek mravů pro šle- 
chetné panny a děvečky, kteréž někdy vzá- 



^*) Srv. Mravy, 1. a 6 : >A pomni jísti mírně a slušné, s jinými 
zdil ně a nelakotně, nesopci jako jehně, ani nemlaskej jako svině. Ne- 
sahej často a kvapné do mísy i po chlebě, aby jiným nepohltal, v la- 
kota neupadl a neuškodil některé nádobě. < 

"O Srv. Mravy, 1. a 8 : »Potom vstana od stolu neb za stolem 
ruce čistě a nůž umývej, Pánu Bohu klekna aneb stoje, písničku chvály 
s jinými vzdávej, žeť ráčil pokrm a nápoj z milosti své nahzením svým 
způsobiti a v Kristu Pánu požehnav, žeť dal ho s chutí ve zdraví a 
▼ pokoji i s potěšením požíti.* 



24 - 



ctné paměti Adam Starší Sturm z Hranic 
(t 1565) dcerkám svým byl sepsal a vydal. « Podán 
zde návod, jak dlužno pannám se chovati, aby poče- 
stné byly jejich mravy. Kromě všeho jiného hovoří 
Šturm o chování u stolu. Rady jeho jsou toliko obmě- 
nou rad, které jsme již v různých variantech poznali. ®3) 
Poučuje staročeské panny v tento rozum: >Nic nečiň 
rukotržně, ruce slož, jimi nepachtuj, nohami též nepo- 
hybuj, měj ruce neupatlané, nehty pěkně obřezané . . .^*) 

Když chleba ukrojíš, aneb z konvice se napiš, to 
obé ne před jiného, ale před sebou postavíš. 

Při jídle nerozprávéjte ošklivého nic a za sto'em 
seďte, nohama neklátíc. ^^) 

Když starší mluví za stolem, šetřte jich, nemluvte 
mnoho, leč tázány budete od nich. 

Jestliže jací hosté poctiví k vám přijdou, vstanouc 
z zástolí, služte a oni ať na vaše nysta sednou. 

Jísti a ústa daleko otvírati jest nemravnost a ja- 
zyk z úst vyplazovati neslušnost. 

Mlékem aneb polévkou netočívejte v míse a obo- 
jího nerozlívejte na ubrus ani na se. 

Všelikou krmi hleďte před svým krajem bráti, 
málo na lžíci vezmouc, pojednou snísti. 

Když do mísy saháte, rukávem přes talíř jiného 
nesmýkejte a když byste píti chtěly, prvé to, což 
v ústech máte, dojídejte. 



'•^) Rozhodný vliv tu měla nSmecká skládání »Kinderzucht« 
(Geyer, Alt. Tischz., 28, 29). 

*'*) Srov. Mravy, I. a6: > Nehty u rukou máš-li přerostlé, pěkné 
je sobě obrovnej, špíny neb bláta za nimi nenechávej.* 

'^^) Srv. Mravy, 1. a 7 : »Bude-li těsno za stolem, čiň sobě skro- 
vně, ať radče starší mohou seděti poctivě a volné. Nohám pod stolem 
což nejvíc můžeš, pokoj dávej a na stěně (zvláště když jíš) ani na 
stole se nepokládej. « 



z kostí masa zuby ohlodávati nemáš, ale pěkně 
je nožem obírati máš. 

Při jedné krmi lžíce utírati nemáte, tak mrav za- 
chovajíc, bílého ubrusu pHchováte. 

Čeho jest při stole potřebí, s pilností toho šetřte, 
a spatříc, hned tím rychle poslužte 

Chleba nožem umaštěným nekrájejte, ale svrchu 
v pecen vkrojíc, tak jej utírejte. 

Po jídle učte se s stolu sklízeti, talíře, lžíce, ubrus 
i chléb ošetříc schovávati. 

Do mísy první nesáhej, což před jinými, toho ne- 
chej; než což leží proti tobě, beř neb krájej střídmě 
sobě. Kouskův mastnějších nezbírej, lžící po míse ne- 
míchej. Což skrojíš, to třmi prsty beř, ^6) po- 
malu, nelakotně jez. 

Pakliť jiný poctí tebe, s díkou poskytni od sebe; 
nutí-liť tě předce vzíti, hleď to ochotně přijíti a odkro- 
jíc, což třeba jesť, učiň též jinému česť . . .®^) Což 
v ruku vezmeš, opipláš, to sobě ukrojiti máš; jiným 
toho nenechávej, kostí s taléře neskládej, aniž ubrusu 
jimi špiň. Maso z nich nožem obřezuj a zuby jich ne- 
ohlozuj, aniž jich metávej pod stůl, než v mísu, když 
vstaví na stůl. 

Mlaskati hanba, lidem smích, i prsty oblizovati, 
aneb se v hlavě drbati. 

Když žízníš a chceť se píti, hleď nejprv dobře pzoříti, 
by nepustila otruskův do konve z oust aneb z pyskův. 



^^) Patrná narážka, že v době starší a ještě v polovici století 
XVI. nebylo užíváno při jídle vidliček. Viz poznámku 22. Srov. 
Dr. Z. Winter, Světozor, 1887,311. Text shoduje se se skladbou »Zucht 
der Kinder zu tiisch* (pův. vyd. 1521 v Augšpurku), ř. 63: »Hoílich 
mit dreyen Fingern iszc. Geyer, Alt. Tischz., 28. 

^') Srv. Mravy, 1. a7 : »Poctíli tě kdo pěkným kusem, maličko 
se pozdráhaje, přijmi a poděkuj a odkroje sobě kousek, podle sebe 
sedícímu (jestli slušně) obětuj. « 
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Nemravněť ti činívají, jenž po pití přežívají.®^) Také 
dřív, než budeš píti, šetř dobře ústa utříti, by pití ne- 
omastila a jiným nezošklivila.* 

§. 9. Známý rýmovník Šimon Lomnický 
z Budce rád a ve všem si zahrával na mravokárce. 
Spisy jeho chovají v sobě plno mravoučných pokynů 
a výstrah. V knize » Instrukcí mladému hospodáři*, 
vyd. 1597, 1. S4 přidal krátké a ledabylé » Naučení, 
kterak se máš při stole chovatic. Pokyny jeho nepo- 
dávají nic nového a nic zvláštního: 

»Dobř{ a ctní lidé, když jsou pospolu, 
šest věcí mají šetřiti při stolu. 
I. Svých bližních vzdálených nepomlouvati. 
II. Přítomným se také neposmívati. 

III. Řečí marných, oplzlých netlachati. 

IV. Zákon Páně čísti, jej rozjímati. 
V. Jídlem se příliš neobtěžovati. 

VI. Pánu Bohu vždy z darftv děkovati. < — 

§. 10. Poněkud obšírněji rozhovořil se o slušném, 
uhlazeném chování při hostině Tomáš Rešel Hra- 
decký ve spise >Knih a Jezusa Siracha. . .«, 
vydaném r. 1561. Kniha je úpravou německé skladby 
Kašpara Huberina, vydané roku 1554 v Norimberce. 
•Spiegel der Hauszucht, Jezus Sirach genandt...« 
Kniha německá psána je slohem prihrublým; mravo- 
kárce neštíťil se tu užívati slov ostrých a výčitek pře- 
hnaných. Českému upravovateli, jenž chtěl tu nápodobiti 
originál, proklouzlo sem tam slovce a úsloví nepěkné, 
hrubé. Tím budiž omluvena až skoro odporná dra- 



***) Srv. Mravy, 1. ay . »Maje v ústech pokrm, nemáš se smáti, 
ani kvapně mluviti, nad to nápoje bráti, aby od přítomných hanby 
nedošel, kdyžť by pokrm zase z úst aneb z tlamy pršel. « 
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stíčnost jeho návodu ke slušnému chování se při 
stole«»). 

Slušně bylo si vésti každému a všude, ač-Ii pr}^ 
nechtěl býti poslán »do Kaplice na vysokou školu, 
aby se Mores naučiU (I. Cc 3, E5). Při hodokvasu 
bylo potřeba slušnosti zvláštní. Radí a vyzjhrá Rešel 
v tento rozum: »Jsa k hostiné pozván, posečkej, až 
rozkáží k stolu sísti. Hrdla svého nemáš odvírati jako 
nějaká nesytá svině a požeradla otevřená míti jako 
hltavý a žravý pes a nemysliž takto : ,Tuto jest co 
dosti jísti, tutoť své břicho naplním, zeť bude naň 
moci jako na jiný buben bubnovati*. Neb není to žá- 
dné mravné umění obžerným býti, siceť by sedláci ta- 
kové umění vajborně uměli. 

Nejsi proto pozván, aby všecko sám pojésti a vy- 
piti — jako říkají — i po čertu droby sežrati a s kva- 
snicemi vyžrati měl. Nesahaj ke všemu, což vidíš, jako 
nestydatá moucha, chtíc všecko osmrkati, ale sáhni 
pěkně dvorsky před své místo a nevztahuj ruky na- 
schvál k najlepšímu kousku 1 Neber toho, což před 
tvým hospodářem aneb hostem na míse leží, jest to 
zajisté svinská věc; neb svine jedna druhou od jejího 
místa odtiská, pes též jeden k druhému k tlamě klapá, 
chtíc mu pokrm vydříti. Jez jako člověk, nemlaskaj a 
nehltaj jako svině, když v korytě nosem brodí. Ber 
maso nožem, ne v ruce jako medvěd I Je? pěkně za- 
vřenými ústy ; nepí, až by prve pokrm doluov pozřel. 
Potom utra ruce i ústa, sejmi doluov koblouček, i udě- 
lajž' trunček, zvláště pak kdyžť pro poctivost neb 
z dobrého přátelství připíjejí.* (1. LI 5, 6). Po jídle při- 
nášejí zákusky. »Když pak sejr, ovoce k posledku na 

'''•) Srv. náš článek o Rešelovi a jeho zprávách, důležitých pro 
kulturní historii českou, ve Sborníku histor., i886, 295. 
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stuol stavějí, drobet maličko od to ho vezmi, aneb zhola 
nic; zvláště, jestliže to v celosti jest, jako koláči, va- 
ječníci, líhanec, lektvaře, perník* (list LI 6). 

Návod Rešelův — jak patrno — neliší se, pokud 
se týče věci, ode všech návodů jiných, jen forma, ja- 
kou pověděn, je z příčin už naznačených neuhlazená, 
prihrublá. Takové a podobné formy užívali rádi v mra- 
voučných návodech němečtí karatelé; zejména setkáme 
se s urážlivými hrubostmi v pověstných návodech 
mravokárných »doktora Krobiana«, o nichž 
stala se zmínka v §. i. 

§. II. Dedekindův >Grobianus« byl pře- 
ložen také do češtiny. Jungmann (Hist. lit. IV. 119) zná 
vydání v Brně r. 1748. Kniha byla častěji otištěna. 
Zde vypisujeme ukázky návodů o chování žáků dok- 
tora »Hrubeše< — z exempláře univ. knih. pražské : 
»Doktora nezdvořilého Krobiana práva 
nepravá, v nichž pod žertem opravdově mnohé ny- 
nější nemravy směšně představuje.* 

Ukázali jsme jinde,^®) že česky byla vydána tiskem 
čásť spisu Dedekindova již ve století XVI., a zároveň 
vysloviU domnění, že snad »Frantova práva*, 
o nichž doklady tamtéž uvedeny, byla kniha podobná 
a, dobře-li soudíme, snad táž kniha. Znamenaloť sta- 
rým »po frantovsku* se chovati vésti si hloupě, 
neomaleně, hrubě, co bylo hodno zapsati do •Franto- 
vých práv*. 

»Práva nepravá doktora Krobiana* obsahují vedle 
jiných posměšných pokynů ^i) také návody, jak jest si 

. '^®) V knize Staročeské výroční obyčeje, 1889, str. 229 — 231. 
'') v předmluvě poučuje skladatel, že knížka >není zhola na 
žert a na smích udělána, ale pro tu příčinu sepsána jest, aby se pěkně 
pod žertem oznámili nemravové a troupovské povahy mnohých nevycvi- 
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vésti žákám Krobianovým, když Jedí a pijí. Všeho tu 
vypisovati nebudeme, Jestiť leckterý význam o neonna' 
lenem chování stoupenců Krobíanových pro nynéjsí 
čtenářstvo až přilíé ostrý a neslušný. 

Proto však přece nás český doktor »HrubeŠ« není 
horií, než cizojazyčný některý jeho soudruh, na pr. 
Grobián německý. Že skladatel barvil věc příliŽ na 
čcrno, snadno vyrozumíme, proč tak Činil. Připomíná 
to v úvodě. Beí obalu některým vytýká, že je sám 
viděl, jak neslušně se chovají přt stole. Těm tedy vy- 
týká a proti nim namířeno ostří nemilosrdné jeho sa- 
tiry. Že všichni takoví nejsou, byl si skladatel »Práv* 
dobře vcdom — proto připojil na začátku motto: 

Jestli *e ro tcjíe tebť, 
zastyď sť a naprav sebe!^ — 

Schovanec Krobianův sedá si ke stolu a sedá, kde 
se mu vidí, nešetři nikoho^ místa nikomu nepostoupí, 
raději se svadí o nejpřednější — a sedá sí jen pomalu, 
pohodlně. Tak a podobnů dále radí doktor Krobian : 
i^Můj milý lenochu, abys odpočinul trochu, na stál 
nebo na stěnu lehni ^ žádnému s místa se nehni U 

Tiše, skromně aby neseděl. *Své moudrosti tu 
ukazuje pyšně a pansky rozkazuj : , Podati pivo nebo 
chleba' — anebo co jiného potřeba.* jídla nesou na 
stůl »Když jest polívka hustá, kydej čistá na stůl 
zhusta, než doneseš na svůj talíř, ukaž se v tom^ že 
jsi malířů 



Ěených, žvlástĚ pnk; mladých Tidí.< Kdo se z nich nepolepší, bude prý 
stíhán posměšnými naukami doktora Grobiána, >ai se vždy nétíeiíui 
naučil To 2e bude uíitcĚnĚjší než pouhé napomfnánL Lidé býv:ijí 
náramné toho chtiví, co ae zíipovídsi, kdežto poaniÉchu a hanby kaídý 
se snaží uvarovati, i^ Protož tuto Krobianus, jcqž se ^^ykládá Hr ti- 
bě 5, učiti bude způsob svých nemravův, aby budoucnĚ tím spíSe lidé 
přidrželi se dobrech mraváv.f 
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Jídla přinesli, ale všechno nechutná. Mistr šeptá 
svému žáku : »Coť se zdá nejlepšího, jez. Zelí, kaše 
nebo hrachu, nejez mnoho, milý brachu! Neslouží to 
k tvému zdraví, sama chuť tobé to praví . . . Pro lepší 
kus vždy sáhni, zvlášť jestli kuřátko nebo pták — ho- 
vězího masa nech tak.c 72) 

Ještě shišnéjší následující návod: »I toto čiň také 
zvykem, pilně oblizuj jazykem lžíci, prsty i také nůž 
— obyčej náš to snésti můž !« Učeň dává se chutě 
do žluté kaše. Je však horká, pálí. Tu hned pohotově 
Krobian s radou : » Obrace ji velmi zhusta, mrzutě se 
ošklibuj.« 

Všecky mravoučné návody radí, aby ubrusem 
»nosa« neutíral, za to Krobian hlásá : »Nos tvůj ubru- 
sem utírej . . .« Na stůl aby se loktem podpíral a pod 
stolem vždy mlel nohama. Z mísy rovnou aby bral 
rukama a dával po lžíci vrchovaté do úst. 

Paradla na zuby Krobian a jeho žáci nepotřebují. 
»Nožem, nehtem^s) nebo prstem často zuby párej sobě, 
to jest potřebná věc tobě ; nebo doktoři tak praví, že 
jest to nemalé zdraví.* Mimo to popustí žák po jídle 



•') Znali staří již jídelní lístek, kdež se dočítali o pořadu 
jednotlivých jídel. Joach. Lišovský píše v úpravě knihy » Křížová škola « 
od Jer. Drexelia, 1635, í- ^^ : »Byl obyčej u starých, že se hostem, 
prvé nežli zasedli, poznamenání podávalo, co se jim za pokrmy 
na stůl přinášeti mají. A tak každý host věděl, v jakém pořádku a 
počtu krmě dostane : Nebude-li se tobě z této neb druhé krmě líbiti, 
můžeš svou chuť k jiné lepší dochovati. A tak předkové naši za dobré 
měli, aby hosté věděli, jak je hospodář bude ctíti. « Podle Sob. pošt. 
novin pražských, 1723, ii. září nejvyšSí »kuchlmistr« hrabě Václav 
Hynek Vratislav z Mitrovic posluhoval císařovně při hostině a »rej- 
střík jídel, které od vzáctných hrabat a pánův českých i také ně- 
kterých rakouských přinesené byly, přednesl.* 

'3) Těm, kdož nehtů nečistili, bylo posmíváno, že nosí »smu- 
tek Krobianuv*. Srv. Libertin, De educatione iuventutis, 171 5, 
1. C4 : »Má takové (nehty) v osmi dnech ostříhati, neřád ale, který se 
za nima drží, každodenně odvundáti, aby při koncích černé linie, jenž 
smutek Krobiánův slují, spatřené nebyly. « 
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pasu »o tři dirky« a sahá po konvici. Nečeká ovšem, 
a/, jiný se napije. Máčí vousy v konvici, srká »skrz 
zuby«, neutírá si pak úst, ale raději oči — »že's ne- 
dopil, ať nepláči €. Podle rady další chopí konev spěšně 
znova, >na hlavu víko vklopí* a zapíjí, co v ústa vzal 
— »bys pak i konvici zmazaU. Prázdnou konev, vy- 
sušenou až na dno, staví před souseda žíznivého — 
» nechť on na tě, jak chce, hledí I « 

Potom si ukrojí » dlouhou skývu « chleba, pomaže 
omáčkou, nebo křenem a »po kousku* ukusuje. Tak 
a nejinak radí mistr. Když se najedl, napil, rozpřádá 
hovory. >Každému hned v jeho řeč skoč. všecko mluv, 
coť se nahodí . . . Mluvili kdo při stolu a ty sedíš 
s ním spolu, neposlouchej nižádného, začni něco znova 
svého. Mívej v tom obyčej vlčí, ten kdo začal, nechť 
pomlčí . . . « Ještě se mu chleba zachtělo. Podle rady 
mistrovy vytáhne rozviklaný, zamazaný nůž ze škorní, 
nasliní a brousí o podnože. »Užižlá« chleba a vede 
svou zase dále. 

Krobian, napomenuv svého žáka, obrací se k slu- 
žebníkům. » kteří slouží k stolu*. Dvě hodiny aby se 
strojili a konec konců, aby přišli ke stolu oblečeni 
•ledva odpolu*. Vše, co dříve návody odporučovaly, 
obrací Krobian na ruby. » Poněvadž tu nejvíc třeba 
vína, piva, soli, chleba, at se tyto všecky kusy prve 
snosí než ubrusy . . . Před stolem stůj jako pán, svleka 
s sebe svrchní šaty, k tomu ať jsou nahé paty, roz- 
trhané poctivice, ukálené, zlé střevíce . . . Rukama vždy 
nětco dělej, kloboukem toč — kousej nechty, párej 
zuby . . . « 

Služebník podle návodu Krobianova stojí po chví- 
lích na jedné noze jako husa, aby zatím druhá odpo- 
čívala. Po straně si piihne z korbele řádnými doušky, 
až se podnapije. Služebník podle návodů dřívějších 
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sbírá drolpty se stolu, sklízí nádobí, . nalévá hodovníkům 
piva. Sluhovi z cechu. Krobi^ova velí tnisfr .v»TaUřův 
ncojbírejte a ko^ti z nich aezb/rejte. ,Z£k^ane4í Ijcdy pak 
čefeo, že by nedpjedli všejio, vy to rychle s stolu zberte 
a o to se všickni der^. Když pak pfyde.čas k sklí- 
zení, talířfiv, no^ův zbíráaí, to : bez vady nesklízejte^ 
vespolek se potýl^^ejte. « Strhnou ubrus se stolu, nevy- 
třesou, polp^í leqkdes na ls^vi<;í, mezi šaty nebp hrnce. 
> Však potom kdo bude chtíti k večeři na stůl strojiti, 
trhna jím, na zem vytřese, tak nikdá nic neztratí se.« 

§. 12. Dotkne,n>e se t^ké obyčejů, jež bylo znáti 
řádnému hodovníkovi tenkráte, kdy buď mezi jídlem 
Xiebo po jídle, nebo vůbec na . přivítanou a na počest 
staří sobě připíjeli. 

Nejdříve dlužno se zmíniti o pověstné náruživosti 
pij.an3ké u Němců, na něž staří Čechové rádi sváděli, 
ie zálibu nemírného pití do Čech zanesli. Náruživosť 
ona má již svou rozsáhlou literaturu. Vhodně pověděl 
a dokázal J. W. Petersen^*) — a po něm často opa- 
kovali jiní — že páruživá náklonnost Němců k pijan- 
ství jako červená niť se vine veSkerým pásmem dějin 
vzdělanosti německé, z šerých věků dávných až po 
dobu novou. Není naším úkolem odůvodniti tvrzení 
toto doklady historickými. Opakovali bychom jen, čím 
zevrubně se již obírali v důkladných studiích a zají- 
mavých snůškách příslušného materiálu H. Hartung,^^) 
Schultze,76) J. G. Grae8se,77) G. Thudichum, 78) We- 

'*) Geschichte der deutschen Nationalneigang zum Tmnke, 1785 ; 
podruhé vyd. 1856. 

^^) Vydal r. 1 863 v Lipsku: Deutscher Trunk, Kulturhisto- 
rische Skizzen, Aus den Kollektaneen eines Antiquars. 

^®) Geschichte des Weins und der Trinkgelage, Ein Beitrag zuř 
allgem. Kultur- und Sittengeschichte, Leipzig, 1867, 97, 211 ad. 

'^) Bierstudien, Geschichte des Bieres . ., Dresden, vyd. 1876. 

^®) Traubeu. Wein in der Kulturgeschichte, Tubingen, 1 881, 5 ad. 
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ber/») Richter, »«) E. M. Schránka,", Specht®*) a j.,88) z li- 
teratury nejnovéjší H. Schrader.^*) Dlouhá je to řada 
svédectví od Tacita a jiných zpráv římských o nestříd - 
mém pití starých Germanů, středověkých, žertovných, 
posměšných pHpovídek o pijáctví německém, pozděj- 
ších pak rozprávek o* statečnosti hěmecké, pokud se 
pití týče, až po doklady z doby nejnovější, jež čtoucí 
zná a vídá nejednou. V dějinách pijanství zaujímají 
Němci podle nestranného svědectví J. Samuelsona^^) 
místo nejpřednější. 

Jak napověděno, sváděli naši předkové na Němce, 
že svou nemírností pijanskou nakazili sousedy Čechy. 
Odtud že pochodí neblaze pověstné pití starých Čechů, 
na něž touží již ve století XV. Aeneas Sylvius, a jež 
ve století XVI. zhoubně všecky stavy posedlo. Tak 
tvrdil kronikář Doubravius. — Ve Veleslavínově če- 
ském vydání kroniky Sylviovy (1. a3) psáno o tom: 
»Dubravius píše, že se Čechové od sousedů svých 
Němcův a zvláště Sašu o v opíjeti naučili; ale bojím 
se, že již učedlníci převýšili v tom umění své mistry. 
To máme z porušení přirození svého, že od jiných 
vždycky snáze pochopíme to, což jest škodného a zlého, 

'^) Gastronomische Bilder, 1. c, 134. 

**") Trinklust und Tiinkgebráuche der Deutschen, Bilder aus d. 
d. Kulturgeschichte, 1882, II. 381 — 391. 

»») Buch vom Bier, Frankfurt, 1886. 

**-) Gastmáhler und Trinkgelage bei den Deutschen von den 
áltesten Zeiten bis in's neunte Jahrhundert. Ein Beitrag zuř deutschen 
Kulturgeschichte, Stuttgart, 1887, 36 ad. 

^^) Bog. Goltz, Das Kneipen und die Kneip Genesis, Berlin, 1869; 
H. Hamm, Das Weinbuch, Leipzig, 1874 ; A. Schlosser, Speise und 
Trank vergangener Zeiten in Deutschland, Wien 1877; R. Raab, Bilder 
aus dcm Reiche geistiger Geti^nke, Leipzig, 1882 a t. d. V mnichov- 
ské dvomí knihovně probíral jsem se celou řadou spisů podobných. 

*•) Das Trinken in mehrals fiinfhundert Gleichnissen und Redens- 
arten, Berlin, 1890. 

'■■') The history of drink, London, 1880, str. 102 ad. 
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nežli co jest dobrého. Když jsme se od Němcuov 
opilství naučili, proč zase od Vlachův, kterýchž také 
více než dosti mezi sebou máme, střízlivosti se ne- 
učíme ?«®^) 

Ze všech Němců byli opravdu Sašové, sousedé 
Čechů, nejvíce pověstní, pokud se týče nemírného pití. 
Nepěkné svědectví jim vydává A u b a n - B.o h e m u s, 
jehož úsudek, najisto *nepredpojatý, tlumočil po česku 
Jan Mirotický87) v ten rozum: »Není k víře po- 
dobné, jak mnoho toho nápoje ten nejnestřízlivější 
národ do sebe vlévá, jak se velice vespolek ku pití 
nutí . . . Kdo jiné všecky v pití převejší, ten netoliko 
z toho pochvalu a slávu má, ale také toho, oč sou 
základ měli, totiž z pěkně vonějících kvítí anebo z růže 
vénce, neb jakékoli jiné odplaty dostává. Táhne se 
od nich, ach přeběda, ten hanebný obyčej téměř po 
všeckné Germanii, že tím způsobem již i nejsilnější 
vína se pijí k nevýmluvnému zlému. Když host anebo 
jiný na to místo přijde, kdež se pije, kteříkoli nápoj 
drží, vzhůru povstanou a podadouc konvice, aby s nimi 
pil, s velikou úctou pobízejí. Za nepřítele sobě poklá- 
dají toho, kdož častokrát jsa pobídnut, neukážíc pří- 
činy, s nimi píti nechce . . .« 

Myšlénka, vyslovená od Doubravia, že se Čechové 
od Němců, zejména od Sasů, z míry píti naučili, v růz- 
ných obměnách koluje po literatuře staročeské. Vtip- 
kuje Čechy podle Aubana-Bohema Mirotický (1. W4): 



^^) Srv. české vydání Miinsterovy Kosraografie, 1554, 1. 461a 
(upravené od Zigmunda z Puchová) : »Kdyby národ český v jídle a 
pití mírný býti a učením svobodným rozum a mysl svou osvěcovati 
chtěl a v věcech válečných šlapej í předkuov svých následovati, v bra- 
trské vespolek lásce přebývajíce, národ by vlaský převejšil, kterýžto 
pro svou střídmost zdá se býti na světě nejmoudřejší.* 

*') V knize Obyčeje, práva, řády anebo zvyklosti všech náro- 
dův, vyd. v Olomouci, 1579, 1. Z4. 
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•Sousedé Sasíkové naučili je nočním pitím vína se po- 
tejkati a denním páchnouti.* V podobný rozum opa- 
kuje nahoře již položený výrok Jiří Tesák Mošov- 
ský®®) a jiní. Uvažuje o témž Sim. Válecí: *•) 
»0 tom se praví, což jest pravdivé, že Čechové prve 
neuměli piti a veliká střídmost mezi nimi byla, neb 
když jim kníže Moravský Svatopluk vina sud poslal, 
piti ho nechtéli, ale jsou blízko od Sasů Némcův, jež 
dobře, výborné hořké pivo, víno pak lépeji píti umějí, 
tomu se od nich vynaučili, neb áe často společně shle- 
dávali. Nyní pak učedlníci již své mistry v tom pře- 
vyšují, nic v tom jinému národu, ani Polákům, ani 
Sasům na hluché trunky^®) nedají.* 

Nemírné pití náruživých Němců stalo se úslovím. 
Jako jindy značívalo píti »po řeckém mravu* — 
statně píti z nádob malých, větších a větších,**) tak 
znamenalo pití *po němečku* — užívati při hodo- 
kvasu nádob velikých, nádob podivných, jejichž po- 
dobám, často žertovným, divíme se podnes. *'') Na 
obojí patrně naráží Havlík z Varvažova, '^j pravě 
v souvislosti řeči: ». .-. pilo-li by se starým řeckým 



**) Collis vinearius t. j. O vinohradech a horách viničných, 1611, 
1. c8: > Čechové někdy na Némce, že se od nich píti naučili, naříkali; 
ale již tuším učedlníci mistry pfevejšili. Tak že se již tuto dobře onen 
známý verš trefiti může: Divitias, animam, vires Boiemia perdit, po- 
tibus atque escis ebria facta suts>« 

*') Krátká a prostá káz. o naprav, života křesť., 16 14, 1. L5, 6. 

'^ Srv. poznámku 43. 

") Obšírněji J. Comarius, De conviviorum veterum Graecorum 
et hoc tempore Germanorum ritibus . . . libellus, Basileae, 1 546, str. 
29 ; Sim. Maioli Dier. Canicular. tomi VIL, 1642, 566, b. Odtud 
značilo >pergraecari< — vypiti po malých douškách hodně vína a ne- 
býti přece opilým. Více viz Schultze, Gesch. Weins, 1. c, 42. 

*') Srv. v knize: Seibt, Deutsche Trinkgláser des 16. und 17. 
Jhr., Frankfurt, 1882, zvláště str. 50—53. Hlasy mravokárcft u C. 
Schmidta, Sitten des XVI. Jhts., 1801, str. 29. Nékteié podobné do- 
klady staročeské viz u Dra. Z. Wintra, Světozor, 1887, 549. 

®^) O ctném obcování, 161 3, 355, 356. 
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štrychem, začna od náprstku, kdyby se potom, čím 
dále, tím z vétších číší připíjelo, až by se naposledy 
na velkých kalfasích dokonalo c^ I dáno v odvěť této 
řeči: ^Ta vaše řečtina spíše by se potom v něm- 
činu obrátila.* 

Stalo se tó již zvykem popíjeti vypsaným způso- 
bem. Malou měrou začato, pak se pilo z nádob vět- 
ších a větších. Čechové také si oblíbili takovéto popí- 
jení a připíjeni,**) jež u Němců vyspělo ve století XV. 
a XVI. konečné ve zvláštní, přesně stanovené a ustálené 
řády, Z připíjeni na bratrství**^) vyvinula se družstva 
pijácká, v nichž se scházeli spřátelení » bratří z mokré 
čtvrti* a ze všeho toho — jak bez násilí se dovtípíme 
— pochodí víc a více rostoucí náklonnost ku pi- 
jáctví.*^) Vydávány tiskem žertovné řády o pití a pří- 
pitcích;®') dokazováno, proč Němci rádi na zdraví si 

•*) Z všelikých dokladů dáme tu místo i jinak charakteristickému 
líčení hovoru pijanského, Potvorný drak apokal., 1642, 109 : »Jejich 
(pijáků) jest muzika tato : ,Splň, dopl, připi, douškem, do kapky, po I 
kroužek, po žejdlíku, půl pinty, po pintě, pořád vůkol, kdo 
ji j€sté neměl? Lej, nalej, dodej. Chyba tu neplatí. Pro zdraví, pro 
štěstí. Proč nevypiješ? Nuže brzo a dnes, nedrž dlouho, spěšně, druhý 
již chce, ano žízní'. « 

***) Podrobné viz H. Linek (resp. J. Henrici), Dc fratemitate 
compotatoria, Von der Schmauss-Bruderschaft, Jena, 1736 (dissertace). 

^") Viz Gervinus (Histor. Schriften, Band VII): Entwurf zu 
einer Geschichte der Zechkunst, str. 175, 176. 

^') Anonym, Der vollen Briider Orden. Dies Búchlein zeigt an, 
was der wein wiirke in denen, so in missbrauchen (vyd. asi v polovici 
století XVI.); Vine. Obsopaeus, De arte bibendi libri, quibus adiunxit 
de arte iocandi librum Matthaei Delii, Francofurti, 1 582 ; anonym, 
Treífliches hohes Lob, ruhm und preiss der trunkenheit, Magdeburg, 
161 1 ; Ein Nagel AUer Orden oder nasse Bruderschaft des weingriinen 
Creutzes durch den Ohrenfesten vollraUgigen H. Wohlgemuth Grunwein 
von Ohngeltshausen, 1621 ; Marl, Jura poculorum, Jenae, 1669; žertovná 
dissertace s rozsáhlým čtveračivým názvem : Theses nec non Disputatio 
ex universa vinosophia, quas in antiquissima ac cerreberrima vinoversitate 
WeinBierensi humoribus ac venerationi humidissimi, liquidissimi, bibalis- 
simi, eífusissimi omnibusque humentibus titulis perfundendissimi Domini 
Biberii, comitis palatini in Trinckhausen, liberi baronis de SaufFaus etc. 
humendissimi dicatas sub eiusdem stillantibus fluentissimisque auspiciis 
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zavdávají, učené sestavenou knížkou.*®) Marné toužili 
mravokárci a vrchnosf svétská i duchovní na šířící se 
zlořád — opilství. Vydávány proti nému nábožné tra- 
ktáty ••) i přísné zápovédi; Učeny ve výstražných hi- 
storkách, ^o^^) co všechno jest zakoušeti tém, kdož na 
pijanství se vydali Sebest. Franck v knize, vy- 
dané roku 1537 také po česku od Jana Petříka 
z Benešova, obšírné dovozuje, jak hrozným hríchenn 
je opilství. Podobně dokazuje Matth. Friederich*) 
a jiní, z nichž zejména vyniká hlubokou učeností a 
theologickými vývody kniha Ch. Ser i ve r a.*) Vše dělo 
se s nepořízenou. Vhodně řečeno v českém vydání 
knihy Franckovy, list D 2: » Avšak již to připíjeni 
a zlojactví několikrát v Némdch se staviti pokusili; 
kudy to přichází, že sou nic neprovedli ? Poslyš, povím 
toho příčinu: neb ti, kteří zapovědí ustavují, první 
sou, kteří je sami ruší . . . Musili by se všichni znova 



solemni dispotatiooi proposait praeside ad manum refferendo, reptili- 
gioso, exTÍoio, noctissimo ac perspeicacissimo domino Vitravio Flasch 
Weinfartiensi, sacharomm cantarorum et vinosophiae profusore ordi- 
narío et actuali, ad m^nam refferendus. reptiligiosus, noctissimas ac 
liqnidissimas ciater Vinandus Biera Windelicus, Trinckhausen (nově 
Tyd. r. 1 860) ; Multibibus Blasins >Jas potandi oder deatsches Zech- 
recht«, 16 1 6, vyd. znova r. 1878 v Heilbronnu od M. Oberbreyera. 

'*) Janeser Potorianus, Philosophia salustíana (warumb die Tcut- 
schen so gerne salus sprechen), 1664. 

*') Von dem grewlichen laster der tranckenheit, so in diesen 
letzten zeiten aníkommen, 1521. Srv. Wimpheling, De generibus 
ebnosornm et ebrietate vitanda, 1557; Egid. Albertinns, De conviviis 
et compotationibus, Munchen, 1599. 

í*"^ v král. knih. berlínské mezi > létacími listy* (Flugschrift) 
našel jsem: >Ein Sendtbrief . . . von einer warhafFtigen und erschrock- 
lichen Historien, wie der TeufFel an der behemischen grcntz fůnff 
tninckenbold hábe umbbracht«, 1551. 

') Wider den Saufteufel, vyd. 1522 a častěji potom. 

'; Theologisches Bedencken uber die Fragen: Ob und wie 
weit es eincm Christen zugelassen sei, bei einer guten Gesellschaft 
sich mit dem Truncke zu ergetzen? Und ob's schlechter dings eine 
Todt-Siinde sei, eincn Rausch zu trincken?, Helmstádt, 1686. 
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zroditi a jinou hlavu na se vstaviti, nébrž musil by 
i svět jiný býti a to s těžkém bude; Protož jse toho 
bojím, že toho žádný nezahájí, nevypleje, leč soudný 
denic 

Připíjeni jakožto zdroj všeho opilství bylo nejvíce 
tepáno od německých mravokárců. Vážné hlasy ozý- 
valy se proti zhoubným přípitkům.*) Ba snažil se 
Hanuš ze Švorcperka (Johann von Schwarzen- 
berg) ve zvláštním spisku německém,*) vydaném roku 
1538 po česku překladem Hynka Krabice z Ve it- 
mile, dokázati císaři Maximilianovi I., jaká to ohav- 
nost připíjeni a jak potřeba vyhlazovati ji na dvoře 
císařském i mezi prostými poddanými. Čti , který 
chceš, mravokárný spis německý z doby, o níž pí- 
šeme, kteroukoli postillu, pročítej usnesení sněmovní — 
a všude čteš stereotypní již a unavující stesky, jak 
opilství a zvláště připíjeni v Němcích se. rozmohly. 

Rozepsali jsme se poněkud šíře, chtíce tu. stěs- 
nati na vysvětlenou poměrů českých,, nejdůležitější aspoň 
věci a literaturu, aby se čtenář nikterak nedivil, proč 
a odkud se z čistá jasná nabralo ve století XVI. 
tolik nářku a tolik výčitek, že mnozí přemnozí Čechové 
oddávají se nemírnému pití. Jen z domácích českých 
poměrů neuměl by toho vysvětliti. ..Píoto jsme se tu 
řídili přední záhadou studia kulturně-historického : po- 
kud se shoduje s pravdou, přirozeně vykládati z kultur- 
ních poměrův u národů jiných příbuzné zjevy domácí 
a zase naopak. Tak přispěje nezbytná známost cizích 



*) Srv. spis vydaný roku 1523 v Bamberku: Vom Zutrinken, 
Neue Laster- und Missbrauch, die erfolgen aus dem schándlichen Zu- 
trinken, damit jetzt ganz teutsch Nation beileckt und veracht ist. Více 
Richter, Trinklust der Deutschen, 1. c, 386. Srv. dissertaci Schrotte- 
rovu, De immoderata adbibendi consuetudine, 17 15. 

*) Sendbrief der Siande der Holle an die Zutrinker. Srv. 
Schultze, Gesch. Weins, 1. c, 154, 155. 



39 - 



poměrů na objasnénou těch kterých poměrů domácích. 
Po oklice, které jsme se tedy vyhnouti nemohli, při- 
cházíme do Čech. Mravokárci staročeští přeháněli — 
jako všude jinde — ale z jejich vj'>čitek a z přísných 
ustanovení sněmovních, opět a opět obnovovaných ^} 
jistě vysvítá, že pro nic za nic nehodili. Uznal-K 
Petřík z Benešova a Hynek Krabice z Veitmile brzy 
po vydání německých spisů proti pijanství po česku 
je upraviti a vydati (srv, nahoře), hemží-li se po litera- 
tuře staročeské století XVI. a XVII. plno stesků na 
opilství: snadno čtoucí přisvědčí, že nemírné pití ze 
sousedstva, od Němců, se všemi zhoubnými účiny ne- 
odolatelně se rozmáhalo po Čechách. Pijanství toto 
bylo podporováno tehdejším blahobytem, jírtiž Čechy 
hlavně ve druhé polovici století XVI. oplývaly. Ne- 
třeba slov šířiti o rozkvětu tehdejšího pivovarnictví 
českého. Česká piva bývala nade všecka jiná vy- 
hlášena. Zavedlo by nás daleko od věci, abychom 
se tu dovolávali četných svědectví. O tom jindy a 
jinde povíme. Jen na důkaz, jaké oblibě se těšilo pivo- 
varnictví v Čechách, zmiňujeme se o zvláštní knížce, 
věnované panu Vilémovi z Rožmberka a sepsané od 
Tadeáše Hájka z Hájku, kdež známý tento proto- 
medikus země české vylíčil dějiny piva a pak se obírá 



^) Srv. Sněm z r. 1526 (Snémy I. 44): >Což se pití a ožíránf 
hanebného a jiných rozpustilosti a zjevných hříchuo proti páuu Boha 
dotýče, na tom sme se svohli : abychom ze všech stavuo buď čeledi 
neb poddaným i jiným lidem žádný toho netrpěli, poněvadž jest véc 
dobrým činiti nenáležitá a nepoctivá a před pánem Bohem i přede 
všemi ohyzdná*. Sněm z r. 1545 (I. 611): »Což se pak nemírného a 
zbytečného pití a ožírání dotýče, poněvadž svrchu oznámenými a pře- 
dešlými sněmy za hanebnost položeno a zapsáno jest, to aby ode všech 
stavuov skutečně držáno a zachováno bylo a takového pití a ožírání 
více se nedělo; tolikéž při lidech a poddaných aby 10 opatřeno a do- 
konce přetrženo bylo, tak aby takové svolení a dobrý a chvalitebný 
skutek, poněvadž deskami zemskými zapsán a od nás svolen jest> 
v své stálosti držán a zachován byl.* 
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s podivahódnou důkladností výrobou piva rozmanitého 
druhu a jeho významti pro zdraví lidské, dotýkaje se 
s pochvalou ztiamienitých piv českých.^) Zajímavý tento 
literární zjev pojistil svému původci čestné místo v staré 
literatuře odborné a bezdéky dokazuje, že pivovarnictví 
české zkvétalo tenkráte, uznává-li ctihodný a učený pan 
Tad. Hájek za potřebu celý spis o něm vydati. Méli 
Čechové příležitost napiti se kromě vína piva dobrého 
a napiti se ho při hojné výrobě tehdejší dosyta. Kdož na 
domácím nápoji přestati nechtěli, pořizovali si k němu 
drahým nákladem rozmanitá pití z ciziny. Tak se pilo 
v Čechách dost a dost. Výčitek jakýchkoli opakovati 
tuto nechceme. Modernímu čtenáři byly by snad pro 
neuhlazená úsloví starodávná četbou rozvláčnou a ne- 
zábavnou. Podobně tu nepoložíme dlouhého usnesení 
českého sněmu z roku 1556 i pozdějších, v němž se 
určují se všemi podrobnostmi pokuty těm, kdož sobě 
druh druhu >o plnou nebo polovici připíjí a kdo ji od 
něho přijme a splní.* 7) Popíšeme jen řády u připí- 
jeni, jak se ustálily podle německého mravu v Če- 
chách. Zaradujeme sem rády ty proto, že to bylo 
opravdu požadavkem slušného chování, aby ten, komu 
připíjeno, ať již způsobem jakýmkoli (bude o tom hned 



^) De cerevisia eiusque coníiciendi ratione, uatura, viribus et 
faCTiltate opusculum. Authore Thad. Hajecio ab Hayck, Franco- 
furdi, 1585. 

') Je zajímavé, že » prosil císař knížat, aby mu slíbili rukou 
dáním, že se nechtějí užírati ani připíjeti plné aai polovice, dokudi 
ten sněm (v Praze) trvati bude«, Břežan, Petr Vok, 15, 16, rok 1559. 
Podiví se čtenář, přidáme-li k této zprávě výpisek z listu Zdeňka Me- 
zeřičského panu Václavovi ze Švamberka z téhož roku v archive Tře- 
boňském (Fam. Š Vamberk, 23) : ». . . . že jest pán Buoh pana Jana 
bratra vašeho z tohoto světa pojíti ráčil, jemu smrti a Vám zármutku 
nepřeji. Pán Buoh duši jeho milostiv bejti rač. Vobávám se, že jest 
sebou sám vinen ; neb jest v Praze vo snému příliš velmi a ústavně 
pil — a tak nám to bídný pití nic dobrého nepřináší i jedny životů v 
našich ukrácení.* 
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psáno), védél, jak si vésti, ač-li nechtěl nezdvořácky 
druha či kohokoli jiného uraziti. Nasvědčuje tomu 
Štelcar Želetavský, ») vyčítaje svým vrstevm'kům, že 
»z velikých nádob sobě připíjejí, obzvláštní právo 
v tom zachovávajíce...*. Řády »práva« tohoto 
znély asi v ten rozum: 

I. Pívali na přivítanou »vilkumc9) ze skle- 
nice, obyčejně veliké, nebo poháru velikého — i tyto 
bývaly nazvány »vilkum« — tímto řádem: Druh zdvihl 
sklenici nebo pohár a zvolal na příchozího druha: 
»Připíjímť€ nebo »PřipímťU ; ^") někdy k tomu 
dodal otázku, zda druh chce »splniti<. Ten, chtěl-li 
si vésti slušně, chutě sliboval, že ^ splní*, a vypil, jak 
mu nabízeno, buď celou nebo polovici. Podle líčení 
Hosiova^') mívají prý sklenici nebo stříbrníci hodné 
velikou, do níž se vejdou tři nebo více pinet, nazvanou 
»vilikhum« nebo »vilkum€: 

>Když se trefí přespolní host, 
té sklenice nebude prost, 
leč ji plničkou vypije ; 
mnohý po ní hned utone. 
Kdož se před tím pokrývá, 
ten za troupa drián bývá; 
ale to jest dobrý dvořák, 
který se k ní zachová tak, 
aby ji do dna vysušil, 
trunkem přátelstva nerušil.* *^) 



*) Kniha duchovní, vyd. 1588, 1. H5. Srv. Potvom/ drak apo- 
kal., vyd. 1642, 1. J4 : »a co jest tu (při připíjeni) mnoho křtaltů< ; 
1. c, 132: »Těžce kdo můŽe vypraviti, jaký se při tom připíjeni spů- 
sob i obyčej nařizuje . . .< 

^) Slovo (willkommen) hlásá samo sebou německý původ zvyku. 

^") Srv. Han. ze Švorcperka Instrukcí, 1. c, 1. a2 : »Připi- 
jímť, příteli, vilkum tento !« — V divadle »Sedlský masopust* (vyd. 
J. Jireček), 147: ». . . Vávro, připímť! SmíŠ-li mi ten korbel splnit ?« 
— »Pí, muoj Valento, však shledáš a žeť splním, vskutku seznáš. « 
Tak jinde často. 

^') Rozmlouvání Petra se Pánem, vyd. 1585, 1. C. 

") Srv. Potv. drak apokal, 1. c. 142, 143: »Jak přítel uzří 
přítele, hned jako by dostal pak pitele; ,Wilkum — zdráv, spolu 
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2. Jindy připíjeno pro zdraví a štěstí.^*) — 
V Instrukcí Hanuše z Švorcperka, již citovaném (exem- 
plář pod sign. 54 B 132 v universitní knihovně praž- 
ské) připsán pozdější rukou na listě H 2 tento řád, jak 
dlužno pro zdraví píti : »Komus připil, tomu dodej a 
na to mu ruky podej: Nuž píme, nedlíme, veseli 
buďme — a spolu ter repete neb quater (opakuj tři- 
krát neb čtyřikrát). Po napití musí řícti : Veselí buďme 1 
Jestli náležitě nevysloví, tak hned základ aneo po- 
kutu složí. € 

Že staří pívali >pro zdraví «, až — jak říkávali — 
» rozumy v konvici zapomněli* a zdraví pozbyli, dějí se 
často nářky. 

3. Zajímavou zprávu poznamenal neznámý autor 
německý v knížce o obyčeji pijáckém »Nagel-Probec. 
Líčí, jak Němci, Angličané a jiní národové po přípitku 
obrátí sklenici a poslední krapet, kapku opatrně vezmou 
na nehet a oblíznou. Skladatel vypráví mezí jiným, 
že v Čechách a na Moravě na své cestě poznal v Praze 
a v Brně zvláštní připíjeni »z lásky«. Uvozuje zko- 



i pijan buď. Jakou chceš ? — Štrejchovanou, plnou neb 
vrchovatou?**. — Tom. Řeše I, Kniha Jez. Siracha, 1561, 
list Mm, Mm 2 : > . . . Aniž dobrého přítele jak jinač přivítati umějí, 
aniž jim jinač vzáctným hostem bude, než ažť vypije na přivítanou 
w i 1 1 i k h u m, sklenici nebo stříbmici vína, do kteréž několik žejdlí- 
kuov vína se vleje, jeSto by se tím jich deset aneb patnáct poctivě 
poděliti mohlo.* Doslovně opakuje Václav Dobřenský ve 
skladbě »Věník fíkový t. j. Zastření aneb výmluva všelikého opilce, 
zastávajícího ožralství své«, 1585 (rukop. univ. knih. pr., sign. lyg 
28, 1. 14b). — Jiří Tesák Mošovský, Collis vinearius, 1611, 
1. a 8: >Strojí-li kdo jaký panket neb dobrou vůli, nemňž jinač se- 
známen býti a dobré přátelství se potvrditi, leč jeden druhému v i 1- 
kum neb nějaký koflík vína, do něhož se několik žejdlíkňv vlije, splní 
a vypije.* — Vít Jakeš Přerovský, Knížka o povětří země české, 
1613, 1. D: »Nadto jiný bližního a přítele svého známého nejprve 
dostanouce k sobě, chtěje k němu svou přívětivost zvláštní dokázati, 
týž velikým trunkem podávaje (jakž říkají) Wilkhum, chce bližního 
uctíti, jeho do němoty, do nepaměti opojí, napojí. « 
'^) Potvorný drak, 1 c, 109. 
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molený začátek pořekadla při tom. Je prý to staro- 
dávný obyčej. Vyprávěli mu v Čechách, fe toto pH- 
píjení na přátelství, bratrství — či jak píše — 
»z lásky* děje se ode dávna. Kdož si chtéli osvěd- 
čiti vzájemnou důvěru a slíbiti vespolnou lásku, podali 
a ovinuli si druh druhu ruce a přípitkem lásku si 
utvrzovali.'*) 

4. Ustanovena byla míra, až pokud každý niél 
se napiti. Kdo tolik nevypil, zrušil závazek vzájemný, 
prohrál. Tomu svědčí zápis v Potv. Draku (1. c. 1311. 
Když jest po jídle, »tu se kredencí zanášejí, tu na- 
před půlloketní sklenice jako válečný nástroj. Aby se 
pak bez míry býti nezdálo, jistá se míra uka- 
zuje — pod závazkem a uvázáním.c Z dal- 
ších slov patrno, že to byl jakýsi závod; zvítězil, kdo 
statně míry dodržel. 

5. Připíjeno o sázku, »o základ«, kdo vypije 
více. Píše Ben. Bavorinský z Vlčího pole,**) že se dvn- 
rané vydali »v pití vo plné neb v polovice. A již ry- 
tířštějšího kusu takměř nemají, než kdož víc 
vína neb piva vypí.« Považovali za mrav dvorský, ry- 
tířský, kdo v sázce vypil víc než jiný. »Ten, kdo 
čtyry, pět, šest jiných opil, za člověka rytířského 



**) Dissertatio de supernaculo Anglomm, Germanis von der 
Nagel-Probe, quo etiam utantur aliae nationes Europae, 1714, stt. 9: 
»Ipsi mihi Bohemiam peragranti Pragae et Brumae a viris sumiiii? 
pro certo narratum est, rythmum illum: Zdlaske to laskeeic. 
quem Bohémi et Moravi in circumpotationibus adhuc hodie adhíbere 
solent, ab antiquissimis huius regni incolis se derivare originemquc 
debere turbulentis istis temporibus, quibus Bohemorum maiores fiJein 
reciprocam et mutuum amorem, utpote qui dictis verbis exprimitur, 
quavis fere occasione porrectis sibi invicem ac complicatis manibus 
poculoque interveniente, sibi polliceri necesse indicabant.« (Exemplář 
král. knihovny v Berh'ně.) 

*•*) Kniha o pravém nábož., 1543, 1. 27, 28. 
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držán byl,« i«) či podle stesku Štelcara Želetavského,") 
kdo při podobném připíjeni zvítězí, »ten pochvaly ze 
hříchu dochází. < 

V týž rozum nabádá rozmarná píseň z r. 1546 
(Sedláček, Hrady, V. 189): 

>Kdo chce dobrým býti, 
musí čistě píti, 
nikde nic nemíti, 
vesele se napiti, 
oplnú i o polov ku 
vodvaž se pohlavku. 
Korbel ve Štyfi pinty — 
to Čisté rekovství(« 

Nám zase nejde o to, že mrav vylíčený sváděl ku 
pití Beniímému a že mravokárci opět tuze toužili na 
své vrstevníky; jen pověděti jsme chtěli, že ten, kdo 
chtěl vyhověti požadavkům domnělé slušnosti tehdejší, 
nesměl se mnoho zpěčovati a nabízeného poháru ne- 
přijmouti, aby tím druhů při hodokvase neurazil a na 
sebe nauvalil podezření, že je slab, že mnoho ne- 
snese. 1®) 

6. Bývalo i to společenským obyčejem, že hra 

váli kostkami, kdo bude píti: 

» Okolo stolu sedící 
vezmou nějakou sklenici ; 



»•*) Lamentací země moravské, 1605, 1. 23b. Srv. S. Valecia 
Kázání krátká, 1614, 1. cy: »Kdo Čistě mnoho píti a vypiti může, ten 
slavným bývá« ; Potvorný drak, 1. c, 38: »Jest již dvorská ctnost a 
čistý skutek rytířský vínodusem býti a dovozováním toho rytíř- 
ského kusu hoden na rytířstvo pasován býti, ježto jak živ žádného ne- 
přítele krom při cechu a za stolem neviděl. « 

") Kniha Duch., 1. c, 1. H. 5. 

^») Potvorný drak, 1. c, 138, 139: »Pékná zástěra, podstatná 
vejmliiva vínodusův mluvících: ,Mám>lJ vysmíván býti? společnosti po- 
zbyti? Z tovaryšstva přátel vyloučen budu, nezachovám se svým, khanbé 
přijdu. Lépe nétco k vůli jiným učiniti, nežli takové bratrstvo na se 
a proti sobě zdrážditi'*. Srv. připiš v Hanuše ze Švorcperka Instrukcí 
(v univ. knih. pr., 1. c.) : »Ožralec aneb nedopitec přísloví praví málo 
pijícímu : jNehřej pivo ; pí aneb dej dál, aby někdo lepší pil, 
nežli ty . . .'c 
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vloží jednu kostka do nf, 

pořád ní třesou a zvoní. 

Komu sedne lil (franc. six, 6) neb pět ók, 

tomu aalejí plnou vskok. 

KoIik2koli těch ok sedne, 

neodpustí ani jedné; 

tolik sklenic musí píti, 

aneb dobře zerván býti.*'*) 

7. Ze společenských přípitků zasluhuje dále zmínky 
tento: Nékdo t množství konviček na pase okolo sebe 
zvěšeje a je pláštěm přiodéje, jednu tolko v ruce drží*. 
Přistoupí k některému nezkušenému druhu a chce prý 
mu »pocty čmiti* . . .: »Dobrý muži, pripijímť piva, 
což ho mám, aby mi potom splnil sám.c Tento vida 
jen jednu konvici, netuší zrady a ochotně přisvědčí: 
»I jáť vypím plničkou. c A tak což těch konviček onen 
šibalský druh má, všecky dá ubožákovi píti. »Ač mu 
to bude i nevděk, však je musí píti bezděk, c (Hosius, 
1. c.) Chtěl, jak se sluší, přijmouti poctu; zatím však 
byl od čtveračivého soudruha ošálen. 

8. Ku předchozímu druhu přípitků druží se »truňk 
kočičí*, opět společenská zábava. Tak připíjeno no- 
váčkovi, jenž zavítal mezi bratry z mokré čtvrti, ne- 
znaje všech jejich řádů při pití. Zdvihnou korbel a 
řeknou mu s úsměvem: » Bratře, připímť trunk ko- 
čičí U . . . Netuše čtveračivosti jejich, odpoví: >Bodej 
zdráv pilu V tom vchrstnou mu pivo do tváře, mezi 
oči a tak se smíchem nadobro jej pokropí (1. c, 
list D 4, s). 

Tím asi jsou naznačeny druhy společenských řádů 
při pití u starých Čechů. Kdož po hodokvasech cho- 
dili, bylo jim znáti tyto přípitky, aby nebyli zahanbeni 
od někoho snad zkušenějšího, pokud se týče řádů při 
hostině. 



"') Konrád Hosius, Rozmlouv. Petra se Pánem, 1585, 1. c, C2. 
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g. Na rozchodnou zavdávali si staří dlouhými, 
řádnými doušky naposled a přípitek ten slul vtipně 
»truňk sv. Jana Dliana« (od slovesa dlíti).^®) Vy- 
kládá Štelcar Želetavský, ^*) že pohané, »když bylo po 
jídle, dříve než od stolu vstali, .... ten poslední trunk 
ve jméno sv. Jana Dliana (jakž my říkáme) píjeli*. 
Shodné píše Leander Rvačovský:^^) » Poslední trunk 
ve jméno sv. Jana Dliána (jakž říkáme) pijeme «. A sou- 
hlasné Tomáš Rešel Hradecký vtipkuje práče, že 
» umějí trunk sv. Jana Dlijana připiti a potom kordi- 
nou hlavu požehnati c. 2 s^ 

Svědectví těchto tri spisovatelů, jejichž mluva 
oplývá úslovími, vzatými z řeči obecného lidu, potvr- 
zují bezpečně, že závěrečné pití na počest »sv. Jana 
Dliana« bylo rozšířeným zvykem staročeským ve sto- 
letí XVI. 

Na konec ještě poznámku o slušném obyčeji prý 
francouzském podle zprávy Havlíka z Varvažova (1. c, 
350, 351): * Francouzové, aby jim víno z oust nevonělo, 
naají obyčej, po posledním trunku vína kus chleba 
snístic. V českých řádech slušného chování neděje se 
o tomto obyčeji zmínka. 

§ 13. Ve století XVn. a na začátku století XVIII. 
byly řády slušného chování víc a více zdokonalovány ; 
vyspěly — zváště ve Francii — v pověstné, titěrné a 
duchamorné zdvořilůstky s předpisy zevrubnými, z nichž 
nebylo možná se uchýliti na právo, ani na levo. Hodo- 
kvasy byly strojeny s nádherou dříve nevídanou a bylo 



*'') O původu tohoto zvyku Staroč. výr. obyčeje, 274. 

^») Kniha Duch., 1. B8, C. 

") Masopust, 1580, 1. g2. 

") J. Jireček, CČMus. 1864, 27. 
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potřeba, aby hodovník dobře zual prcividla slušnosti a 
obvyklé obřady. Snadno se niohl dopustiti chyby, když 
na 5tůl nosili jídla, skvostně a podivaě upravená, a 
s nimi rozmanité okrasy jen pro podívanou. Bylo tu 
třeba opatrnosti při jídle a ve všem chování, aby se 
hodující nezmýlil a tak neprojevil, jak je nezkušený, 
p íkad se týče uhlazených mravů. Čtoucí v knize Go- 
cleniové^*) nebo u v. Rohra^*) diví se, jak bohaté a 
ozdobné hodokvasy bývaly chystány. Jen pro okrasu 
vedle všech drahých a řemeslné vyrobených jídel byly 
postaveny na stůl spousty vécí, upravených jednak 
z cukru, jednak z vosku. Znázorňovány tu vhodné udá- 
losti dějepisné, vše do detailů provedeno. Často i žerty 
s tím spojovány. Podle popisu v. Rohrova na př. při- 
nesena veliká paštika a když jí rozřízli, vyskočil trpa- 
slík a vážené společnosti báseň přednášel, nebo blaho- 
přál a pod. Jindy z okrášleného vodometu řinula se 
voda růžová nebo jiná voda vonná a vedle z umělých 
pahrbků kouřila se příjemná vůně a plamínky- vysteho- 
valy jako ze sopky. Nechceme do dalších podrobností 
zacházeti**). Předchozí bulíž jen vysvětlením vších 
podobných zjevů v Čechách. 

Snadno porozumí čtenář, že ze sousedstva obyčeje 
vypsané mohly se vlouditi a vloudily se i do vlasti 
naší. Jako všude jinde, tak i v Čechách pověstné a 
a charakteristické heslo tehdejší doby »a lamode« 
stalo se oblíbeným, hlavně ve druhé polovici století 
XVII. a na začátku století XVIII. 

Nahoře již položeny byly stesky českých mravo- 
Icárců, že hodokvasy po cizinsku jsou vystrojovány. 



^*) De luxu convivali nostri saeculi, Lichae, 1604. 
'^•') Ceremonielwissenschaft, 1. c, 10 1 ad. 

^«) Viz také Weber, Gastronom. Studien, 1. c, 230, 231 ; Ku- 
<lríafská, Historische Kuche, 1. c, 296 — 300. 
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Jako v sousedstvu, tak i u nás dávali mezi jídla věci 
jen pro podívanou — nešvarně nazvané »šauesen€. 
Tomu svědčí zápis v účtech důchodního písaře v archivu 
Jindřichohradeckém (sign. VI. R) na sklonku stol. XVT. 
Z Jindřichova Hradce poslali do Velsu pro kuchaře, 
aby při veselí »šauesen dělal*. Že to bylo upraveno 
z vosku, víme z jiného zápisu týchž účtá. Dáno totiž 
» Lazarovi židovi za 37|- libry vosku žlutého, který jest 
na šauesen k veselí svadebnímu panny šlechtičny dal, 
po y^ gr.c Tamtéž zapsán plat tza všelijaké věci vo- 
skové, které se po jídle na stňl staví*, 3 kopy. Jídla 
skvostné byla ozdobována. S podivením čteme v týchž 
účtech, že r. 1606 dáno » malíři od pozlacování paštik 
a huspenin probošti* i kopa 42 gr. 6 den. a r. 1644 
malíři » od malování paštik k veselí Jiříka Mařana 2Íi.« 

Jako bylo v Jindřichově Hradci, tak aneb po- 
dobně jistě bývalo i v jiných domácnostech šlechtic- 
kých a u boháčů. 

S nádherou při hodokvasech přirozeně se zvýšily 
i ve vlasti naší požadavky uhlazeného chování při jí- 
dle všech divných i skvostných pokrmů. Cizí řády vů- 
bec šířily se v Čechách zvláště v osudných dobách 
pobělohorských, kdy nová šlechta, cizí, a jiní nově 
příchozí cizinci tvořili bohatší a šťastnější část obyva- 
telstva v Čechách, a kdy po nich pitvořili se 
bohužel i šlechtici domácí v řeči a mravech. Nebu- 
deme tu opakovati stesky Dačického, Balbínovy a ji- 
ných Vlastimilů. Z vrstev vyšších pronikaly nově zavá- 
děné mravy do vrstev nižších, mezi prostý lid, a nediv 
se potom nikdo, zaslechneš li z úst mravokárců na ka- 
zatelně trpké a nezvyklé poznámky o tgalanizíro- 
vání*, že se mnohý pachtí, aby slul >galanthumoc, 
aby dělal tomu, druhému, třetímu »r e věren cí*, to 
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že nejvétšl sláva, to věc »g a v a 1 í ř s k á« *') a pod. 
— Mrav francouzský býval tehda vzorem a řády 
slušného chování po rozumu francouzském šířily se 
jakožto pravidlo i do zemi jiných. Původu francouz- 
ského je také spis Libertinův »De educatione 
i u v e n t u t i s, t. j. mravné a správné jednání o mlá- 
deže cvičení a vychování, v kterémžto skrze napovéď 
a odpověď se dokazuje, co mládencům ctnostným při- 
náleží a je okrašluje*, vydaný v Praze r. 1715. Zfran- 
činy byl přeložen do řečí jiných i do češtiny, alé — 
jak z českého názvu vysvítá — přeložen po česku 
volně. Dí překladatel, že v knize líčen návod ku po- 
čestným mravům mládeže, líčeno mravné jednání, »nyní 
k obecnímu prospčchu všech mravům náchylných Če- 
chův na česko přeložené, rozmnožené a předložené*. 
Hojná pořekadla staročeská, v knize roztroušená, svědčí 
témuž. 

Řády o slušném chování při jídle a pití jsou tu 
podány obšírně a tak zevrubně, že skoro o každé ma 
ličkosti je řeč. Proto stať tato bude ze všech nejdelší. 
Málo čeho pomineme. Jestiť kniha, tuším, nyní dosti 
vzácnou. 



Před jídlem a po jídle dlužno se modliti. Libertin 
píše o chování při modlitbě před jídlem a po jídle 
v ten rozum: »Jestliže (mladík) na hlavě čepičku měl, 
má takovou smeknouti, ruce sepjaté držeti, po modlení 
ale s hlavou poklonu tomu, který vedle něho stojí, 
udělati, řkouce : >Pán Bůh rač požehnat,* *8) 



-') Veselý, Kázání, 1724, I. 165. 

**) Tak zněl obyčejný staročeský pozdrav při jídle. Srv. Ko- 
menský, Labyrint, XXV. 4.: ». . . čtvrtý se na mne udeří, proč ,Rač 
Bůh žehnať neříkámPc 
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k panu hospodáři ale jíti a za oběd neb večeři uctivě 
poděkovati (1. e 2, 3). 

Po modlitbě zasedají hosté ke stolu. Mladíkovi 
jest čekati a sednouti si až na místo poslední. tSluší-li, 
aby mladý člověk po vykonaném modlení se hned 
k stolu posadil ? Nikoliv, než má čekati, až ho ho- 
spodář domu pobídne a místo, které mu patří, ukáže, 
a na takové ho uvede . . . ^o) 

Co má dělati, když k stolu přisedá ? Má hlavu 
všem hostům nakloniti a je pozdraviti. 

Kdy má hlavu krejti při stole (jestli obyčej místa 
je) ? Až všickni vyššího stavu na hlavu dali. 

Jak má seděti? Zrovna, ne jakoby hrb měl, neb 
jakoby na druhého padnouti chtěl, se nakloniti. 

Čeho sice se má varovati ? Aby ruce daleko na 
stůl nedal, aneb se na ně nepodepřel a druhému ne- 
překážel, aby s Ižicí, talířem neb cokoliv před sebou 
má, žádný hřmot nedělal c (1. e3). 

O mytí rukou před jídlem a po jídle bylo již ně- 
kolikráte v návodech předchozích psáno. Bývalo pra- 
videlným obyčejem za starých časů, jsouc lékaři od- 
poručováno. Škola Salernitánská takto radila ^o) : »Mytí 
rukou po jídle hned každý to zachovati hleď. Tenť 
přináší užitek dvůj, čistí ruce, ostří zrak tvůj. Protož 
ten vždy obyčej měj, co nejčastěji ruce mej.« Ptá se 
Libertin, zda dobře ruce mýti ? >Sluší-li, aby mladý 



'^) Podle Libertina (1. e2) poslední místo bývá u dveří. 
Obyčeji tomu se vysmívá Veselý (1. c. I. 136): »To pak víme, že ni- 
kde nebývá větší kompetencí, jako u stolu, kdo má na prvním aneb 
nejvyšším místě seděti, kdo na pravé straně, kdo na levé, kdo po- 
slední ... Ti kteří chtějí míti pokojnou tractací a aby hosti bez com- 
petencí a handlů se najedli, dávají okrouhlý stůl, při kterém není žádné 
první, žádné poslední místo, ale každé místo jest stejné . . . Nicméně 
i při okrouhlým stole toho vyšetříte, aby ten, kdo vzácnější jest, 
seděl naproti dveřům!« 

^*) Při Regim. zdraví Hubera z Ríznpachu, vyd. 1587, str. 315. 
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clovék před a po jídle ruce sobě mejl ř To má délati, 
neb to dobré k zdraví slouží a čistoty znamení jest. 

Když se a1e má mýti ? Naposled, až váichni jin^í 
se umyli; kdyby mu ale dfiVej medenici obětovali, má 
se uctivč vymluviti a jinším medenici podati. 

Kdyby podle nějaké osoby vzáctné sedéi, má-li 
s n( stejné své ruce mýti ? Ten spůsob je nezbéhllcích 
lidí, který málo viděli, co se pH takových tabulích a 
schromáždéních zachovává.*') 

Jestli se přihodí, že žádny tu neiif, který by mu 
ručník držel a on se mejti chce» co? i. Nemá dovoliti, 
aby sedící vedle ného jemu ručník neb medenici po- 
držel, ale ručník na rameno sobe přehoditi a s pravou 
rukou na levou vodu líti mtiže. 2, Jestli ale druhým 
posluhuje, má pozor dáti, aby z vysoká nelil a jiné 
Bepostríkal. 3. Aby mnoho, nebo málo, podle libosti 
toho, který se meje, na ruce prilívah 4. Aby medenici 
brzo sem, brzo tam nenosil, ale jak osoby podle hod- 
ností sedej í, postrkoval, neb s nošením by se do ne- 
bezpečenství dal, někoho politi c (1, e2), ^*) 

Po modlitbé a mytí rukou sedá mladík ke stolu. 
Tu hned na začátku potřeba návodu, aby včdél, co 
počíti s ubrouskem a neprohrešil se proti mravu sluš- 
nému : > Sluší li, aby mladý človék svůj s e r v i t^ jak 
k stolu přisedne, rozundal a před sebe předstřel ř Ne, 



*') Srv, L c3 : * Přichází ještě na mysl, co má strany dlatii za- 
chovávati, aby kdyí 1; vzáctným lidem pfijde a jemu voda pFed stolem 
aneb po stoJe se přinese, nemá se míti, neh obyčejně, kde laky dvacet 
hostí jestt jen tři neb Čtyry nejpřednější se mejou.* — Libertin dotýká 
ae na K c obyíeje jeí tě jinšího ^ vypJakování úsi po jídle: 
ftMá je (ústa) čistotně zachovati, což se stává, kdyř takové kaJdý 
rino, téi i po jídle s čistou voáou vyplakovati bude. Co má na 
pokoru mítif kdvř takové vyplakuje ? Aby víc než potřeba je nehrklal, 
obzvMstĚ jestli jiný přítomný jsou.^ 

'^) Při umývání rukou před jídlem byly ustáleny dlouhatánské 
ceremonie, Yiz v. Kohr, Ceremoniál wissenschaft, vyd, 1729, 107^109. 
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má počkati na jinší, neb aspoň s nimi zároveň takový 
rozundati. '^) 

Jak ho má před sebe předstříti? Má jeden konec 
pod talíř dáti, druhý ale, který naproti tomu je, přes 
kříž skrze dirku, kde se zapíná, prostrčiti, druhé ale 
konce křížem jeden na pravou, druhý na levou stranu 
rozestříti. 

K čemu má takový potřebovati ? Aby sobe za- 
mastila prsty, 3*) ústa, lžíci, nože utíral a ne ubrus 
(jako sprostáci dělají) k tomu potřeboval a s utíráním 
zamazal, což jsem častěj od mnohých dělati viděl. 

Sluší-li, aby s ním tvář neb nos utíral ř Nikoliv, 
neb to proti obyčejným mravům a spůsobu jec (1. e3, 4). 

Chystá se k jídlu. Aby slušně si vedl, napomíná 
několik pravidel všeobecných, než bude podán zevrubný 
návod o všech věcech ostatních. Třeba tedy na pa- 
měti míti: »i. Nemá hltavě jísti, tak aby mu něco za- 
skočilo, anebo v krku uvízlo, kteréby se musilo hřbe- 
tem tlučení z úst vyháněti. 8'^) 2. Nemá tolik vzíti na 
talíř, co by snísti nemohl, obzvláštně, jestli vzáctná 
jídla jsou. 3. Jestli pět osob a jen čtyry díly na míse 
jsou, má svůj díl na dva rozděliti anebo řícti, že již 
dobře jídel požíval, a takové vzáctné jídlo v míse ne- 
chati, obzvláštně jestli vyššího stavu osoby, než on, 
s ním stolujou« (1. f, f2). »Když jí, má rty stáhnouti ? 
Nepochybně; sice by se kozám napodobnil, který, 
když jedí, zuby šklebí* (1. f). 



^''*) O ubrousku platilo také následující pravidlo : »Když se 
někdo od stolu volá, nemá sebou servít neb cokoliv jiného vzíti, ale 
než vstane, na talíř odložiti, a když se navrátí, bez velkého štercování 
se posaditi, hlavu nakloniti a jinší pozdraviti. c (1. £7). 

^*) Srv. 1. C4: »Jestli takové (prsty) od jídel pomastil, nemá je 
oblizovati, ale o servit k tomu zřízený utříti. « 

*^) Srv. 1. aio, 11: »Při jídle jak má vyhlížeti? Nemá se pře- 
cpávati, aby se na jedny straně nafouknutější nezdál, než na druhý. « 
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o talíři jest věděti mladíkovi několik věcí, aby 
slušně vésti si mohl při hostině. >Jestli rovně neleží, 
aby ho napravil. Nemá takový ani hluboko na stole, 
ani daleko ven přes stůl ležeti nechati. 

Co má učiniti, když mu služebník čistej tahř po- 
dává? Má takový beze všeho s ním rozmlouvání (že 
by ho nepotřeboval) vzíti. 

Kdyby z přísedících vyššího stavu čistej talíř ne- 
měl í Má služebníkovi na tu osobu ukázati, nebo jestli 
blízko sedí, sám svůj čistej uctivě obětovati. 

Čeho se má varovati.^ i. Aby spurné čistý talíř 
nežádal, ale znamení (pozvednouce talíř) dal služební- 
kovi, že svůj měniti chce. 2. Aby ten talíř, který se 
mu podal, vzal a neohlídal se, zdaliž čistější kdo má. 
3. Když svůj špinavý pryč dává, pozor dáti má, aby 
o druhého nezavadil a jeho nepomastil, obzvláštně 
jestli nějaká vomáčka na něm je. 4. Nemá se do něj 
píchati, neb krájeti, aniž škrabati; to se taky o stole, 
lžíci, servitu rozumívá* (1. €4. 5). 

S vidličkami alžicí aby si rovně opatrně 
počínal. Libertin radí v ten rozum: »i. Nemá takové 
s celou rukou držeti, neb ať tak řeknu, násadu do 
dlaně zavříti. 2. Ačkoliv zamaštěné nesluší obhzati. 

Má-li až k ústám s Ižicí neb vidličkami jídlo dá- 
vati.^ Tak jest, neb k tomu ty nádoby jsou a hamba 
jest obzvláštně vařené jídlo s prsty do úst cpáti, při 
tom by také přinucen byl takové oblízati, což neucti - 
vost je, aneb o servit čistej utříti a tak ze servitu bí- 
lého brzo by se vonucí kuchtickou udělal. 

Kde má lžíce a vidličky ležeti ? Lžíce u svrch- 
ního dílu talíře, vidličky a nůž na pravý 
straně.c Užívá-li při jídle lžíce, zase potřeba, aby 
některá pravidla znal: »i. Aby na lžíci mnoho nena- 
bíral, takže by mu na ubrus kapalo. 2. Aby s tako- 
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vou, když od jednoho jídla pokalená je, žádné druhé 
nebral. 3. Aby jídlo na lžíci mající nikdy na talíři le- 
žeti nenechal a niluviti začal. 4. Aby ji š hlubokým 
k talíři a ne k sobě ležeti měl. 5. Aby takovou jestli 
kdo od ného žádá, než ji podá, skrze služebníka dříve 
(jestli čistá není) umyti dal. 6. Aby nikda takovou, 
když od nějaké černé omáčky pokálená, na ubrus ne- 
vložil. 

Co dálej z strany vidliček? Aby s nima pod ta- 
líři kolečka nedělal, nebo dlabal. Aby takové k na- 
máčeni a ne k nějakému cinkání a klapání potřeboval. 
Aby s nima v zubech nedlabal. Aby když jídlo nějaké 
tranžíruje, neb rozkrajuje, v levé ruce vidličky měl. 
Aby když je někomu podati chce, ne za špice vzal, 
ale za dlašky, aneb lépeji na čistotným talíři podal « 
(1- es, 6). 

O noži potřeba znáti také některá pravidla, aby 
se neprovinil proti mravům slušným. tSluší-li, aby se 
s nožem jídlo bralo neb namáčelo ř Nikoliv, neb tak 
s e d 1 á c i dělají, který vidliček nemají. 

Má-li se nůž v rukouch držeti, když mladý člověk 
jablko, neb cokoliv takového jí ? Nikoliv, než když kus 
odkrojil, nůž odložiti. 

S čím má nůž mastný neb pokálený utříti, jestli 
mu servít nedali ř Má svůj čistej šátek vytáhnouti a 
utříti, aneb při jídle s kouskem kůrky chleba . . . Kam 
se má ta kůrka potom dáti ? Na konec talíře, blíž lžíce 
má takovou položiti, a ne pod stůl hoditi, jestli tam 
pes není, který by takovou (aby lidi po ní ne- 
šlapali) neuklidil. -í Zde je patrná narážka, jak staří 
měli chléb v uctivosti. Jiné podobné narážky budou 
dole položeny. Zatím ještě několik pravidel o noži při 
jídle: »i. Aby s nožem talíř nesekal anebo s ním pí- 
chal. 2. Aby ho, když nejí, ne na ostro, ale na plo- 
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cho ležeti mél. 3. Aby s ním neklepal na ruce, neb 
kosti, které na talíři má podle spůsobu zamyšlených 
a v mysli vytržených lidí« (1. e5). 

Podává-li jinému jídlo, podá je svou Ižicí a svoir 
vidličkou? » Kdyby ale něco od toho jinšímu podati 
chtěl, má svou lžíci k tomu vzíti ? Má, jestli ten, který 
ho žádá, svou na talíř nepřiložil a jeho čistotná je< 
(1. e8) . . . *Když někdo od něho žádá, aby mu před- 
ložil z toho jídla, které před sebou má : má ochotné 
talíř jeho vzíti a podle libosti učiniti, nemá ale své 
vidličky, neb s čím jídlo bral, na druhého talíři ne- 
chati ležeti, jako v té případnosti nezběhlí a zamyšlení 
dělají* (1. eg). 

Z návodů o jednotlivých jídlech třeba znáti pře 
devším pravidla o polévce. Mladík má jísti » rozumné 
a povážlivé, pozorovat, aby ji tam nebylo slyšet padat 
jako do propasti. Uctivě, aby nic na ubrus, talíř neb 
šaty jeho nekáplo, pročež něco málo má hlavu na- 
kloniti*. 

Dána-li jedna mísa polévky pro všechny, ber na 
talíř buď se zvláštní Ižicí, k tomu připravenou, nebo 
svou, je-li čistá. 

>Když polívka horká je, má sobě jí na talíři mí- 
chati, aby vystydla a nikdy na žádné jídlo nefoukati, 
neb to nezdvořilost je, obzvláštně, když tak fouká, že 
mu z lžíce kape. 

Kdyby se maně spálil, co tenkrát dělati ? Má trpě- 
livý býti a žádný křik nedělati, že se mu co takového 
přihodilo, sice dostane náhradu, že se každý jeho hlou- 
posti vysměje. Kdyby ale horkou v ústech snésti ne- 
moch, má dělati, jako by si ústa s šátkem utíral, ser- 
vi t předstříti a ji do šátku pustiti. 

Čeho se má varovati? i. Aby ji z lžíce necrkal 
skrz zuby. 2. Aby tolik nenabíral, aby mu zase na 
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talíř, s kterého jí, kapalo. 3. Aby když polívku sní, 
talíř, jestli jiný pohotově, odložil ; sice nesluší při stole 
nikdy bez talíře skrz trvající jídlo seděti, pročež jestli 
čistý míti nemůže, má svůj, ačkoliv špinavý, před se- 
bou zanechati c (1. eio, 11). 

Další pravidla týkají se masa a jíšky čili 
omáčky. Zase pokynů několik. »Sluší-li, aby mladý 
člověk do jíšky, která na stole je, v míse namáčel ř 
Nikoliv, ale když sobě maso bere, má taky něco od 
jíšky vzíti a na talíři svým omáčeti. 

Když nějaká jícha, která by mu chutnala, na stole 
zbyde, má-li ji sobě užiti í Nikoliv, neb by se mu 
každý vysmál a za nezběhlýho v mravné umělosti měl, 
obzvláštně kdyby s Ižicí, jako polívku jedl. 

Když sobě jíšku na talíř ponejprv bere, v jaký 
spůsob to má dělati í Má talíř lžíci své podstaviti a 
až k samé míse dáti, aby na ubrus nic nekapalo a ne 
mísu. kde jícha je, vzíti, a na talíř sobě nalíti. c 

Kromě toho jest šetřiti mladíkovi při jídle i ná- 
sledujících pravidel o jíšce : »i. Ab}^ na svým talíři 
větší kousek neomočil, který by do úst strčiti nemohl, 
tak že by dvakrát do něho kousati musel, anebo po 
omočení teprva takový přinucen byl rozděliti. 2. Aby 
lžíci hned od jíchy, jak sobě ji na talíř dal, očistil 
(jako když poslední lžíci polívky jed) a ne až by na 
talíři všechno sněd a ubrus s ní dřív pokálel, poně- 
vadž ji pokálenou na něj vložil. 3. Aby přes jednu, 
neb dvě lžíce jíšky sobě na talíř nikda nevzal. 4. Aby 
jiškou maso hned nepolil, když ji bere, ale vedle masa 
dal, tak kdyby jemu jícha nechutnala, aby taky maso 
pro ni nemusel nechati ležeti « (1. f2, 3). 

Zbytků masa na kosti aby nehlodal, neokousal. 
Toť věc neslušná. Nechť si pamatuje, »aby takové 
(kosti) do rukouch nebral «, nýbrž je obíral »s nožem, 
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a co sebrati nemóže, nemá odhrýsti a okousati jako 
psi dělajíc. 

Potřeba také věděti, když maso z kostí obere, co 
s nimi učiniti. K tomu přidána pravidla ještě jiná. 
»Kam má kosti odložiti, když maso odkrojil.^ Na 
přední díl talíře.* Dále jest toho dbáti, »i. Aby z kostí 
mozek necucal, takže by pres celý stříl slyšen býti 
mohl. 2. Nemá takové psům pod stůl házeti a rvačku 
působiti. 3. Nemá takové na talíři roztloukati, ale do 
servitu dáti a nožem na to jednou nebo dvakráte uho- 
diti, jestli ale takovou rozštípiti nemůže, nemá dálej 
klepati, pochoutky hledati, neb to přísedícím protivné 
je. 4. Nemá kosti řezati, do nich sekati a tak darebně 
nože kaziti. 5. Když služebník mu talíř podá a kost 
s předešlého spadla, má takovou z ubrusu vzíti a na 
ten talíř, který dostal, vložiti « 36) (1. {2). 

Důležité pokyny podává Libertin mladíkovi o tom^ 
co činiti, když. sám jídlo bráti si chce, »kdy sluší, 
aby sobě bral«. 

»Nač má pozor dáti, když svobodu má sám sobe 
bráti? Nemá to chtivě dělati, jakoby všechno najednou 
snísti chtěl. Nemá sobě nejlepší kousky vybrati, ani 
ty, který podál, neb na jinšího straně, anebo nej- 
spodněj leží. Nemá před osobama přednějšíma sobě 
bráti, ale našich předkův zachovati naučení : ,Po star- 
ších U' t. j. hodnějších, neb přednějších osobách. 
Nemá pres mísu, která před ním stojí, do jinší sahati, 
takže by tam o jídlo z rukávem, neb jakkoliv zavadil, 
nebo jemu tam z toho jídla, které bere, něco upadlo. 



»<"•) Jinde se ptá Libertin (1. eg) . »Kdyí na jídle, které předložiti 
chce, popel se nachází, má-li ho odfouknouti ? Ne, neb to by mno- 
hým nechuť dělalo, ale má dřív nůž o servit utříti a takový neřád 
odstraniti. « 
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Má-li najednou, co sluší, neb co snísti chce, vzíti r 
Tak jest, obzvláštně jestli tolik dílů se dalo, co hostí, 
neb by neuctivost byla, aby kus po kusu v míse krá- 
jel a v ní vždycky vězel. « Kromě toho dbej i jiných 
slušných mravů : »Aby v míse neškrabal, že by de- 
sátý, který od něho sedí, slyšeti mohl. Aby skrz 
braní jídla žádnému nepřekážel, míněj s nepozorným 
braním něco převrhl. Aby nic neupustil na ubrus, pro- 
čež talíř blíž mísy dáti má« (1. e8). 

»Sluší, aby jídlo, které sobě na talíř vzal, když 
mu nechutná, zase do mísy dal ř Nikoliv, ale má ta- 
kové na talíři ležet nechati. 

Když něco do úst vzal, co mu nechutná, co má 
dělati ř Má levou rukou ústa předstříti servítem a 
skrytě, aby žádný neznamenal, takové jídlo pod stůl 
pustiti, anebo do svého šátku svinouti a podle příle- 
žitosti pod stůl vytřásti* (1. f). 

Jiná je otázka, vzal-li by si rád mladík jídlo, které 
mu chutná, co tu počíti ř » Kdyby člověk od jistého 
jídla něco chtěl míti, jak se má chovati ? Sluší-li, aby 
mladý člověk, když při stole sedí, od pána domu ně- 
jaké jídlo žádal ? Ne, ale má strpení míti, on dobře na 
něho, až vzáctnější odbyde, pamatovati bude, poně- 
vadž ho ctíti chce. 

Když něco obzvláštního na stůl přijde, má-li dáti 
na sobě znáti, že by od toho rád částku měl ? Ne — 
neb tudy by se prozradil, že žádosti své přemocti 
nemůže. 

Má-li řícti : >Já od toho nerad jím, já na to ne- 
dbám* 37) — nebo : »Pane, já nic peprného neb kyse- 

'*■) Srv. 1. eio : »Má-li řícti: ,Má huba je šelma, ona dobře ví, 
které kousky dobrý jsou* — a jinší za svědky bráti? Ne, neb by ho 
každý za hloup^-ho a člověka toliko v žraní zběhlého měl.« 
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lého jísti nemohu* etc. . . . Má pamatovati na staré pří- 
sloví: .Říkával Tomáš, jez doma, co máá — 
u lidí. co ti dají'«5®) (1. c/). 

»Když se mladému člověku dovolí, z kterého jídla 
chce, řkouce: ,Co se líbí pánu? K čemu má chuť?', 
má-li nejlepší vzíti a žádati ? Nikoliv, ale hlavu sklonit 
a poděkovati a tomu, který předkládati chce, vúU ne- 
chati* (1. e 6). 

Libertin probírá zevrubně všeliké případy a vždy 
vhodné navádí, jak tu, jak onde potřeba se chovati, 
aby tím počestný mrav nebyl porušen. Ti-eba prý 
věděti, >aby, když se mu něco předloží dobrého, hltavé 
nejedl. Aby na takové jídlo, které by rád požíval, 
ustavičně nekoukal. Aby takové jako jiné jídlo jedl 
a z pochoutky jako děti po kaši se neoblízal. Aby, 
když to co, mu předloženo, snědl, více z mísy nežádal, 
neb jestli mu budou chtíti co dáti, uhlídají, že již 
hotov je.« (1. e 7) 

»Když něco rozkrájeného na talíři při stole se 
podává, má svým talířem tam dosáhati, aby mu něco 
na ten položiH ? Dokonce ne, ale čekati má, až na něho 
dojde, a jinší z vyššího stavu sobě podlé obyčeje dílek 
vzali . , . 

Kdyby mu něco předložiti chtěli, co by se mu 
nelíbilo, 39) má to s poděkováním vzíti, na talíři ne- 
chati ležeti a po chvíli služebníkovi dáti, aneb jestli 



^*) Srv, rýmování Petra Benického (r. 1652), Arch. Mat» slov. 
II. I. 38 (vyd. F. v. Sasinek) : »Vždicky chleb jsousedský než koláč 
domovský chutnější lidem bývá ; neb u súsedů pekají chleb z metla , . .^ 
— Knížka rýmovní, 1779, 1. B. : »A t y pan e h o s te, takto se 
zacho váš: u lidí jez, co dají, a doma, co máš!« 

^^) Srv. 1. e6: »Co má učiniti, když se najedl, neb k jídlu 
chuť nemá? Jestli mu něco podati chtějí, má uctivě poděkovatij aby 
se pro osobu jeho nezaneprazdňovali, že již dost požíval.* 
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věc jiným vzáctná, může to zase do mísy hned po 
podání odložiti. 

Čeho se má varovati, když někde stoluje a jemu 
něco předkládají? i. Nemá řícti: ,My jsme lepší hovězí 
maso měli', neb cokoliv takového. 2. To, co mu před- 
loží, nemá sem a tam obraceti, byť se to dost dobré 
nezdálo. 3. Nemá vstáti, když se mu předkládá, ledaže 
od vysokého stavu osoby jídlo přijímá. 4. Nemá če- 
kati, až mu toho plný talíř nakladou, ale když tam 
nějaký kousek dali, děkovati, řkouc: >Ať se líbí pře- 
stat — již dost.* Jestli mu budou chtíti více dáti, jistě 
nepřestanou. 5. Nemá nic obzvláštního, co by žádný 
nebyl chtěl vzíti, on přijímati. Když mu předkládají, 
nemá se dáti volati, aby svůj talíř zase pryč vzal, ale 
sám s částkou předloženou žádati. c (1. e 6, 7).*<>) 

Několik pravidel týká se toho, jak s chlebem 
si vésti při hostině. »Na kterou stranu má se chléb 
položiti? Na levou vedle talíře. Jak ho má krájeti? 
Zrovna, kůrku s střídkou. tak aby ne střídku vykroužil 
a kůrku ležeti nechal, neb kůrku snědl a střídku za- 
nechal* Je toho šetřiti, >aby malé kousky krájel, ob- 
zvláštně když omáčí. Má chléb lámati? Nikoliv, neb 
proto nůž má u stolu; mimo stolu snad by se státi 
mohlo, obzvláštně jestli nově pečený. Sluší-li, aby od 
krajíce kousal? Nikoliv, ale po odkrojení nůž odloží 
a takový kousek z rukou vzíti a do úst dáti.« (1. e ii). 

Mladík při jídle nechť si dále o chlebě pamatuje, 
»aby z jednoho konce a ne brzy z toho, brzy z dru- 
hého kousek ukrojil. Aby, když jí vařené jídla, kousků 
sobě nenakrájel, jako se dětem dělá, ale pokudž na- 



*o) Vyzve-li hospodář mladíka, aby hosti pobízel, nechť říká : 
>Ať se líbí užívat pánům, neb to je žádost pana hospodáře, aby jedli 
a pili a veseli byli.« (1. eg). 
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močiti chce, kousek sobě ukrojil. Aby jestli spodní 
kůrku strouhá, na zem mouku nestrouhal, ale na přední 
díl tah'ře« (1. e 12). 

»Je-li obyčej s chlebem talíř utírati? Nikoliv, 
to dělat nemá, obzvláštně mezi zprostýma, neb oni 
z toho pohoršení mají, že z chleba hadr dělá. 
Dále taky to neslují dělati na tom místě, kde pa 
každým jídle talíře se dávají, neb by to darebné kan- 
hání a mazání bylo. 

Co má učiniti, kde čisté talíře se nedávají a on 
svůj zamastlý mář Než jídlo jiné veme, může to nožem 
ustraníti, neb nějaký kousek kůrky k otírání potřebo- 
vati a s ní psa ucti ti c (1. e 4). 

Staří Cechové čítali mezi počestné mravy obyčej, 
uctivé si vésti s chlebem. Obyčej ten^ téměř všude 
jinde rozšířený, *') vysvítá z předchozích narážek Liber- 
tinových, že nesluší se házeti kůrku pod stůl, ta by 
lidi po ní šlapali*, že prostí mají z toho pohor- 
šení, kdo »z chleba hadr dělá«. O úctě podobné 
píše již Bíiejovský:*2) »Ano člověk počestný tu suchu 
kůrku chleba na zemi uhlédaje, netoliko nešlepí na ni, ale 
i sehna se zdvihne, ba i políbí a položí příhodné 
jako dar od Pána Boha ač tělesné živnosti, « Obyčej 
udržuje se všemi jinými podnes.**) 



") Srv. Fr. Staub, Das Brot im Spiegel schweizer-deutscher 
Volkssprache und Sitte, Leipzig, 1868, 32; celou řadu obyčejů tako- 
vých sebral G. Husson v knize Histoire du pain \ tou tes les époques 
et chez touš les peuples, Tqurs, 1887, 47 »• ^• 

*^) Kronika česká, 1537, 68. Srv. Anhom, Magiologia, vyd. 
1674, 147 : »Aberglaub. Leuť haltens fiir ein gross Ungliick ...» 
wann eincn bissen Speiss aus dem Maul, oder Brot nider den Tisch 
fallen lasset und das wiederumb aufgehobene Brot nicht auf alte heid- 
nische Pythagorische Weise mit diesen Worten: ,0 du heiliges Broť 
— kusset.« 

*^) »Upadne-li bochník na zemi, zvednou jej, žehnají křížem 
a znesvěcení s něho stírají. Podobné komu při jídle upadne kousek 
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Co o soli potřeba věděti, aby chování mladíkovo 
mohlo býti nazváno slušné? Opět několik pravidel: 
»Má pozor dáti, aby nůž, s kterým sůl bráti chce, 
mastný nebyl. Sluší-li, aby to, co vosoliti chce, v slánce 
omočil? Ne, neb ten spůsob ošklivý a selský je. Ne 
s prstma^ ale špicí nože a potom takovou na konec 
talíře vedle lžíce na pravou stranu položiti. 

Má li někomu podati, neb pobízeti, aby sobě sůl 
vzal ? Jestli by znamenal, že by takové druhý žádostiv 
byl, což sezná, jestli ten, který něco tučného jísti 
chce, sem a tam se ohlíží . . . »Líbí se pánu osoliti, 
někteří rádi solené jedíc — a sůl slánkou, aby sobě 
vzal, co chce, podati.* 

Napomíná dále Libertin mravného mladíka : » i. Aby 
více soli na talíř nevzal, než co by potřebovati chtěl. 
2. Jestli mu jaká zbude, nemá ji zase do slánky na- 
vrátiti. 3. Nemá jídla v míse přisolovati, ale sobě na 
svým talíři. 4. Aby, když sůl bere, opatrně vzal, aby 
jí neutrousil. 5. Jestli nějaký smeti v ní jsou, nemá se 
v slánce párati a takové vybírati, ale na svém talíři 
smeti od solí rozděliti. 

Jestli ale k stolu slouží, pozorovati má, aby vždycky 
solí naplněná slánka na stůl přišla, a tak spořádná, 
jak by z ní ještě nebyl bral, a sůl setřena nadobro, 
jak prášek, má býti« (1. e 12). 

Pokud se týče hovoru při stole, navádí Li- 
bertin: >Aby nic nemluvil, co by mohlo nějakou ne- 
chuť přísedícím vzbuditi. Aby jinší taky rozprávěti 
nechal a sám ustavičně nemlel. Aby nepovídal, kde 
jídla nanicovatý dávali, sice pán domu souditi bude, že 
až jinam přijde, taky jeho jídlám nějaký nedostatek 



chleba, zvedne jej a políbí, jako by ho odprošoval, že nebyl dosti 
opatrný na ,dar Boží'.« Jos. Košlál, Chléb v pověrách a zvycích lidu 
českého, 1886, str. 4, 5. (Progr. gymn. v Novém Bydžově). 
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vystaví a jeho za dobrodiní pomluví. Aby s tím, 
vedle kterého sedí, vždycky nešeptal a se pokoutné 
smál, sice by mnohý soudil, že se o něm něco jedná « 
(1. e lo). 

Jiné pravidlo navádí mladíka, jak vejce jísti, aby 
se nedopustil poklesku proti dobrému mravu. »Co 
má dělati, než vejce na měko otevře.^ Má chleba sobe 
na dlouho nakrájeti, ne teprva když již vejce otevřené 
je (neb snadno by krajíci chleb o talíř zavaditi mohl 
a vejce rozliti), aby mohl namáčeti, c 

Známo, že vejce na měkko hýwi při jídle rozma- 
nitě otvíráno. Podle Praetoria jinak je otvírají židé, 
Němci po straně, Vlaši na tupější špičce a pod.**) 
Hovoří o témž Libertin: » Velcí a staří lidi obyčejné 
takové (vejce) na špici otvírají, aby ho lepej držeti 
mohli: mladý člověk má ho na dlouho otevříti a pozor 
dáti, aby deset chyb**) (o kterých mravův řiditelé 
zmínku činí), které se při jedení vejcete přihoditi mohou 
neudělal; totižto aby se nepokápal, aby mu nic od 
žloutku na talíř nekapalo, aby, jestli něco utrousil, 
to nezbíral, ale čistý talíř vzal etc.« (1. e 12). 

Jako při jídle jest šetřiti hojných a důležitých pra- 
videl slušnosti, tak i při piti dlužno se říditi určitými. 



♦^) Praetorius, Gliickstopf, vyd. 1669, 435 : »I>ie Juden machen 
es (Ei) oben bei der Spitze auf: und so etwann ein Tropflein Bluts 
(daraus dess Vogels Hertz geformet wird) drinnen ist, geniessen sie 
solches nicht. Die Walschen erSfnen das Ei oben, wo es stumpfer ist, 
und wir Teutschen auf der Flachen oder Seiten.* 

*•") Srv. Praetorius, Gliickstopf, 1. c, 435 : »An einem Eie kan 
neunerlei Schande oder Unglucke essen: i. Imunrecht Auf- 
machung. 2. ImKlecken oder Ve r s ch ii tten. 3. InUmb- 
stossen oder Umbwerfung. 4. Im Ausschlúrfen. 
5. Im nicht saltzen. 6. In Gebrauchung des Brodts. 
7. In Unauskratzung an allen Orthen. 8. Wenn man 
das Ei nicht in eine Schale setzet. 9. Wenn man die 
Eierschale nicht zudrucke.« Patmě tyto chyby mínil český 
mravokárce. 
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počestnými řády. Řádů téch je hodná hrstka a Li- 
bertin důkladně je vypočítává, všeho všudy bedlivě si 
všímaje: »Sluší-li, aby aspoň při stole (pití) první 
žádal? Nikoliv, ale má počkati, až přední osoby za- 
opatřené jsou. anebo jestli obyčej v tom místě je, 
podle libosti sobě dáti naliti může taky poručiti. 

Má na služebníka tenkrát volati, když jinším po- 
dává, aby mu taky nalil .^^ Ne, neb to by byla neucti- 
vost, ale může jinému služebníku znamení dáti. jestli 
by ale jen jeden byl, má strpení míti, až jiné odbyl. «*«) 

Také napomíná Libertin mladíka, aby zdraví si hle- 
děl: >i. Aby nepil před polívkou. 2. Když je unavený, 
nějaký čas čekati má, až by sobě odpočinul, aby tak 
rozkacený a rozhřitý nepil; neb to velice zdraví škodí 
a obyčejně souchotiny plodí. 3. Aby když jiné vidí 
píti, sklenice se nechytal, sice řeknou, že z žádné 
žízně, ale nechutného obyčeje (poněvadž jiné píti viděl) 
pije.t (1. f 3). 

Než pije, »má ústa vyčistiti, tak aby ne po nápoji, 
ale před tím vyplil, c Z dalších pravidel uvádí kniha 



*•) Tomu, kdo by nedbal řečeného pravidla, snadno by se 
mohla přihoditi osudná nehoda, jako onomu, o němž vypravuje Havlík 
z Varvažova, O chvalitebném v světě obcování, 1613, 1. 352: »Pan 
rytíř: Mám za to, že mi svobodno jest v tomto domě požádati píti 
s menším ušetřením, než-li se onomu z stavu rytířského, kterýž byl 
stydlivý více, nežli i náležitost potřeby jeho i obyčej dvorský s sebou 
přinášel, při stole jednoho vzáctného pána přihodilo. Ten zajisté, jak 
brzo pokynul hlavou na jednoho služebníka, aby mu podal číše s vínem, 
služebník urvalec dlouho se nemeškal, ale vloze na se plášť svůj. Šel 
k šenkýři a vzav koflík vína, nesl jej zticha tomu zemanu, podávaje 
mu ho, jako ukrytě pod pláštěm. Když pak jiní tu přísedící, dívali 
se, co by to bylo, a zeman hanbou nevěděl, co činiti, řekl mu slu- 
žebník ten: »Poněvadž jste mi toliko samým kynutím hlavy dali ná- 
věští, abych vám podal píti, jáť jsem se nadál, že byste byli neradi, 
kdyby jiní viděli, že vám dodávám koflíku, z té příčiny přinesl jsem 
jej vám podtají.« — K tomu, když se všichni smáli, jak slušelo, přišlo 
tomu nebohýmu dvořáku dosti odporně ten koflík vypiti a potom od 
té chvíle naučil se tomu, když se mu zechtělo píti, aby svobodné 
a nahlas poručil sobě nápoje podati. « 
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Libertinova, jak jest se chovati před pitím, jak při 
piti a jak potom, když se mladík napije: »i. Aby 
sobe nedal sklenici svrškem naplniti 2. Nemá mluviti, 
když sklenici v rukouch má a píti chce; kdyby ale 
druhému néco povídal, a on začal píti, má počkati, až 
se napil a dokaď pije, nic nepovídati. 3. Nemá se 
vždycky na nápoji dívati a na sobě žízeň dáti znáti. 
4. Nemá, když pije, jenom pokoštovávati a tak řkouce 
skoumati a lízati, jakoby zvěděti chtěl, jestli ten nápoj 
dobrý je, nebo ne ; jestli by ale sklenice velká byla, 
může dvakrát neb třikrát z ní píti, tak jakoby mu tři- 
krát nalito bylo.« 

Při pití i toho ještě dbáti dlužno: »i. Má drobet 
hlavu nahnouti a pořád píti, když ale vypil, jako prvé 
má zrovna seděti. 2. Když pije, nemá sem a tam se 
ohlížeti. 3. Co nevypil, nemá na zem, ale na talíř ten 
drobet vyliti, neb služebníkovi, aby on ten drobet, 
kam sluší, vylil, dáti. 4. Nemá píti, když nějaké jídlo 
v ústech má, podle spůsobu hltavých.* 

Když se napil, nechť pamatuje: »i. Aby ústa 
dlouho mokré nenechal, ale servitem utřel. 2. Aby ne- 
oddychal jakoby byl vlky honil, což po dlouhém vě- 
zení v džbáně se stává. 3. Aby nemlaskal a znamení 
dával, že mu dobře chutnalo « (1. f 3, 4). 

Obšírně hovoří Libertin o tom, jak dlužno sklenici 
vzíti, jak ji sousedovi podati, kdy a jak nalévati a pod. 
Vše podrobně popsáno: »Do ruky pravé a ne nahoře, 
ale v dole, tak aby dlaň, nebo prsty nad nebo do 
sklenice nepřišly. 

Jestli ale vinnou sklenici na talíři nese, má s levou 
rukou talíř držeti, s pravou ale pospod sklenici na 
talíř přitisknouti. 

Co má dělati, když mimo nadání štrejhtitou skle- 
nici nalil .í^ Nemá upiti, ani do toho džbánu, z kterého 
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vzal, odliti, ale do nějaké jinší prázdné sklenice, která 
na straně stojí. 

Z které strany má sklenici podati? Z levé, aby 
ten, kterýmu ji podává, pohodlně s pravou rukou 
vzíti mohl. 

Má-li některýmu hostu, když sklenici vína žádá, 
kterou jinší odstavili, přinésti? Nikoliv, ale takový 
nápoj do též postraně sklenice vyliti, sklenici čerstvou 
vodou vypláknouti a čerstvý nápoj naliti. 

Má-li vždycky naliti, když sklenice před jiným 
prázdná stojí? Ne, ale má počkati, až se mu znamení 
dá, který spůsob se těchto časů zachovává; kdyby 
ale znamenal, že takový host se ostejchal nápoj žádati, 
ma bez pobídnouti nalejti. 

Čeho se má varovati? i. Aby žádného nepolil, 
protož povážlivě má podávati. 2. Má, než sklenici 
podá, komu ji chce, znamení dáti, aby snad nevědouce 
host, kvapně se neohlíd a sklenici nevyrazil. 3. Má se 
říditi podle hostů, moc anebo málo (jakž žádostivý 
jsou) nalejvati. 4. Má pozorovati, jestli každý svou 
sklenici nemá, komu připito bylo, aby potom sklenici 
s nápojem dodal.c (I. f 5, 6). »Jestli vidí, že vedle 
něho sedícímu džbán neb sklenice překáží, má takovou 
odstaviti a blíž sebe postaviti* (1. e, e 2). 

Posléze podán návod o slušném připíjeni 
na zdraví, kdy, komu a jak sluší se připíjeti. »Slu- 
ší-li, aby mladý člověk druhého zdraví pil a tudy víc 
a více k pití ponoukal? Ne, tak krčmáři v hospodách 
dělají, aby více piva se vypilo, sice na způsob místa 
v té případnosti pozorovati sluší. « 

Když pije na zdraví, »má hlavu skloniti, jakoby ho 
chtěl pozdraviti, a jestli přikrytý je, má čepici smek- 
nouti* 
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Co má činiti, když vzáctných osob zdraví chce 
pití? Má druhému, neb třetímu, který s ním sedí, řícti 
ku př. : » Dovolit, vzáctný pane. urozeného pána N. 
dobré zdraví*, tak aby také ta osoba, které zdraví pije, 
ty slova slyšela. 

Když néjaká osoba vzáctná jeho zdraví pije, co 
tenkrát? Má vstáti, anebo jestli na hlavě čepici raá, 
smeknouti a tak dlouho smeknutou držeti, dokud ta 
vzáctná osoba píti nepřestane. 

Čeho se má varovati? i. Nemá nikdy vyššímu 
nižšího zdraví připiti ku př.: > Pane hejtmane, za zdraví 
pana písaře !c 2. Nemá častěj jednoho zdraví píti, ale 
vždycky jinší. 3. Nemá, jestli víno před rukama je, 
vzáctný osoby zdraví z piva píti. 4. Má dáti pozor, 
jaké zdraví přednější hosti pijou a to také, když na 
něj sklejnce dojde, odbejvati a je následovati. $. Jestli 
hospodář je domu, má první zdraví hostův píti na po- 
děkování, že mu tu milost udělali a jeho navštívili; 
jestli ale hostem je, tehdy zdraví první pana hospo- 
dáře. 6. Má dobře skoumati, který dobře sobě přející 
jsou a jednoho z těch zdraví- druhému připiti. 

Jestli na stole na straně s druhým jedná a jemu 
roven je, může důvěrně řícti: »Nás dvouch dobré 
zdraví « — sice tyto slova užívati nemá.« (L. f. 4, 5.) 

Po hostině přinesou na stůl ovoce, »popojídky<. 
I tu potřeba při jídle slušnosti: »Když letního času 
ovotce na stůl se dá, má-li mladý člověk jakýkoliv 
znamení dáti, že by od takové novinky rád něco ko- 
štoval? Nikoliv, neb to taky děti, které ještě chodit, 
neumí, dělají, a když se jim jablko neb hruška ukáže, 
k němu se chápají. 

Když višně mu předloží, nač má pozor dáti? 
I . Aby takové nespolkal, byť malé byly, který spůsob 
selský je. 2. Nemá pecky rozkousati, nebo takové pod 
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stůl hoditi, ale na svrchní díl talíře odložiti. 3. Nemá 
takové do kapsy schovati a to o všech jinších popo- 
jídkách se rozumí ; neb to na stůl proto nedali, aby, 
co snísti nemůže, odnesl. 

Když ořechy na stole jsou a jeho pobízí, aby 
sobě vzal, co má zachovávati? Nemá takové s rukou, 
ale s lžičkou na talíř vzíti. Nemá takové tloucti s dla.^- 
kama od nožů, neb čímkoliv na stole, neb svém ta- 
líři, ale podlé obyčejného způsobu nožem otvírati. Nemá 
bez přestání jeden po druhém otvírati a jádra na talíř 
skládati (leda že by takové někomu vzáctnému oběto- 
vati chtěl), ale jak jeden otevře, snísti.* Srv. 1. e. 2: 
»Když jí švestky neb takové zrnaté ovotce, co ten- 
kráte ř Má takové do rukou dávati a ne zrovna na talíř, 
neb na zem z úst pouštěti. « 

»Co má dálej pozorovati .í^ i. Aby dříve, než hrušku 
nebo jablko jí, takové loupal. 2. Aby, jestli se mu sejr 
na stůl velký dá a on z něho bere, z prostředka ne- 
bral a jamky dlabal, ale pořádně, kde by zarovnaný- 
nebyl, sobě dílek ukrojil. 3. Aby ředkev riejed, neb 
to mládeži nesluší, obzvláštně, jestli vedle něho sedící 
nejedí. 4. Aby ze všeho ovotce, co na stole je, byť 
mu obětovali, nebral. 5. Aby, jestli sladké věci jí, 
nepil pivo; neb to žluč nalejvá a zdraví neslouží. 

Co se sice pojí dek neb konfectů dotýče, snadno 
chybiti může, pročež na jinší hosti v mravích zběhlý 
pozor dáti musí, jak oni se chovají a dělají; mnoho- 
kráte se stane, že jídlo na stůl se dá, které on nikdá 
neviděl a jísti neumí, pročež jak jinší s takovým za- 
cházejí, hleděti mušíN (1. f. 6, 7.) 

Chce-li si mladík po obědě zuby čistiti, nechť činí 
to »jehličkou, pérem neb jakýmkoliv k tomu pohodl- 
ným nástrojem*, nikoli nehtem. >Při stole u přítom- 
nosti jinších dělati to nesluší, leda by velká potřeba 
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byla a to s uctivostí zastlruje ústa šátkem, učiniti musit 
(1. a II). 

Konečně je po hostině. 

»Jestli někde hostem je, má čekati a s jinšíma 
hostma zároveň vstáti. Má, jestli tu jinší služebník 
není, svůj talíř a stoličku na stranu dáti, potom se 
modliti. Má pánům hostům poklonu pozdaleku uči- 
niti, což když odbyl, má jíti ven a sobě ruce mýti* 
(1. f 7). 

§. 14. Důkladné návody z knihy Libertinovy vy- 
psal a jak tak pozměnil a zkrátil AmortVavřinec 
v knize »Pravidla zdvořilosti, opatrnosti a za- 
chování zdraví, « v Praze, 1794. Abychom marně ne- 
opakovali věcí již známých, nebudeme se knihou jme- 
novanou obírati. 

Poněkud samostatnéji, ač na základě knihy před- 
chozí i knih jiných, zpracována jsou »P r a v i d 1 a 
moresnosti aneb zdvořilosti, jako i opatrnosti a 
zachování zdraví, mládeži a těm, kteří toho ještě po- 
třebují, obětovanác, v Pešti, 1795. Pravidla jsou tu 
sestavena přehledněji než ve všech návodech posa- 
vadních. 

Na str. 3. čteme výklad slova »moresnostc ; tak 
prý slově > mravnost, mravopočestnost^. manýrnost, 
zvedenost, dobré mravy*. Kromě rad jiných obsahuje 
knížka návod, jak potřeba se chovati při jídle. Ná- 
vody starší jsou tu přizpůsobeny poměrům doby no- 
vější, doby nám již blízké. Že je čeština knihy této 
znesvářena a pokažena, nic se nedivme, uvážíme-li, kdy 
a kde byla vydána! 

»i. Pomodlete se před jídlem a po jídle nábožně. 
Postavte se k poslednímu konci stolu, které místo 
obyčejně hývá u dveří. Nesedejte dřív, pokud se vám 
místo neukáže. Nekáže-li se vam, tak si vyvolte vždy 
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poslednější místo. Vidíte-li někoho vzáctného, který 
při stole sedět bude, posloužte mu stolicí; spolustolu- 
jícím dobrý appetit vinšujte. Seďte zrovna, lokte nikdy 
na stůl nepoložte; neb tak nemravní lidé dělají. Nohy 
ticho držte, abyste žádného nekopali. 

2. Servit nerozvinějte skůr, až ho jinší roztáhli. 
Strčte jeden konec do hořejší dírky lajblíka neb za 
holstuch, druhý konec nechtě dolů viset ostatní dva 
konce jeden v právo, druhý v levo rozestřete. Servitem 
sobě ani tvář ani nos neutírejte. Lžíci za taníř, nůž 
a vidličky na právo vedle taníře dejte, aby špičky 
nože a vidliček na ližici pro zachování od poskvrnění 
ubrusu odpočívati mohly. Chléb v levo položte. Taníř 
nikdy chlebem neutírejte, zvlášť na tom místě, kde po 
každém jídle taníře se přeměňují. 

3 Chtivě na jídla nepozírejte. Nebuďte první 
v míse, jestliže jiným předložit nechcete. Nenechávejte 
sobě nejlepší kousek, když předkládáte. Na jiného 
všetečně nehleďte, jak jí neb pije. Máte-li někomu 
jídlo na taníři podat, které se s ližici vybírá, nikdy 
neberte svou ližici. Nechtějte tak snadno žádat, aby 
se vám jistý kousek předložil. Nahlas nikdy neříkejte: 
Já z toho jídla nic nechci; já to nemůžem jíst Ve- 
změte sobě ^lo před sebou, kde sedíte, a obyčejně 
jenom jeden ráz. Nesáhejte přes mísu na jinou a dejte 
pozor, abyste výložkem neb rukávem o jídlo neza- 
vadili. 

4. Utřete vždy ližici, když s ní něco brát chcete. 
Kvapně a žravé nejezte, třebas byste hlad měli. Když 
jíte. zavřete ústa a nemlaskejte jako zvířata. Nehra- 
bejte a neškrabte hřmotně po míse, neb po taníři. 
Taníř ani hluboko na stole, ani daleko ven přes stůl 
ležet nenechejte. Dá-li se vám taníř, vemte ho beze 
všeho se služebníkem rozmlouvání. Kdyby někdo z pří- 
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sedících vyššího stavu aneb host čistý taníř neměl, 
tak bud služebníkovi znamení dejte, nebo jestli bUzko 
vás sedí, sami svfij taníř uctivě obětujte. Když taníř 
špinavý přec dáváte, hlecfte, abyste o druhého neza- 
vadiU a jej nepomastili, obzvláště jestli na něm mnoho 
omáčky jest. Nožem taníř nepíchejte. Na ližici mnoho 
nenabírejte a ubrus nepokvapkajte. Vidličkami necin- 
kejte, v zubech s nimi nepárejte. Podáte-li někomu 
vidličky, neberte je za špice, ale za črienky, neb lépe 
na čistotným taníři podejte. Nejezte polívku z mísy, 
nýbrž vyberte si ji na taníř; pakli by horoucá byla, 
nefoukejte na každou ližici; raději čekejte, až pro- 
chladne. Necrkejte ji skrze zuby. Nemůžete-li nějaký 
kousek, že horoucí jest, pohltnout, vložte ho způsobně 
na taníř a dejte taníř preč. Nekousejte ze svého 
chleba neb jablka, ale ukrojte tolik, co jíst chcete, 
a nůž pořád v ruce nedržte. Neberte příliš veliké kusy 
do úst. Z chleba střídku nevykrajujte a kůrku ležet 
nenechávejte ; nenakrájejte sobě kousků chleba k namá- 
čení, jako se dětem dělá. 

5. Neberte nic mastného do prstů, abyste prsty 
často nesměli o servít utírat, neb snad i oblizovat, což 
dobře zvedeným nechutenství působí. O servít často 
prsty utírat, jest neuctivost ; neb byste || něj brzy ve- 
cheť kuchyňský udělali. Nenamáčejte váš kousek do 
obecný mísy. Nenahýbejte se přílišně nad tanířem, nic 
z úst na něj padnout nenechejte. Nerozlejte nic. Ližici, 
vidličky neb nůž neoblizujte. O obrus nic neutírejte. 
Musíte- li něco z úst vydat, tak předestřete servít a 
s rukou na taníř to položte a hned taníř preč dejte. 
Chcete-li sobě jídlo osolit, neberte sůl s prstmi, ale 
špicí nože a potom takovou na konec taníře položte. 

6. Chcete-li se vysákat, zakryté servítem ručník 
a tak to bez ošklivosti učiňte, však ale ručník (šatku) 
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na stole nikdy ležet nenechejte. Nezdvořile tvář ne- 
utírejte. Nikde se neškrabejte. Nechrákajte a neod- 
plouvajte nemravně při stole. Netupte jídla a neří- 
kejte : ,My míváme doma lepší hovězí maso — neb co 
takového. Má huba je šelma, ona ví, které kousky 
dobré jsou.* Když se vám něco předloží, neobracajte 
to sem tam,- jakoby se vám dobré býti nezdálo. Ne- 
čekejte, až by se vám toho plný taníř naložilo, aneb 
se vám řeklo, že již máte dost. Hltavě s jídlem nepo- 
spíchejte, ani se neoblizujte jako děti po sladké kaši. 
Krájáte-li něco, dejte pozor, abyste vedle sebe sedícího 
nepostříkali. Nemluvte s osobou, která skutečně pije. 
Nenalejte plný pohár. Nepité, když něco máte v ústech. 
Neklaďte ruce pod stůl. Nemluvte při jídle o těch 
věcech, které by ošklivost působily. Nešeptejte a ne- 
smějte se se žádným, sice by někdo myslil, že se 
o něm jedná. Nežívejte, aby se nezdálo, že někoho po- 
hltnout, aneb že spát chcete. Při jídle nespěte. 

7. Když sobě polívku neb omáčku berete, tak 
dejte pozor, abyste nic nepokvapkali ; přes jednu neb 
dvě Hžice neberte. S omáčkou maso hned nepolejte, 
ale vedle masa dejte. Ližici od omáčky neoblizujte. 
Nehryzte nezdvořile kosti, necucajte jich, neklepejte 
na ně, abyste špik aneb mozek dostali; neklaďte jich 
na stůl, neházejte jich psům na zem, aby se o né 
rvali, nýbrž jich nechtě na taníři ležet. Hospodář bez 
vaší štědrosti psům žrát dá. 

8. Nepité před polívkou. Když vidíte jiného píti, 
nechápejte se hned sklenice. Když pijete, nemáte po- 
koštovávat a snad skoumat, jestli ten nápoj dobrý 
jest, nebo ne. Nikdy ne vypité plnou sklenici (pohár) 
na jedenkrát. Po napití ústa hned servítem utřete. 
Neoddychujte si, jakobyste byli vlky honili, což oby- 
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čejně korheli činějí. Nemlaskejte, že vám dobře šma- 
kovalo. 

9. Když se vám ovoce předkládá, nenaležte sobě 
plný taníř. Do váčku nic neschovajte ; neb se to na 
stůl nedalo, aby se, co snísti nemůžete ; odneslo. Kůstky 
(Pecky) nepohltnite, byť by malé byly, nerozkousejte 
jich, ani takové pod stůl neházejte, ale na svrchní díl 
taníře položte. Hrušky, jablka bilte, ostrouhajte. Ořechy 
čeřenkami (dlaškou) nožovými, neb čímkoli neroztlučte, 
ale dle obyčeje nožem otvírejte/ Na sladké věci ne- 
pité pivo, neb to nezdravé jest. 

10. Abyste při stole tak snadno v ničem nepo- 
klesli, dejte na jiné hosti v mravich zběhlé pozor, jak 
oni se chovají a co činějí; mnohdykrát se dá jídlo na 
stůl, které ste ještě neviděli a to jísti neumíte, protož 
na jiné hledět musíte. 

11, Jestli jste někde hostem, sedte při stole tak 
dlouho, až jinší hosté vstanou, abyste zároveň s nimi 
vstali ; doma ale na znamení rodičů vstanete, stolici, 
na které ste seděli, bez hřmotu na stranu postavte. 

Konečně po jídle Pánu Bohu poděkujte; zane- 
dbáním toho byste sice před lidmi zdvořile se chovali, 
ale na Boha zapomenuli. Po modlení napředek hospo- 
dářovi poděkujte, potom pánům hostům poklonu po- 
zdaleka učiníte. Nemáte se stydět těmž vzáctným ho- 
stům posloužiti, neb aspoň nedaleko od stolu uctivě 
státi, kdyby něco jim chybělo, abyste služebníka na- 
pomenouti mohli. « 
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zpěv. při stole 15, 20, 24 ^^ 

zubů čistění 10, 19 ^^ 21, 69. 
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z nakladatelství Jos. R. Vilímka v Praze vyšla 
velmi cenná kniha z péra 

Dra. Čeňka Zíbrta: 

Staročeské výroční obyčeje, 

pověry, slavnosti 

a zábavy prostonárodní, 

pokud o nich vypravují písemné pamitky až po niš věk. 
CTcna zl. l*80, postou zl. i 90. 



O zajímavém a velmi cenném díle tomto vyslovila 
se celá česká kritika co nejpochvalněji, a přinášíme tuto 
některé posudky z listů českých, jakož i posudky jinojazyč- 
nych listů čelnějších. 

..CaaBHiíťKiJí IIsbIíCTÍh. JSI 10. (5. Map-ra 18'!^9), exp. 271. 

„CTapu-4CiucKÍť ooLi^aH, HapoAHLiíi noBipLH M iirpti. 

IIoAX eTHMT, sar.iauieMX to^ibko qio Btiiuja HOBaa BecLMa UHiepecHan 

KHHra Jly-A. M. 3H6epTa bt, Ilpart. KuHra exa co;xepacuT'L Bt ceót 

MHorouiícjieHHLiíi II BCCLMa utHULiň Maxepiaji-L, iisBJíeHeHHtifi hsx na- 

MílXHUKOB-L ApCBHeíi IIIICBMeHHOCXII Bt ^6X111 ', BT, Heil Mtl 3HaK0MHM'J« 

ri. oÓLiHaííMii, HpaBaMii, noBÍpi>iMH, pa3JiH»iHi>iMii HrpaMii, npeHMymc- 
oxBeHHO HapoíHaro KapaKxepa ii npiypoucHHLiMU ktj pa3.zrnqHLiMT> 
iipa3;iHHKa>n> Bcero roAa, Ha^iuiaíi cb poH\;xeHcxBeHCKHX'L. KpoMŽ xoro, 

Bt HCli HaXO;iIlTCíI CBiAiHia OXHOCHX0.ZrBHO paSHLIXX MHeHqeCKHXT. 

óoroBx, E"L KoxopLixt BÍipoBa.iii dJisxBííHQ. HoBMň xpyst r. 3n6opTa 
jiTi.iíiexcřr ;iaBHo ^e.iaHHUMX Bř.viajOMX bI, iicxopiio Ky.^xypiiaro 
pa3Biixi/T Moxin." 



Varšavský časopis folkloristický »WÍ8ta< 18S9, 424 — 425: 

». . . Mifdzy ladfmi si^gaj^cemi z zamilowaniem do zamglonej 
epoki historji národu i staraj^cetni si^ z materjaiów skrzetnie zbiera- 
nych wyprowadzic wnioski nic ulegaj^ce wplywowi fantazji, aator wy- 
mienionej publikacji zaszczytne zajmuje stanovisko. Wielka pracowitoáč 
i szczere zamilowanie do obranego przedmiotu, oto zálety cechujíce 
prače mladego badacze czeskiego, dra Czenka Zibrta . . . tym sposobem 
nagromadzi) olbrzymi materja). W nim tež spoczy wa glówna 
wartoáč pracy dra Zibrta . . . Czul zapewne autor, že wartošc prac tego 
rodzflju podnosi porównawczy systém badania i opracowania, do czego, 
uiestety, nie zawsze wystarczaj^ miejscowe bibljoteki. Zreszt§ o ile 
bylo možná autor korzystal tež i z prac polskich, jak Kromera, Ma- 
ciejowskiego, Wójcickiego, z cz^áci Kolberga, Golfbiowskiego, Zbioru 
wiadomo^i ... O ile posiugiwal si^ literatury wogóle, widac z niezwykle 
licznych cytat i wypisków . . .« 

PrzegM literacki, 1889, No 7 (literární přfloha petrohradského 
časopisu » Kraje «): 

» . . . Miody uczony czeski ňader pracowicie a ze zmyslem 
krytycznym zbiera wsystko, co odnosi sie do wewn^trznych dziejów 
swego národu. Po pismach czasowych znajdujemy ciagle okruchy 
z prac jego. Czeáž zebranego materyaiu opracoval bardzo starannie 
i dal nam ciekawy obraz zwyczajów dorocznych staroczeskich, przedsta- 
wiaj^cych tyle podobieňstwa do naszych. P. Zibrtowi dobrze znan§. 
jest nasza literatura tego przedmiotu, spotykamy u niťgo czeste odsy- 
lacze do prac Golebiowskiego, Wóycickiego, Kolberga i innych. Dzieío 
jego povinno zwrócič baczn§ uwag^ naszych ludoznawców, jako pod- 
stawa do porównaň. Pomimo že to jest praca šcišle naukowa, opa- 
trzoňa w przypiskach calym aparátem uczonym, autor nadal jej formě 
ňader pociagaj§c^, styl jego jest lehki i przejrzysty, a wyklad jedrny, 
daleki od gadailiwošci specyalistów. Dokladný rejestrzyk, dodaný 
w koňcu, ulatwia korzystanie z pracy p. Zibrta.* 

Sz. Matusiak, PrzegM poiski, 1889, 412—417: 

» . . . Lecz ciekawych nálezy odeslač do samej ksiažki. Wartošc 
jej wielka.. . Nie wszystko tu jest, bo niepodobna na raz prze- 
trz^áč wszystkich biblioték i archiwów, ale poczatek zrobiony, poczatek 
bardzo pi^kny i przykiad daný innym do našladovvania . . .« 

)»Revue Critíque«, 1889, str. 258—259: 

». . . M. Vincent Zibert a publié á Prague (libraire Vilímek) en 
langue tcheque une monographie des anciens usages, superstitions, 
fétes, divertissements populaires ďaprěs les temoignagnes des publica- 
tions antérieures. Cest une sortě de calendrier du folk lore; Vauteur 
suit rordre chronologique, commence au jour de Van et finit a la Saint 
Sylvestre. Les chapitres les plus intéressants sont consacrés au car- 



naval, aux fétes de Páques, á la moisson, etc. ... L'ouvrageest 
particuliěrement précieux par les nombreuses cita- 
tions q«*il emprunte ádes ouvrages rares oupeu 
c o n n u s.« 

»Revue Critique«, 1889, ^t^* 459) 460: 

>. . . M. Zibrt s^occupe particnliérement de Thistoire de la civi- 
lisation et des traditions populaires en Bohéme . . . Chaque detail est 
accompagné ďune référance précise au livre dont il est tiré et, comme 
ce livre est le plus souvent fořt rare, Touvrage de M. Zibrt constitue 
otute une bibliothéque. II n'est ďailleurs point avare de citations, et 
des notes copienses accompagnent son exposition. Le volume se ter- 
mine pír un index detaillé. Cest dire qu'il répond aux exigences de 
la critique la plus severe. II est k souhaiter que les Revues speciále s 
én donnent de nombreux extraits. Un chapitre particuliěrement intér- 
essant est celui qui est consacré aux représentations dramatiques dont 
la féte de Páques était accompagnée.* Louis Léger, 

Archiv fiir slavische Philologie, 1889, str. 281, 282: 

». . . Dieses Buch, als ein Beitrag zuř bohmischen Culturge- 
schichte v e r d i e n t besonders hervorgehoben zu werden. Es war ein 
gliicklicher Gedanke die bohmischen Geschichtsquellen und áltere Lite- 
raturdenkmaler einmal auch nach dieser Seite, nach den in denselben 
enthaltenen Ziigen des ioneren Lebens auszubeuten und das gesam- 
melte Materiál in irgend einer Ordnung dem Leser vorzufuhren .... 
Das Werk ist so n ti t z 1 i c h und belehrend, dass wir hofen 
durfen, es werde auch eine zweite Auflage erleben . . .« 

Dr, V. Jagic\ 
professor slavistiky na universitě vídeňské. 

Zeitschríft fiír Volkskunde, II. str. 165—166: 

» . . . Es muss aber noch ein Verdienst, welches sich dieses 
Buch spezicU um die bohmische wissenschaftliche Arbeit in betreff 
der Volkskunde erwarb, hervorgehoben werden. Wir mtissen es be- 
kennen, dass bis in die jungstc Zeit in Bohmen in der Volkskunde, 
obwohl die Verhaltnisse dazu mehr als irgendwo anders geeignet 
scheinen, sehr wenig Wissenschaftliches geleistet wurde. Um so 
mehr isl es also ein freudiges Zeichen, wenn wir einer tttchtigen 
Arbeit der jiingeren Generation begegnen, welche die alten, un- 
brauchbaren Wegc verJásst, um neue wissenschaftlichere . . . Bahněn 
einzusclilagen. Der Versiich ist gemacht und gelungen . . .« 

Líterar. Beilage zu den Míttheíl. d. Ver. fur Geschíchte der 
Deutschen in Bohmen, XXVIII. str. 35—37: 

» . . . . ist durch Zíbrťs Arbeit eine wesentliche Lucké der 
vaterlándischen Geschíchte ausgefiillt worden, denn eine systematische 



Zusammenstellung der alttschechischen Gebráucbe, Aberglauben, 
Feste und Unterhaltungen, durchwegs auf zuverlássige, glaubwiirdige 
Quellen gesttiť^t, haben wir nicht aufweisen konnen . .*. Der Ver- 
fasser, der iiber eine weitláufige Kenntniss gedruckter Quellen und 
der einschlágigen Literatur verfiigt, kam die Ausbeute handschrift- 
Hchen Materials . . . sehr zu statten. ... Die Beniitzung der 
Quellen ist eine sehr gewissenhafte, die auf sie ge- 
stutzte Darstellung objectiv und recht anziehend .... 
Die fleissige Arbeit wird Freunden des Volkslebens 
hóchst wiUkommen sein!« 



Moravské Literární listy č. 9. — i6. dubna 1889. 

». . . . Jestiť nové dílo Zíbrtovo bohatou snfiškou všeho, co vele- 
pilný autor o thematé v nadpise knihy položeném našel v knihách 
a rukopisech universitní knihovny pražské, knihovny musejní, v ar- 
chive pražském, třeboňském a jindřicho-hradeckém, v přečetných 
monografiích starých i nových o jednotlivých městech, v obsáhlé od- 
borné literatuře slovanské i cizí Zkrátka, jest to práce vyža- 
dující na jednotlivci píle vskutku obrovské a vytrvalosti neúmomé, 
která však korunována jsouc úspěchem dfkonalým zajišťuje autoru 
zasloužený vděk literatury, v níž práce Zíbrtova uhájí si místn. 
povždy mezi nejcennějšími spisy kulturně historickými. 
.... Uspořádáním svým získává spis Zíbrtfiv znamenité na důle- 
žitosti své. Psán jsa v hlavním textu slohem lahodným a pou- 
tavým jest zajisté stejné přístupný a zajímavý pro laika jak pro 
odborníka; hojnými pak poznámkami přesné odbornými stává se 
velmi důležitým materiálern pro další vědecká bádání kulturně histo- 
rická a spojuje tak v sobě dvojí význam, jejž zřídka kdy spůsobem 
tak obratným spojený nalézáme, anať často vědeckost bývá na 
líkor srozumitelnosti, nebo naopak populárnost dává výhost vě- 
deckosti Tím, co o spisu Zíbrtové pověděno, zajisté s dostatek 

odůvodněn jest svrchu položený výrok náš, že přítomná kniha jest 
z nejcennějších našich spisů kulturně historických a spolu zřejmo, že 
sluší li jak nejvřeleji doporučiti všemu čtenářstvu českému, jež zají- 
mavým spůsobem a podrobně poznati chce původ a historii staro- 
dávných zvyků prostonárodních valnou částí až po naše doby docho- 
vaných.* 

Primus Sobotlca píše v »Narodnich Listecli« ze dne 21. února 

r. 1889: 

v . . . Knížka výborná, pěkně se čte a přináší hojnost' materiálu, 
z kterého bude těžiti i kulturní historik i mytholog, zvláště folklorista. 
Než i laikovi poskytne dosti zábavy a poučení. Dávným tužbám, aby 
se nám dostalo kulturní historie české, konečně bohdá bude vyhověno. 
Máme na tom poli již několik pilných a zdatných pracovníků (Sedláček, 
Wintr, Řehák a j.), mezi nimiž neposlední místo zaujímá dr. Zíbrt. V době 
poměrně krátké podal veřejnosti již pěknou řadů příspěvků z oboru 
tohoto, a při vytrvalosti, jakou osvědčil, nadějeme se do něho ještě 



mnoho plodů podobných. Kniha, o které jest nám podati stručný refe- 
rát, obsahuje hojný a z části velmi cenný materiál, sebraný ze starých 
písemných památek českých, za který p. spisovateli musíme býti po- 
vdečni. Neníť věru dosti prací hrubě zábavnou, hrabati se v dusných 
archivech, probírati se ve starých zaprášených foliantech a pročítati 
české, latinské i německé nezáživné traktáty náboženské i kázaní nad- 
sazujících mravokárců, nechutné povídačky, jalové rýmovačky a po- 
dobné skladby středověké a hledati v nich zrnečka, která jsou tam 
sporadicky roztroušena jako květinky na suchoparu. K tomu potřebí 
zvláštní chuti a vytrvalosti, která zasluhuje všeho uznání. Theoretickym 
badatelům pan Zíbrt spisem svým práci značně usnadnil: snesl jim 
množství materiálu, z kterého mohou při budování a podpírání svých 
theorií bezpečně těžiti. Kniha páně Zíbrtova rozdělena jest prakticky : 
podává obyčeje, pověry, slavnosti a zábavy po celý rok, počínajíc no- 
vým rokem a končíc vánocemi. K tomu přidány jsou některé zmíaky 
o bytostech, zejména o Šotku, Vodníku, Zmeku, Můře, Divých lidech, 
Bludičkách a t. d. Pozoruhodno, že o nějakých vyšších bozích slovan- 
ských, jako o Perunu, Radhošti, Svatovitu, Ladě a j. ve starých pa- 
mátkách českých není ani zmínky (jinak ovšem v kronikách ruských a 
u Slovanů baltických). Na konci připojen úplný, velmi pečlivě sesta- 
vený (od Jaroslava Šťastného) seznam věcný. Na kolik a zdali pan 
Zíbrt vyčerpal látku ve starých spisech uloženou, nevíme; jednotlivec 
asi na to nestačí; přijdou po chvíli jiní, kteří ji doplní. Ale dvě dobré 
stránky jeho spisu musíme chvalně vytknouti: předně, že nepřestal na 
pouhých výpisech ze starých písemných památek, ale že přidává k nim 
na vysvětlenou hojnost' poznámek a zejména odkazy na literaturu mo- 
derní — a ty jsou velmi četné a podávají svědectví o tom, že pan 
spisovatel literaturu tuto dobře zná. Pro srovnání jest to výhoda ne- 
ocenitelná. Jen bychom si byli přáli poněkud více citátů slovanských 
(^zejména ruských a jihoslovanských). Druhá chvalitebná stránka jest 
ta, že spisovatel nepouští se do výkladů fantastických a strojených, 
v jakých sobě libují zejména Němci, ale že vykládá věc — kde se do 
výkladu dává — střízlivě, způsobem co možná prostým a přirozeným. 
Výklad takový bývá nejsprávnější. Ukazujeme na př. v té příčině na 
jeho výklad o hrachovině masopustního medvěda, o huse martinské 
a j. Abychom konečně také něco vytkli, možno snad namítnouti, že 
některé výpisky mohli býti vynechány, neobsahujíce nic důležitého; 
avšak o tom mohou se mínění rozcházeti, ale lépe bývá něco nedůle- 
žitého přidati, než něco důležitého vynechati.* 

Osvědčený spisovatel v oboru národního* podání českoslovanského 
Fr. Bartoš referoval v » Hlídce literární*, 1889, sešit dubnový, stránka 
119 — 120 : 

»Ode dvou, tří let setkáváme se v rozmanitých časopisech na- 
šich s hojnými články mladistvého badatele v oboru českých dějin 
kulturních, Č. Zíbrta, jež svou důkladností a střízlivostí všeobecnou 
pozomosť budily. Důležité a velezajímavé tyto rozpravy sebrané a roz- 
množené p. spisovatel spracoval v soustavný celek a vydal v knize 
pod názvem : Staročeské výroční obyčeje, pověsti, slavnosti a zábavy 
prostonárodní. Ob.šírným titulem tím stručně naznačen, nikoliv však 



vyčerpán pestrý a zajímavý obsah vzácného díla. Práce, již spisovateli 
vykonati bylo, než se mohl dáti do spisování díla samého, nebyla 
věru ani snadná ani příjemná. Byloť mu potřebného naň materiálu do- 
bývati ze spisftv nejrozmanitějších, a to po kusých drobtech a nepatrných 
zmečkách. Počet pramenů v a pomůcek, jich se spisovatel všude do- 
kládá, je věru až úžasný. Jak sám v předmluvě podotýká, »bral v uni- 
versitní knihovně dle Jungmannnovy » Historie literatury « a Jirečkovy 
» Rukověti « knihu za knihou, rukopis za rukopisem, doplňuje mezery 
knihovny jmenované knihovnou musejní a jinými,* vypisoval z četných 
monografií starých i nových o jednotlivých městech, probádal archivy 
pražský, třeboňský a jindřichohradecký, prohledal přečetné časopisy a 
novější spisy v obor kulturních dějin spadající nejen České, nýbrž na 
přirovnanou i jinoslovanské a cizojazyčné. Z drobných těchto zpráv a 
zpráviček tak pracně nasbíraných zbudoval nám spisovatel důkladné 
dílo vědecké slohem jadrným a lahodným, že milo se jím probírati 
nejen odborníku, nýbrž každému čtenáři, který se chce poučiti o nej- 
důležitějších stránkách kulturního života našich předků. Naše církevní 
a národní slavnosti, zvyky a obyčeje, zábavy a pověry mají ve spise 
Zíbrtove celou svou historii od nejstarších dob, kdy se v písemných 
pramenech nejdřív o nich zmínka činí, až po naše Časy, kde spisovatel 
poukazuje ke zvykům nynějším, nad to je srovnávaje s jinoslovanskými 
a cizími. Takovým způsobem vypsal nám spisovatel slavnosti roku cír- 
kevního, posvícení, výroční trh, žně přástky, bytosti mythologické, 
staročeské pověry, slavnostní jídla a m. j. Postup Zíbrtova díla bére 
se pořádkem roku občanského, počínaje novým rokem a konČe váno- 
cemi. Nám by se lépe podobal pořádek roku církevního, jestiť na 
příklad doba adventní toliko přípravou k vánocům, a nejeden obyčej 
v advent počínající o vánocích konČí. Úprava knihy je sličná, cena, 
I zl. 80 mírná. Na konec připojen obšírný rejstřík věcný, dle něhož 
snadno nalézti každou jednotlivost', o níž v knize pojednáno. Znantť- 
nité toto dilo Zíbrtovo doporučuje se svým důležitým obsahem všem 
knihovnám škol středních a učitelským. Jsouc pak při vší vědeckosti 
psáno slohem populárním a lahodným, dojde snad vůbec zaslouženého 
odbytu a nezůstane nakladateli na skladě jako již tak mnohé důležité 
dílo vědecké. Kéž naše obecenstvo aspoň tím způsobem uzná svědo- 
mitou snahu nadějného badatele a povzbudí jej svým účastenstvím ku 
další práci v oboru u nás posud tak málo vzdělávaném !« 

V. Prásek v seš. 6. I. dílu > Vlastivědy slezské. 

>Spis ten v písemnictví našem bude se řadili vedle nejvzác- 
nějších zjevův, jakými byly a jsou S u š i 1 o v a sbírka písní Morav- 
ských, Čelakovského Mudrosloví, Erbenova sbírka písní Če- 
ských, Bartošova dialektologie a téhož Naše děti.* 

»Obzor« (red. Vlád. Št^stný) 1889, str. 1 11 — 112. 

»Delším tímto nadpisem vyznačen obsah i vznik vzácného to- 
hoto díla. Mladý, nadaný a velmi pilný badatel pročetl všecky staro- 
české pamáiky tištěné, prozkoumal archivy pražský, třeboňský a jin- 



dricholiradeckýj a s nákladem veliké a obtííné práce vyhíťdal všecky 
zprávy, jež se po onéch spisech semotam ro;^.troii5eny nalézají, pokud 
ae hodily k úřeln jeho díla, a z hojnéhoj tak pracné nasbíraného ma- 
teriálu podávi nám zajímavá zprávy o slavnost ech, zábavácn i povĚróch 
našich předkův, od nejstarších dob, kdy se poprvé o nich zmínka činf, 
BŽ po naši dobu. Při tom obyte je a slavnosfí staročeské srovnav i 
s nyní:jSími jak íeskými, tak i jinoslovanskými a jinonárodními, pro- 
ka^ujtí viuíie neobyCejnou seřlĚlosť a znalost' bohaté JitKratury v obot 
len spadající. Takto spisovatel provází nás celým občanským rokem 
od novťho roku aí do vAnoc, vypisuje vSecky staročeské slavností 
roku církevního i iivola občanskeiiOH jako jsou: žné, pfá^tky, posví- 
cení, jarmark, pouť a ].„ zaznamenává nejsfar^í zprávy o bytostech 
mythologických: vodníku, zmeku, tiiňře, divých lidech, bludičkách atd , 
išežnamuje nás se slavnostním krojem a stravou našich předkův, vše 
slohem jasnýra, správným a jadrným, lak že krásné toto dílo rjňdéj- 
ného, mladého učence s nejlepSim svědomím doporučiti můřeme kaž- 
dému, kdo se chce poučiti o živote veřejném i íoukromém našich 
dávných pfcdkúv,* 

F. Bílý v >^Atheneums iSSq (linopad), 53, 54. 

». . . . Jim {Bartošovi a Sobotkovi) v Zíbrtovi dostalo se pravé 
pomocníka tím vítanéjSího, 5e patrnc míní téío práci folEcíoh&úské vě- 
novati všecky síly. Ty poprvé 2^niéril dílem nahofe uvedeným, a řek- 
neme to hned z kraje ištastne a slibní... Pročetl a excerpoval 
spisů mnoístvíj jakož patrno ^vláltě ■/. podčarových citátů, spojitost 
c« by rejů domáuch s cL/inou vyšetřována bedlivé a opatrné ; ocefiuje 
spravedlivé a bez ilrltvosti všecky své předchůdce, anii ho láska 
k vlastní práci zavádí k přeceňováni svého obora ; rovnéí jen s uznáním 
lze mluviti o jeho prostém, jasném a poutavém slohu. h. 
Vůbec kniha Zíbrtova i v nynÉjií mUí podobě budí roj úvah ve čte- 
náři a nemůže působiti než příznivé. Gude la ni vděčen každý, 
kdo miluje svůj lid a uznává význam Tninulobii pro přítom- 
nosť . . .€ 

^Ceoh*, 30. dubna 1S89. Z obšírného referátu vytknouti dlužno 

'. , , Tolik postačí na naznačení, co ze podává spis tento. 
Myslím, ie není bez užitku nejen pro každého vzdĚla- 
ného Čecha, ale zvlááté pro kněze, jení tu mimoděk rialé^á po- 
bídnutf, aby ve svém okolí se ohlížel po podobných památkách a tra- 
dicích, jenž lu dále nacbá/í dosti pouíenf o roimaniiých vĚcech^ které 
] ve 5kole vykládati má (např.: »nedĚle kýchavná^ dnižebiiá, smrtelná 
atd. — pomlázka ^t }, nechcc-li fíe spokojiti výkladem jen podle vlast- 
ního domyslu, nebo potue symbolickým , . .« 

Časopis vlaateneokÉha apalku musejního 1889, číslo 21., str. 

40 — 42 mezi jiným soudí o knize -. 

1. . . Vítáme knihu tu s potéšenim nemalým; obdivujeme se 
píli, vytrvalosti, ano i houževnatosti p. spisovatelovu, s jakou pozorné 



pročetl takové haldy knih a rukopisU obi>&hcin namiioze inálo láka- 
vých, aby ze spousiy plev vybral skrovná ta zrncčka, jichž pro studii 
tuto upotfebiti mohl; přejeme knize té všeho zdaru . . .< 

Ylasf", ročník V, v květnovém čísle 8., píše: 

. . . Spis Zíbrtův jest ovoce vzácné píle a doporučujeme je 
nejrozhodněji: ládi a s přesvédčením užíváme zde rozšířené fráse, že 
by věru *> zádnc knihovně chyběti neviil. Čte se roztomile: z každé 
řádky viděti jest pečlivost' a lásku, s jakou spisovatel knihu psal. A že 
v tomto směru bádati bude dále, o tom jsme při jeho píli přesvědčeni ; 
že bádání s\é vtělí v knihu rozkošnou, toho zárukou jest nám jeho 
nadání. S jednomyslnou svorností přivítala pochvalně Zíbriovu knihu ve- 
škerá česká kritika: zjev to při slavné naší svornosti tak znamenitý, 
že jej třeba zvláště konstatovali. A svědčí zajisté o tom tento veřejný 
hlas naší kritiky, tak jednosvorný, zt- kniha Zíhrtova jest vskutku 
výlh^rud. Pavel Skřivan. 
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Nakladatelství Jos. R. Vilímka v Praze vydalo mimo 
četné jiné publikace ♦) také zajímavé a v celé české litera- 
tuře jediné, originelní dílo: 

Kratochvilná liistorie 

mést a míst 

v zemích koruny Svatováclavské. 

Přispiním přitel humoru a »Humorů« 

sebral a sepsal 

PRIMUS SOBOTKA. 
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Toto objemné a vskutku literárně cenné dílo, jeX vŠCftíi časopisy 
velice pHsnivě přijato bylo a na našetn milétn venkově vše- 
stranný sájent a veliké vyrašení vzbuzuje , obsahuje na svých 19 tis- 
kových arších velké osmerky na tisíc dobrých místních anekdot, žertovných 
phTiod, »chytrých« kousků, jichž se naši předkové dopusti'i a jež o jednotlivých 
místech a městech zemí koruny Svatováclavské kolují a jimiž obyvatelé jedné 
obce druhou škádU'. 

» Humor český jeví se nám tu ve své ryzosti, jak jej shledáváme v roz- 
manitých krajích a v těch vrstvách národa, kde se posud zachoval bez porušení. 
Známoť, jak si bodří naši venkované jeden druhého rádi dobírají. Paqujeť 
mezi jednotlivými kraji, stavy atd. jakási rivalita, která si ráda zjednává 
průchod v úštěpcích a směšných historkách, jež jedni o druhých pronášejí. 
O mnohých z těchto posměšků máme doklady, že jsou původu historického, 
jiné jsou čisté lokální a něco málo jest takových, které mají ráz všeobecný 
a vypravuji se snad po celé Evropě.* (»Nár. LÍ8ty«.) 

Objednávky přijímá a proti zaslání výše udaného 
obnosu (buď poštovní poukázkou neb v pošt. známkách^ 
obratem vyřizuje 

Nakladatelství yos. R. Vilímka 

v Prase, Spálená ulice č, i^. 



*) úplný jich seznam obdrží každý na přihlášení zdarma a franko. 



